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CHARACTERS 

Maria ʹ the bride. Naïve, excitable, impulsive, and strong willed. To summarise: a handful. 
Anneli ʹ DĂƌŝĂ͛Ɛ�ŵĂŝĚ�ŽĨ�ŚŽŶŽƵƌ. A very tired realist, trying to steer a very excited and then very 
stressed bride.  
Grandma Pat ʹ DĂƌŝĂ͛Ɛ�ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ. An extremely patient woman with an open mind and dry wit. 
Christopher ʹ DĂƌŝĂ͛Ɛ�ƵŶĐůĞ�;ĂŶĚ�'ƌĂŶĚŵĂ�WĂƚ͛Ɛ�ƐŽŶͿ. Unashamedly camp and proudly gay. A 
throwback to a classic lovie and doing absolutely nothing to hid it. 
Laura ʹ DĂƌŝĂ͛Ɛ�ŵƵŵ�;ĂŶĚ�'ƌĂŶĚŵĂ�WĂƚ͛Ɛ�ĚĂƵŐŚƚĞƌͿ. A cool mum, but sometimes blunt and self-
centred.  
Terri ʹ Laura͛Ɛ�current partner. Into things like juice cleanses and regularly aligning her chakras.  
 
Callum ʹ the groom. A hopeless romantic but emotionally immature. A nerd at school who filled out.  
Cillian ʹ �ĂůůƵŵ͛Ɛ�ĚĂĚ. Grumpy, Irish and quite bitter as a person.  
Janine ʹ �ĂůůƵŵ͛Ɛ�ŵƵŵ�;ĂŶĚ��ŝůůŝĂŶ͛Ɛ�Ğǆ-wife). Runs a nail salon, a little shallow but means well. 
Richard ʹ �ĂůůƵŵ͛Ɛ�ďĞƐƚ�ŵĂŶ. A Labrador of a man; genuinely a good guy. 
Darren ʹ �ĂůůƵŵ͛Ɛ�ǇŽƵŶŐĞƌ�ďƌŽƚŚĞƌ. A classic awkward teenager; antisocial and hates everything and 
everyone, other than Maria. 
 
Stacey ʹ a waitress. Quiet, but smart. 
Carol ʹ the celebrant. Believes wholeheartedly in what she does. Probably a hippie.  
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ACT ONE 

SCENE 1 

An empty hotel room. 

MARIA (OS) 

(whispering) 

Go, go, go! 

ANNELI (OS) 

No oŶĞ͛Ɛ�ĐŚĂƐŝŶŐ�ƵƐ͕�DĂƌŝĂ͊ 

MARIA (OS) 

Hurry up anyway, before anyone sees me! 

ANNELI and MARIA burst into the room. MARIA is in a wedding dress and ANNELI is dressed as a 
bridesmaid. 

MARIA 

Lock the door! 

ANNELI locks the door. MARIA begins pacing. 

ANNELI 

DĂƌŝĂ͙Mari! 

MARIA 

�ŽŶ͛ƚ�ƚĂůŬ�ƚŽ�ŵĞ͊�zŽƵƌ�ĨĂĐĞ�ŝƐ�ĂůƌĞĂĚǇ�saying ƚŚŝŶŐƐ�/�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�hear 
right now! The door is locked right? 

ANNELI 

Yes, the door͛s locked. 

MARIA 

zŽƵ͛ƌĞ�ƐƵƌĞ�ŶŽ�ŽŶĞ�ĐĂŶ�ĐŽŵĞ�ŝŶ͘ 

ANNELI 

zĞƐ͕�/͛ŵ�ƐƵƌĞ͊�Just calm down and listen for a second! 

MARIA 

�Ăůŵ�ĚŽǁŶ͍�/͛ǀĞ�ũƵƐƚ- 
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(indicating to the wedding dress)  

aŶĚ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚĞůůŝŶŐ�ŵĞ�ƚŽ�ĐĂůŵ�ĚŽǁŶ͊ �Ɛ�ŝĨ�͚ĐĂůŵ�ĚŽǁŶ͛�ĞǀĞƌ�ǁŽƌŬĞĚ, 
anyway! 

ANNELI 

Should I hit you instead then? 

MARIA gives her a look. 

MARIA 

zŽƵ͛Ě�ůŽƐĞ�ƚŚĂƚ�ĨŝŐŚƚ͘�Especially today. 

ANNELI 

zŽƵ͛ƌĞ�ƉƌŽďĂďůǇ�ƌŝŐŚƚ͘ 

MARIA 

What if they figure out where we are? What if someone has a skeleton 
key? Maybe we should break the lock or something ʹ make it 
impossible for anyone to get in. 

ANNELI 

zĞĂŚ͕�ďƵƚ�ƚŚĞŶ�ŝƚ͛Ě�ďĞ�ŝŵƉŽƐƐŝďůĞ�ƚŽ�ŐĞƚ�ŽƵƚ�ĂŶĚ�/͛Ě�ďĞ�ƐƚƵĐŬ�ŚĞƌĞ͕�ǁŝƚŚ�
you, forever. /͛ǀĞ�ůŝƚĞƌĂůůǇ�ůŽĐŬĞĚ�ŝƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŝŶƐŝĚĞ, no one is getting in. 

D�Z/�͛Ɛ�ƉŚŽŶĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐŝĚĞ�ƐƚĂƌƚƐ�ƚŽ�ǀŝďƌĂƚĞ͘ 

MARIA 

�Ś͊�EŽ͊��ŽŶ͛ƚ�ĂŶƐǁĞƌ�ŝƚ͊ 

ANNELI 

/�ǁĂƐŶ͛ƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ͊ 

MARIA grabs the phone. 

MARIA 

Aaahh! 

MARIA runs off stage, into the bathroom, throws the phone down the toilet and then flushes the 
chain. She re-enters. 

ANNELI 

Did you just- 
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MARIA 

Can we go? Please! /�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶt to be anywhere where anyone can 
find me right now. 

ANNELI͛Ɛ�ƉŚŽŶĞ�ǀŝďƌĂƚĞs in her hand. She looks at it. 

ANNELI 

Oh. 

MARIA 

What? 

ANNELI 

At this rate, they might not even be looking for you. 

MARIA 

What do you mean? 

ANNELI 

�ĂůůƵŵ�ŚĂƐŶ͛ƚ�ƚƵƌŶĞĚ�ƵƉ yet ĞŝƚŚĞƌ͙ 

MARIA 

What?  

 

BLACK OUT.  
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SCENE 2 

A small room near the ceremony room, for pre-wedding checks. CALLUM, the groom, is with his dad, 
CILLIAN. CALLUM is continuously trying to tie his tie and continuously failing. 

CALLUM 

/�ĐĂŶ͛ƚ�ďĞůŝĞǀĞ�/͛ŵ�ĚŽŝŶŐ�ƚŚŝƐ͘ (beat.) I feel sick. Am I supposed to feel 
sick? 

CILLIAN 

I felt sick the day I married your mother. 

CALLUM 

Sorry if /�ĚŽŶ͛ƚ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ƚŚĂƚ�Ă�ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ�ŐŽŽĚ�ŽŵĞŶ͘�Oh, I really 
ĚŽŶ͛ƚ�ĨĞĞů�ŐŽŽĚ͘ 

CALLUM holds still for a moment, as though he is considering whether he is about to throw up or not. 

CALLUM 

Oh god. /�ƚŚŽƵŐŚƚ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƐƵƉƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ďƵƚƚĞƌĨůŝĞƐ on your wedding 
day, but this feels more like getting on a rollercoaster.  

CALLUM is now struggling to undo a monumental knot in his tie. 

CILLIAN 

/�ƚŚŽƵŐŚƚ�ǇŽƵ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ůŝŬĞ�ƌŽůůĞƌĐŽĂƐƚĞƌƐ. DŽŶ͛ƚ�ƉƵůů�ƚŽŽ�hard on that. 

CALLUM 

Exactly! I only ever get on them if someone forces me to!  

CILLIAN 

Oh, yes! Remember when we went to Peppa Pig Land for your 
ďƌŽƚŚĞƌ͛Ɛ�ďŝƌƚŚĚĂǇ�ĂŶĚ�ǇŽƵ�ǁĞƌĞ�ƐĐƌĞĂŵŝŶŐ�ďůue murder about getting 
on that little train- 

CALLUM 

Yes, of course I remember! �Ƶƚ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ƉŽŝŶƚ! I just used the word 
͚ĨŽƌĐĞĚ͛. dŚĂƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ŐŽŽĚ͕�ŝƐ�ŝƚ͍�Oh god, maybe this is a mistake! No, no, 
ŝƚ͛Ɛ�ƚŽƚĂůůǇ�ŶŽƌŵĂů�ƚŽ�ŐĞƚ�ĐŽůĚ�ĨĞĞƚ. Everyone goes through this. This is 
fine, right? Right, dad? 

CILLIAN 

The heart wants what the heart wants, Callum- 
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CALLUM 

(interrupting) 

So, it is fine? 

CILLIAN 

�Ƶƚ�ƐŽŵĞƚŝŵĞƐ�ƚŚĞ�ŚĞĂƌƚ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�ŝƚ�ŶĞĞĚƐ͘ 

CALLUM 

So, ŝƚ͛Ɛ�ŶŽƚ fine? 

CILLIAN 

/�ĐŽƵůĚŶ͛ƚ�ƐĂǇ͕�ƐŽŶ͘ 

CALLUM 

Come on, dad, I could really use some fatherly advice right about now! 

CILLIAN 

�ůů�/͛Ě�ƐĂǇ�ŝƐ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐŶ͛ƚ�Ă�ŵŽƌĞ�ĞǆƉĞŶƐŝǀĞ�ŵŝƐƚĂŬĞ�ƚŽ�ƵŶĚŽ�ƚŚĂŶ�a 
wedding. 

CALLUM 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ĐĂƌĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ŵŽŶĞǇ͕�ĚĂĚ͊ 

CILLIAN 

EŽƚ�ŶŽǁ�ǇŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ͘� 

BLACK OUT. 
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SCENE 3 

Another room in the hotel. The wedding party is gathered outside the ceremony room, mingling. A 
classic mixture of close friends, family, and distant relatives. There is a waitress, STACEY, with a tray 
of champagne flutes. CHRISTOPHER, the uncle of the bride, approaches. 

CHRISTOPHER 

,ŝ�ƚŚĞƌĞ͕�/�ĚŽŶ͛ƚ�ƐƵƉƉŽƐĞ�ǇŽƵ�ŚĂǀĞ�ĂŶǇƚŚŝŶŐ�ƚŽ�nibble on, do you? 

STACEY shakes her head. 

CHRISTOPHER 

Really? Nothing? Not even some nuts?  

STACEY shakes her head again. 

CHRISTOPHER 

Some nuts, for goodness sake! 

CHRISTOPHER throws up his hands and walks away. He then returns to take a champagne flute. 
DARREN is standing a short distance away from STACEY. He is separate from everyone else and on his 
phone, avoiding having to interact with anyone, but occasionally flicking his gaze over to STACEY. 
CILLIAN makes a bee line for STACEY and the tray, just as JANINE does the same. They freeze and 
glare at each other. The following exchange is ice cold. 

JANINE 

Cillian. 

CILLIAN 

Janine. 

JANINE 

tŚĞƌĞ͛Ɛ��ĂůůƵŵ, Cillian? 

CILLIAN 

,Ğ͛Ɛ�ŐĞƚƚŝŶŐ�ƌĞĂĚǇ͘�/͛ŵ�ũƵƐƚ�ŐĞƚƚŝŶŐ�Śŝŵ�Ă�ĚƌŝŶŬ, Janine. 

JANINE 

Make sure no one drinks too much, Cillian. 

CILLIAN 

tŚĂƚ͛Ɛ�ƚŚĂƚ�ƐƵƉƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ŵĞĂŶ, Janine? 

JANINE 

Nothing, Cillian. 
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CILLIAN 

Janine. 

JANINE 

Cillian. 

They both take their glasses and walk away in the opposite directions. CHRISTOPHER sits down next 
to GRANDMA PAT. 

CHRISTOPHER 

According to the mute waitress over there, ƚŚĞƌĞ͛Ɛ�ĂďƐŽůƵƚĞůǇ�ŶŽƚŚŝŶŐ�
to eat. Nothing. How much did Maria pay for this place? And they 
ĚŽŶ͛ƚ�Ğven have any posh crisps? Not a single lightly fondled peanut? 

GRANDMA PAT 

zŽƵ͛ƌĞ not going to die of starvation, Christopher. �ŽŶ͛ƚ�ďĞ�ƐƵĐŚ�Ă�ůŝƚƚůĞ�
bitch. 

CHRISTOPHER 

What? 

GRANDMA PAT 

You heard. 

CHRISTOPHER 

zŽƵ�ĐĂŶ͛ƚ�ƚĂůŬ�ůŝŬĞ�ƚŚĂƚ�ŚĞƌĞ͘ 

GRANDMA PAT 

I ƚŚŝŶŬ�ǇŽƵ͛ůů�ĨŝŶĚ�/�ĐĂŶ�ƚĂůŬ�ŚŽǁĞǀĞƌ�/�ďůŽŽĚǇ�ǁĞůů�ĐŚŽŽƐĞ͘ 

CHRISTOPHER 

Well, then, dŽŶ͛ƚ�ďĞ�ƐĞǆŝƐƚ͘ 

GRANDMA PAT 

How am I being sexist? 

CHRISTOPHER 

�ĂůůŝŶŐ�ŵĞ�Ă�ďŝƚĐŚ͘�/ŵƉůǇŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ĨĞŵĂůĞ�ĚŽŐƐ�ĂƌĞ�ŝŶĨĞƌŝŽƌ͘�dŚĂƚ͛Ɛ�ƐĞǆŝƐƚ͘� 
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GRANDMA PAT 

Oh, for goodness sake. As if I could be sexist. What with you and your 
sister, I deserve some sort of honorary liberal arts degree in Gender 
Politics, or something equally as socialist. 

CHRISTOPHER 

zŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ�ŐĞƚ�ĂŶ�ĂǁĂƌĚ�ĨŽƌ�ďĞŝŶŐ�ŶŽƚ�ƐŚŝƚ͘ 

GRANDMA PAT 

Well, ǇŽƵ�ǁŽƵůĚŶ͛ƚ�ŐĞƚ�Žne regardless. (beat.) Even if there was one. 
(beat.) And the only applicant was you. 

CHRISTOPHER 

How dare you! 

GRANDMA PAT 

Quite easily. /͛ǀĞ�ŐŽƚ�Ă�&ŝƐŚĞƌŵĂŶ͛Ɛ�&ƌŝĞŶĚ�ƐŽŵĞǁŚĞƌĞ�ŝŶ�ŚĞƌĞ͘ Will that 
shut you up? 

She starts to root around in her bag, finds one and offers it to him. 

CHRISTOPHER 

�ŽŶ͛ƚ�ďĞ�ridiculous, mother. 

GRANDMA PAT 

Suit yourself. 

She pops it in her mouth. 

CHRISTOPHER 

/�ĚŽŶ͛ƚ want my mouth to taste like the inside of a 1920s medicine 
cabinet. /ƚ͛ůů ƌƵŝŶ�ƚŚĞ�ƚĂƐƚĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŚŝƐŬĞǇ�ƚŚĂƚ�/͛ŵ�ŝŶĞǀŝƚĂďůǇ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�
start drinking a copious amount of once all of this is done. 

GRANDMA PAT 

Very evocative. Your education has clearly served you well. 

CHRISTOPHER 

zĞƐ͕�/͛ŵ�ǀĞƌǇ�ŐƌĂƚĞĨƵů͘ 
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GRANDMA PAT 

You should be. Your father and I seriously discussed putting you to 
work as a chimney sweep when you were a child. You were sort 
shaped like one of those brushes that they use, and ŝƚ�ǁŽƵůĚ͛ǀĞ�ƐĂǀĞĚ�
us a fortune. 

CHRISTOPHER 

Yes, but look at me now. 

GRANDMA PAT 

Yes. Look at you now. 

CHRISTOPHER 

KŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞƐĞ�ĚĂǇƐ�ŵŽƚŚĞƌ͕�/͛ŵ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ƐŚŝƉ�ǇŽƵ�ŽĨĨ�ƚŽ�Ă�ŚŽŵĞ�ĂŶĚ�ůŽĐŬ�
the door, so I never have to hear such hurtful things again. 

GRANDMA PAT 

I welcome the peace. 

CHRISTOPHER 

You know, if my stomach decides to begin its own little jazz solo during 
the vows, then /͛ůů�ďĞ�carting you off all the sooner.  

GRANDMA PAT 

Oh really? And why͛Ɛ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞŶ͍ 

CHRISTOPHER 

Well, iĨ�ǇŽƵ�ŚĂĚŶ͛ƚ�ĨŽƌŐŽƚƚĞŶ�ǇŽƵƌ�ŐůĂƐƐĞƐ on three separate times this 
morning, then maybe I would have had time to grab something to eat 
before we left. 

GRANDMA PAT 

KŚ͕�ŶŽ�ǇŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ! When you picked me up you were already running 
late. I had nothing to do with it! You͛ƌĞ�ũƵƐƚ�ƚĞƌƌŝďůĞ�Ăƚ�ƚŝŵĞ�ŬĞĞƉŝŶŐ͕�
you always have been. You must take after your father. 

CHRISTOPHER 

MĂǇďĞ�ǇŽƵ�ũƵƐƚ�ĚŽŶ͛ƚ�ƌĞŵĞŵďĞƌ͘ 

GRANDMA PAT 

tŚĂƚ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�/͛ŵ�ŽůĚ? 
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CHRISTOPHER 

Exactly. Your memory is about as reliable as the village bus, if I 
ƌĞŵĞŵďĞƌ�ĐŽƌƌĞĐƚůǇ͘�tŚŝĐŚ�/�ĚŽ͘��ĞĐĂƵƐĞ�/͛ŵ�ŶŽƚ�ŽůĚ͘ 

GRANDMA PAT 

And your time keeping is about as reliable as the National Rail, which I 
would argue is considerably worse. 

CHRISTOPHER 

Touché, mother, touché.  

Swap to; DARREN approaches STACEY. 

DARREN 

dŚŝƐ�ŝƐ�Ăůů�Ă�ďŝƚ�ƐŚŝƚ͕�ŝƐŶ͛ƚ�ŝƚ͍ 

STACEY 

What is? 

DARREN 

All of it. 

STACEY 

I quite like weddings, actually. 

DARREN 

tŽǁ͕�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ƌĞĂůůǇ�ƐĂĚ͘ 

STACEY 

Oh. 

DARREN walks away. 

STACEY 

hŚŵ͕�ŽŬĂǇ͘��ǇĞ͙ 

CILLIAN re-enters and finds DARREN. 

CILLIAN 

Darren, do you have any scissors on you? 
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DARREN 

Why? 

CILLIAN 

�ĞĐĂƵƐĞ�/͛ǀĞ�ĂƐŬĞĚ�ǇŽƵ͕�ĂŶĚ�ĂƐ�ŵƵĐŚ�ĂƐ�/͛Ě�ůŝŬĞ�ƚŽ�ďĞůŝĞǀĞ�ǇŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ͕�/�
know that you probably do, ƚŚĂƚ͛Ɛ�ǁŚǇ͘�EŽǁ�ĂŶƐǁĞƌ�ƚŚĞ�ƋƵĞƐƚŝŽŶ͊ 

DARREN 

Is this some kind of trap? 

CILLIAN 

No.  

DARREN glares at CILLIAN for moment. 

CILLIAN 

/Ĩ�ǇŽƵ�ĚŽ͕�ƚŚĞŶ�/͛ůů�ůĞƚ�ǇŽƵ�ĚƌŝŶŬ�ƚŽŶŝŐŚƚ͘ 

DARREN 

I was already planning on it. 

CILLIAN 

Fine, then you can use my card! 

DARREN 

Deal. 

BLACK OUT.  
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SCENE 4 

Back to CALLUM and CILLIAN, as before. As CILLIAN talks, he begins to cut the tie with the impossible 
knot ĨƌŽŵ���>>hD͛Ɛ�ŶĞĐŬ͘ 

CALLUM 

Be careful, I ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ďůĞĞĚ�Ăůů�ŽǀĞƌ�ŵǇ�ƐƵŝƚ͘ 

CILLIAN 

Listen, Callum. Sometimes, instead of doing the right thing and 
listening to their heads, people go through with these things, and ŝƚ͛ůů�
ĞĂƚ�ĂǁĂǇ�Ăƚ�ǇŽƵ�ƵŶƚŝů�ǇŽƵ�ƌĞĂůŝƐĞ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ďĞĐŽŵĞ�ŽůĚ�ĂŶĚ�ŐƌĞǇ�ĂŶĚ�
somehow ǇŽƵ͛ǀĞ�ǁĂƐƚĞĚ�ǇŽƵƌ�ĞŶƚŝƌĞ�ůŝĨĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ǁƌŽŶŐ�ƉĞƌƐŽŶ͘��ŶĚ�
ƚŚĞŶ�ŝƚ͛ůů�ďĞ�ƚŽŽ�ůĂƚĞ͘ 

CALLUM is now free. CILLIAN takes off his own tie and starts putting it on CALLUM. 

CALLUM 

Thanks. �Ƶƚ�ŚŽǁ�ĚŽ�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ�ŝĨ�ŝƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ǁƌŽŶŐ�ƉĞƌƐŽŶ͍ 

CILLIAN 

Is she really the right person?  

CALLUM 

/�ŵĞĂŶ͕�ƐŚĞ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƉĞƌĨĞĐƚ͕�ƐŚĞ͛Ɛ�ŐŽƚ�ŚĞƌ�ĨĂŝƌ�ƐŚĂƌĞ�ŽĨ͘͘͘ƋƵŝƌŬƐ͕�ďƵƚ�ƚŚĞŶ͕�
so does everyone.  

CILLIAN 

Yes, but are all those little, annoying habits going to get less annoying 
or are you going to end up getting so damned irritated by her chewing 
with her damned mouth hanging open all the goddamn time, like some 
kind of brain-dead sloth, that eventually you have to fight the urge to 
drive the butter knife directly into her gut! 

As CILLIAN speaks he ties the tie in an aggressive fashion. 

CALLUM 

DĂƌŝĂ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ĐŚĞǁ�ǁŝƚŚ�ŚĞƌ�ŵŽƵƚŚ�ŽƉĞŶ͕�ƐŚĞ͛Ɛ�ĂĐƚƵĂůůǇ�Ă�ǀĞƌǇ�ƋƵŝĞƚ�
eater.  

CILLIAN 

You know what I mean. There must be some things that she does that 
drive you crazy. 
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CALLUM 

EŽƚŚŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ŝƐŶ͛ƚ�ĞĂƐŝůǇ�ŝŐŶŽƌĞĚ͘�Like I said, everyone has habits. 

CILLIAN 

Not all habits are created equal.  

CALLUM looks at himself in the mirror for a moment, adjusting his tie. 

CALLUM 

(beat.) SŚĞ�ĚŽĞƐ�ůĞĂǀĞ�ŚĞƌ�ŶĂŝů�ĐůŝƉƉŝŶŐƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐŝŶŬ�ǁŚĞŶ�ƐŚĞ͛Ɛ�ĚŽŶĞ�
cutting them. And sometimes they end up on the floor and I have to 
hoover them up.  

CILLIAN 

Well, tŚĂƚ͛Ɛ ĚŝƐŐƵƐƚŝŶŐ͘�/�ŵĞĂŶ͕�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ďĂƐŝĐ�ŚǇŐŝĞŶĞ͘� 

CALLUM 

�ŶĚ�/�ŬĞĞƉ�ĂƐŬŝŶŐ�ŚĞƌ�ƚŽ�ƐƚŽƉ�ďƵƚ�ƐŚĞ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ͘� 

CILLIAN 

�ǆĂĐƚůǇ͊�/Ĩ�ƐŚĞ�ĐĂŶ͛ƚ�ĚŽ�ĞǀĞŶ�ƚŚĂƚ͕�ƚŚĞŶ�ǁŚĂƚ�ŚŽƉĞ�ŝƐ�ƚŚĞƌĞ͍��ŶĚ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�
what married life is; living with those kinds of habits every. Single. Day. 
Are you really willing to put up with cleaning up literal parts of her 
body for the rest of your life?  

CALLUM sits down, overwhelmed. 

CALLUM 

/͛ŵ�ƐƵƉƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ůŽǀĞ�ŚĞƌ�ĨŽƌ�everything that she is, but͙she always 
tells me the endings of films whilst we͛ƌĞ watching them and it drives 
me crazy, and ƐŚĞ͛Ɛ�ĂůǁĂǇƐ criticising my clothes. And I really, really 
ĐĂŶ͛ƚ�ƐƚĂŶĚ�ŝƚ�ǁŚĞŶ�ƐŚĞ�ƐŝŶŐƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐŚŽǁĞƌ͘�She sounds so happy but I 
ũƵƐƚ�ŚĂƚĞ�ŝƚ͘�/�ŚĂƚĞ�ŝƚ͊�/�ĚŽŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�/͛ŵ�ƐƵƉƉŽƐĞd to hate the things that 
bring her happiness, dad! 

As he speaks, CALLUM starts to re-tie the new tie that CILLIAN has put on him. 
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CILLIAN 

zŽƵ͛ƌĞ�ƚĞůůŝŶŐ�ŵĞ͊�zŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�ƐƉĞŶĚ�ƚǁŽ�ŚŽƵƌƐ�ŝŶ��ŽŽƚƐ�only 
looking at lipsticks, and there I am, standing around like a complete 
idiot thinking we were just grabbing some paracetamol and a meal 
deal. And then she would always pick the exact same colour! And it 
was always called something ridiculous like, prawn pink or naughty 
nude. What makes a colour naughty anyway? �ŶĚ�ĚŽŶ͛ƚ�ŐĞƚ�ŵǇ�ƐƚĂƌƚĞĚ�
hair! All the hair, everywhere. Everywhere! The bath, the sink, the bed. 
The inside of my sock. Once I thought I saw a rat, jumped out of my 
skin, probably lost years off my life, only for her to come along, 
shrieking with laughter and telling me that it was actually an extension. 
I thought extensions were things you added onto your house, not piles 
of fake hair. Did you know that, Callum? And she kept trying to do a 
manicure on me, because apparently my hands are too rough, and I 
ŬĞƉƚ�ƚĞůůŝŶŐ�ŚĞƌ�ƚŽ�ůĞĂǀĞ�ŵĞ�ĂůŽŶĞ�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�/�ĚŝĚŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ŚĞƌ�ƉƵƚƚŝŶŐ�Ăůů�
her weird creams all over my- 

CALLUM 

Alright, alright, dad. I get it. 

CILLIAN 

^ŽƌƌǇ͕�ŝƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ƚŚĂƚ�ǁŽŵĂŶ�ƌĞĂůůǇ- 

CALLUM 

Yeah, I know, but if you could focus on the more pressing issue at hand 
ŚĞƌĞ͕�/͛Ě�ƌĞĂůůǇ�ĂƉƉƌĞĐŝĂƚĞ�ŝƚ͘ 

CILLIAN 

Well, it seĞŵƐ�ƚŽ�ŵĞ�ůŝŬĞ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ďĞĞŶ listening to your heart and 
ignoring what your head has been telling you. 

CALLUM 

Dread! dŚĂƚ͛Ɛ�ǁŚĂƚ�/͛ŵ�ĨĞĞůŝŶŐ�ƌŝŐŚƚ�ŶŽǁ͊� 

CILLIAN 

Well, I could have told you that. 

CALLUM 

Oh god, tŚŝƐ�ŝƐŶ͛ƚ�ǁŚĂƚ͛Ɛ�ƐƵƉƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ŚĂƉƉĞŶ͘�tĞ͛ǀĞ�ďŽƚŚ�ƉƵƚ�ƐŽ�ŵƵĐŚ�
time and effort into this. All of our friends are here. Grandma Pat is 
ŚĞƌĞ͘�KŚ�ŐŽĚ͕�ǁŚĂƚ͛Ɛ�she going to say when ƐŚĞ�ĨŝŶĚƐ�ŽƵƚ�ƚŚĂƚ�/͛ǀĞ͙ 

CILLIAN 

^ŚĞ͛Ɛ�ŶŽƚ�ĞǀĞŶ�ǇŽƵƌ�ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ͘ 
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CALLUM 

Yeah, but still! 

CALLUM has now repeated his earlier mistake and has created a knot that cannot be undone. 

CILLIAN 

tŚĞŶ�ŝƚ�ŝƐŶ͛ƚ�ƌŝŐŚƚ͕�ŝƚ�ŝƐŶ͛ƚ�ƌŝŐŚƚ͘�'ŽŽĚ�ŽŶ�ǇŽƵ�ĨŽƌ�ďĞŝŶŐ�ŵĂŶ�ĞŶŽƵŐŚ�ƚŽ�
realise that, instead of condemning yourself to a lifetime of misery. 

CALLUM 

I just never imagined it going wrong. 

CILLIAN begins to cut CALLUM out of the tie again. There is a knock at the door. RICHARD enters. 

RICHARD 

Hiya guys- 

(spots the mangled tie) 

Is that your tie? 

CALLUM 

EŽ͙ 

RICHARD 

GƌŽŽŵ͛Ɛ�ŐŽƚ�ƚŽ�ĚŽ�ǁŚĂƚ�/�ŐƌŽŽŵ͛Ɛ�ŐŽƚ�ƚŽ�ĚŽ͕�/�ŐƵĞƐƐ͘�:ust wanted to let 
you guys know that things are running a little bit late at the moment, 
ƐŽ�ŬĞĞƉ�ĐŚŝůůŝŶŐ�ĂŶĚ�/͛ůů�ůĞƚ�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ�ǁŚĞŶ�ǁĞ͛ƌĞ�ƌĞĂĚǇ�ĨŽƌ�ǇŽƵ͘ It's all 
ůŽŽŬŝŶŐ�ŐƌĞĂƚ�ďǇ�ƚŚĞ�ǁĂǇ͊�/�ƚŚŝŶŬ�ŝƚ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ƌĞĂů�ĐŽƌŬĞƌ͊ 

CALLUM 

Uh, Richard. 

RICHARD 

Yeah, buddy?  

CALLUM 

/͛ǀĞ�ŐŽƚ�ƐŽŵĞ�ďĂĚ�ŶĞǁƐ͙ 

RICHARD 

EŽƚŚŝŶŐ�ǁĞ�ĐĂŶ͛ƚ�Ĩŝǆ͕�/͛ŵ�ƐƵƌĞ͘ Do you need a new tie? You can have 
mine. 

RICHARD starts to take his tie off. 
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CALLUM 

/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƚŚĂƚ͘�/͛ǀĞ�ďĞĞŶ�ƚŚŝŶŬŝŶŐ�ĂďŽƵƚ�ŝƚ�ĂŶĚ͕�/�ƚŚŝŶŬ�/͛ǀĞ�ĐŚĂŶŐĞĚ�ŵǇ�
mind. 

BLACK OUT. 
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SCENE 5 

Back to the wedding party, who continue to wait. There is an air of restlessness. 

CHRISTOPHER 

What is taking them so long? I could eat a horse. 

GRANDMA PAT 

EŽ͕�ǇŽƵ�ĐŽƵůĚŶ͛ƚ͘�zŽƵ�ǁŽƵůĚ�ŽƌĚĞƌ�ƚŚĞ�ŚŽƌƐĞ͕�it would arrive and then 
as usual, you would take a few mouthfuls, throw your hands up and 
ĂŶŶŽƵŶĐĞ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ũƵƐƚ�ĐŽƵůĚŶ͛ƚ�ĞĂƚ�ĂŶŽƚŚĞƌ�bite. 

CHRISTOPHER 

What if ƐŚĞ͛Ɛ�ĐŚĂŶŐĞĚ�ŚĞƌ�ŵŝŶĚ? 

GRANDMA PAT 

Impulsive decisions, in this family? Surely not. 

CHRISTOPHER 

Well, if she has maybe we could go straight through and start the 
wedding breakfast. Or wedding dinner at this rate. 

GRANDMA PAT 

It would be a waste. Your generation have no idea about the concept 
of frugality. 

CHRISTOPHER 

zŽƵ͛ƌĞ�ƌŝŐŚƚ͕ for once mother, it would be a waste! Maybe we should 
take a vote. 

GRANDMA PAT 

What do you- 

CHRISTIOPHER stands up and faces everyone. 

CHRISTOPHER 

Hello, esteemed friends and family of the happy ĐŽƵƉůĞ͘��Ɛ�/͛ŵ�ƐƵƌĞ�
you have all noticed, there have been substantial delays on the 
Marriage 25. 

He waits a moment to see if the joke has landed. He looks unimpressed that no one is laughing.  
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CHRISTOPHER 

Marriage 25? M25?...Ugh, never mind. Now I put it to you that we 
have been through enough already! I personally started going on a diet 
three months ago so I could fit into tŚŝƐ�ƐƵŝƚ͕�ĂŶĚ�/͛ǀĞ�put contact 
lenses in for the first time in a year, and I had to drag this old bag out 
of the house far too early this morning and on top of that, I had to 
parallel park. Parallel park, ladies, gentlemen and queers͊�/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ǇŽƵ�
all have similar stories to share. If there is to be no wedding- 

The entire party looks startled and confused. 

JANINE 

Who said there ŝƐŶ͛ƚ going to be a wedding? 

GRANDMA PAT 

EŽ�ŽŶĞ͕�ŚĞ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ďĞŝŶŐ�ĚƌĂŵĂƚŝĐ͘ Yet again. 

JANINE 

Oh.  

GRANDMA PAT  

You get used to it. Pay him absolutely no heed. zŽƵ͛ůů�ŽŶůǇ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞ�
him. 

CHRISTOPHER 

�ůů�/͛ŵ�ƐĂǇŝŶŐ, is that we need a Plan B. The question remains: what 
happens to the food? There are members of staff of this fine 
establishment who have put themselves through at least two years of 
catering college for this, and who have toiled over a hot stove purely 
for our culinary enjoyment. And what? AƌĞ�ǁĞ�ũƵƐƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ƐĂǇ�͚ŶŽ͕�
ƚŚĂŶŬ�ǇŽƵ͛�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�possibly and hopefully delicious offerings? No! As 
my ancient and often gaseous mother has always told ŵĞ͕�͚tĂƐƚĞ�EŽƚ͕�
tĂŶƚ�EŽƚ͛͘ 

DARREN walks up to CHRISTOPHER. 

DARREN 

(quietly) 

YŽƵ͛ƌĞ�ĞŵďĂƌƌĂƐƐŝŶŐ�ǇŽƵƌƐĞůĨ͘  

CILLIAN returns to the room, looking shifty. 

JANINE 

tŚĂƚ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ŽŶ͕��ŝůůŝĂŶ͍�tŚĂƚ͛Ɛ�ƚĂŬŝŶŐ�ƐŽ�ůŽŶŐ͍�/͛Ě�ůŝŬĞ�ƚŽ�ŐŽ�ŝŶ�ĂŶĚ�ƐĞĞ�
my son. 
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CILLIAN 

Not now, Janine! 

(addressing the room) 

I think whilst we wait I should give everyone a taste of my speech. Just 
in case there continues to be setbacks and we have to cut something 
for time. If I do it now then- 

JANINE 

�ŽŶ͛ƚ�ďĞ�ƌŝĚŝĐƵůŽƵƐ͕��illian! 

TERRI 

tŚǇ�ŝƐ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ƚĂůŬŝŶŐ�ĂƐ�ƚŚŽƵŐŚ�ƚŚŝƐ�ǁĞĚĚŝŶŐ�ŝƐŶ͛ƚ�ŚĂƉƉĞŶŝŶŐ͍ 

CILLIAN 

I just think it would be a shame if for some reason no one got to hear 
it. 

CHRISTOPHER 

dŚĂƚ͛Ɛ�ǁŚĂƚ�/͛ǀĞ�ďĞĞŶ trying to say about the food! 

GRANDMA PAT 

(to JANINE) 

 How do men always manage to turn every event into a genital 
measuring competition? 

JANINE 

(agreeing) I know. (to CILLIAN) Cillian, what you actually mean is that it 
ǁŽƵůĚ�ďĞ�Ă�ƐŚĂŵĞ�ŝĨ͕�ĨŽƌ�ƐŽŵĞ�ƌĞĂƐŽŶ͕�ǇŽƵ�ǁĞƌĞŶ͛ƚ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƐŚĂƌĞ�ǁŝƚŚ�
everyone what you think is the complete mind-blowing comedy of 
your speech. 

CILLIAN 

Your words, not mine. Any objections? Right, okay. 

CILLIAN takes out a bunch of cue cards from his pocket. They are laminated. He makes his way to the 
front of the room. 

JANINE 

Sit down, Cillian͘�zŽƵ͛ƌĞ�ŵĂŬŝŶŐ�Ăn arse of yourself! 
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CILLIAN 

Will you stop saying my name all the time, Janine͊�/͛ǀĞ�ŐŽƚ�ĞǇĞƐ͕�/�ĐĂŶ�
ƐĞĞ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚĂůŬŝŶŐ�ƚŽ�ŵĞ͘�dŚĞƌĞ͛Ɛ�ŶŽ�ŶĞĞĚ�ĨŽƌ��ŝůůŝĂŶ�ƚŚŝƐ�ĂŶĚ��ŝůůŝĂŶ�
ƚŚĂƚ͘�/͛ŵ�ŶŽƚ�Ă�ĐŚŝůĚ! 

JANINE 

Oh really? �ŽƵůĚ͛ǀĞ�ĨŽŽůĞĚ�ŵĞ͘ 

CILLIAN 

You know, iƚ͛Ɛ�ƐŶŝĚĞ�ĐŽŵŵĞŶƚƐ�ůŝŬĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĂƚ�ƌĞŵŝŶĚ�ŵĞ�ǁŚǇ�/�ĚŝǀŽƌĐĞĚ�
you in the first place. As if I needed reminding. 

JANINE 

Oh, you divorced me, did you? 

CILLIAN 

dŚĂƚ͛Ɛ�ŚŽǁ�/�ƌĞŵĞŵďĞƌ�ŝƚ. 

JANINE 

tĞůů�ǁĞůů�ǁĞůů͕�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ŶĞǁƐ�ƚŽ�ŵĞ͘�/Ɛ�ƚŚĂƚ�ǁŚĂƚ�ǇŽƵ͛ve been telling 
everyone? That you divorced me? 

CILLIAN 

What else would I say, Janine? 

JANINE stands up. 

JANINE 

Ladies and gentlemen, it appears that you have all been misinformed- 

CHRISTOPHER 

dŚĂƚ͛Ɛ�ŝƚ͕�/�ĐĂŶ͛ƚ�ǁĂŝƚ�ĂŶǇ�ůŽŶŐĞƌ͘�/�ŶĞĞĚ�Ă�ǀŽƵůĞǀĂŶƚ͊�/͛ŵ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ĨŝŶĚ�Ă�
voulevant! There must be one somewhere.  

CHRISTOPHER starts looking for a server. In his haste he bumps into TERRI and spills his flute of 
champagne on her. 

CHRISTOPHER 

Oh, I am so sorry. I͛m such a klutz. 

TERRI 

/ƚ͛Ɛ�ĨŝŶĞ͕�ŝƚ͛Ɛ�ĨŝŶĞ͘ 
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TERRI dabs herself. CHRISTOPHER looks around for something to clean up with. He sees his own 
ƉŽĐŬĞƚ�ƐƋƵĂƌĞ�ďƵƚ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŽĨĨĞƌ�ŝƚ͘ TERRI notices. 

CHRISTOPHER 

Sorry, iƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ŝƚ͛Ɛ Vivienne Westwood and my husband would murder 
me if I came home with it smelling like booze. 

TERRI 

EŽ͕�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ŽŬĂǇ͘�dŚŝƐ�ŝƐ�BLOKE͕�ƐŽ͙ 

CHRISTOPHER 

Sorry? 

TERRI 

BLOKE? The fashion house? Their collection during Paris Fashion Week 
was all anyone could talk about. I would know, I was there. You must 
have heard of them. Surely? 

CHRISTOPHER 

BLOKE. Yes, of course. BLOKE. Love them. Love BLOKE. 

CHRISTOPHER holds out his hand. 

CHRISTOPHER 

Christopher, uncle of the bride. 

TERRI 

Yes, I know ʹ Laura͛s told me all about you. /͛ŵ�dĞƌƌŝ͘ 

CHRISTOPHER 

Oh, ǇŽƵ͛ƌĞ�dĞƌƌŝ͊�/�ĐĂŶ͛ƚ�ďĞůŝĞǀĞ�ŝƚ͛Ɛ�ƚĂŬĞŶ�ƵƐ�ƚŚŝƐ�ůŽŶŐ�ƚŽ�finally meet! 

TERRI 

Yes, well, /͛ŵ�ƐƵƌĞ�>ĂƵƌĂ͛Ɛ�ƚŽůĚ�ǇŽƵ�ǁĞ͛ƌĞ�ŶŽƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ�ǀĞƌǇ�ŽĨƚĞŶ�
these days, and with all the travelling, on the rare occasions that we 
are home, we just like to keep ourselves to ourselves. 

CHRISTOPHER 

tĞůů͕�ŝƚ͛Ɛ�ůŽǀĞůǇ�ƚŽ�ĨŝŶĂůůǇ�ŵĞĞƚ�ƚhe dyke-in-law. 

TERRI 

Sorry? 
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CHRISTOPHER 

/�ƐĂŝĚ�ŝƚ͛Ɛ�ůŽǀĞůǇ�ƚŽ�ŵĞĞƚ- 

TERRI 

Did you just call me a dyke? 

CHRISTOPHER 

Well, yes. Oh, iƚ͛Ɛ�ŽŬĂǇ͕�/͛ŵ�ƚŚĞ�ĨĂŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĨĂŵŝůǇ͘�^Ž�ĚŽŶ͛ƚ�ǁŽƌƌǇ͕�ǁĞ͛ƌĞ�
in the same boat! We gays must stick together͕�Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ͍ Laura 
ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ĐŽƵŶƚ͕�obviously.  

TERRI 

Why? 

CHRISTOPHER 

tĞůů͕�ƐŚĞ͛Ɛ Ɛƚŝůů�ƚƌǇŝŶŐ�ƚŽ�ĐŽŶǀŝŶĐĞ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ƚŚĂƚ�ƐŚĞ͛Ɛ�͚ďŝƐĞǆƵĂů͛, right? 
^ŚĞ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŐĞƚ�ƚŽ�ƐĂŝů�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐŚŝƉ�ŝĨ�ƐŚĞ�ǁŽŶ͛ƚ�ŚŽŝƐƚ�ƚŚĞ�ĨůĂŐ͕�ƐŽ�ƚŽ�
speak. 

TERRI 

ZŝŐŚƚ͕�ǇĞƐ͕�ŽŶůǇ�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ŚŽǁ�ŵƵĐŚ�/�ůŝŬĞ�ďĞŝŶŐ�ĐĂůůĞĚ�Ă�ĚǇŬĞ͕�
actually. 

The celebrant, CAROL enters. 

CAROL 

>ĂĚŝĞƐ�ĂŶĚ�ŐĞŶƚůĞŵĞŶ͕�/�ŬŶŽǁ�ǁĞ͛ƌĞ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝŶŐ�ƐŽŵĞ�ĚĞůĂǇƐ͕�ďƵƚ�ŝĨ�
we all gather our energies into the Union Room then I have no doubt 
that the spirits of our bride and groom will be irresistibly drawn to us 
and that the ceremony will begin without further impediment. And 
then the true magic can begin. 

CILLIAN 

What did she just say? 

CHRISTOPHER 

What a load of a shit. 

GRANDMA PAT 

^Ž͕�ŝƚ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ďĞ�ƚŚĂƚ�ŬŝŶĚ�ŽĨ�ǁĞĚĚŝŶŐ͕�ŝƐ�ŝƚ͘ 

GRANDMA PAT gets herself to her feet. 
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CHRISTOPHER 

Finally! Action!  

GRANDMA PAT 

Come on, you ancient woman͕�ůĞƚ͛Ɛ�ŐŽ. 

CHRISTOPHER 

,ĞǇ͊�zŽƵ�ĐĂŶ͛ƚ�ƌĞĐǇĐůĞ�ŵǇ�ŽǁŶ�ŝŶƐƵůƚƐ�ďĂĐŬ�ŽŶƚŽ�ŵĞ͊ 

GRANDMA PAT 

I think I just did.  

CHRISTOPHER and GRANDMA PAT exit. STACEY has been lingering with her tray and DARREN 
ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ�ŚĞƌ�ĂŐĂŝŶ͘�,Ğ͛Ɛ�ǁĞĂƌŝŶŐ�ƐƵŶŐůĂƐƐĞƐ͘ 

DARREN 

/͛ǀĞ�ŐŽƚ�ŵǇ�ĚĂĚ͛Ɛ�ĐƌĞĚŝƚ�ĐĂƌĚ. 

STACEY 

Oh, right. 

DARREN 

Which means I can drink whatever I want. 

STACEY 

Oh. How old are you? 

DARREN 

(boasting) 

Sixteen. 

STACEY 

dŚĂƚ͛Ɛ�ƚǁŽ�ǇĞĂƌƐ�ƚŽŽ�young. 

DARREN 

Yeah, I know. 

STACEY 

You know I have to report you if I see you drinking now, right? 
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DARREN 

What? No! No! DŽŶ͛ƚ�ĚŽ�ƚŚĂƚ͊ 

STACEY 

/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ͕�ŝƚ͛Ɛ�ƉŽůŝĐǇ͘�/�ĐŽƵůĚ�ůŽƐĞ�ŵǇ�ũŽď�ŝĨ�/�ĚŽŶ͛ƚ͘�/�ǁŝƐŚ�ǇŽƵ�ŚĂĚŶ͛ƚ�ƚŽůĚ�
me. 

DARREN 

^Śŝƚ͊�^Śŝƚ͊�/͛ŵ�ĞŝŐŚƚĞĞŶ͘�EŽ͕�/͛ŵ�ƚǁĞŶƚǇ-one. Yeah! I just still feel like 
/͛ŵ�ƐŝǆƚĞĞŶ͊ 

STACEY 

Oh, okay. What year were you born? 

DARREN 

hŚ͘�dǁŽ�ƚŚŽƵƐĂŶĚ�ĂŶĚ͙I have to go now. 

DARREN quickly exits. 

STACEY 

Okay, bye. 

STACEY giggles to herself.  

BLACK OUT. 
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SCENE 6 

RICHARD is on the phone to ANNELI. ANNELI is sat on a toilet, with the lid down. 

RICHARD 

Are you serious? 

ANNELI 

Yep. 

RICHARD 

^ŚĞ͛Ɛ�ŶŽƚ�ĐŽŵŝŶŐ͘ 

ANNELI 

Yep. 

Z/�,�Z��ƐŝůĞŶƚůǇ�ƉƵŵƉƐ�ŚŝƐ�ĨŝƐƚ�ŝŶ�ǀŝĐƚŽƌǇ͕�ŝŶ�Ă�͚ŐĞƚ�ŝŶ͛�ƐŽƌƚ�ŽĨ�ĨĂƐŚŝŽŶ͘ 

RICHARD 

Oh, thank god! 

ANNELI 

What do you mean? 

RICHARD 

I͛ǀĞ got some good news for you. 

ANNELI 

I literally cannot imagine what would constitute good news right now. 

RICHARD 

/͛ůů�ŐŝǀĞ�ǇŽƵ�ƚŚƌĞĞ�ŐƵĞƐƐĞƐ͘ 

ANNELI 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͊�,ĂǀĞ you and Maria have actually joined forces and this 
is just an attempt to make me go grey ten years earlier than planned? 

RICHARD 

/�ƚŚŝŶŬ�ǇŽƵ͛Ě�ůŽŽŬ�ŐŽŽĚ�ŐƌĞǇ, actually. 
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ANNELI 

ZŝĐŚĂƌĚ͕�/͛ŵ�ǁĂƌŶŝŶŐ�ǇŽƵ͕�ŝĨ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ĚŽŶĞ�Ăůů�ŽĨ�ƚŚŝƐ�because of some 
weird fetish- 

RICHARD 

/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƚŚĂƚ͕�ŽďǀŝŽƵƐůǇ͘�dǁŽ�ŵŽƌĞ�ŐƵĞƐƐĞƐ͘ 

ANNELI 

/Ɛ�ƚŚŝƐ�Ăůů�ũƵƐƚ�ĂŶ�ĞůĂďŽƌĂƚĞ�ƌƵƐĞ�ƐŽ�ǁĞ�ĚŽŶ͛ƚ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�Ɛŝƚ�ƚŚƌŽƵŐŚ��ŝůůŝĂŶ͛Ɛ�
probably offensive father of the bride speech? 

RICHARD 

What about mine? zŽƵ�ǁŽƵůĚŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ďĞ deprived of the joy of my 
genuinely hilarious speech. 

ANNELI 

/ƚ͛Ɛ�ŽŬĂǇ͕�ǇŽƵ�ĐĂŶ�ŐŝǀĞ�ŵĞ�Ă�ƉƌŝǀĂƚĞ�ƉĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ�ůĂƚĞƌ͘ 

RICHARD 

(suddenly very interested) 

Oh yeah? 

ANNELI 

Yeah, you can even make it a double bill. Act one, speech. Act two, the 
terrible and irresponsible things that the wedding party get up to once 
ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ƚŽŽ�ĚƌƵŶŬ�ƚŽ�ƚŚŝŶŬ�ƐĞŶƐŝďůǇ͘ 

RICHARD 

DĂǇďĞ�/�ĐŽƵůĚ�ĐŚĂŶŐĞ�DĂƌŝĂ͛Ɛ�ŵŝŶĚ͘�>Ğƚ�ŵĞ�ƐƉĞĂŬ�ƚŽ�ŚĞƌ͊ 

ANNELI 

�Ś͕�ŶŽǁ�ŚĞ͛Ɛ�ŵŽƚŝǀĂƚĞĚ͘�Stop distracting me͕�/͛ŵ�ƐŽ�ƐƚƌĞƐƐĞĚ�ƚŚĂƚ�/͛ŵ�
horny͕�ďƵƚ�/͛ŵ�ĂůƐŽ�ƚŽŽ�ƐƚƌĞƐƐĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ŚŽƌŶǇ͕�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�Ăůů�ǀĞƌǇ�ĐŽŶĨƵƐŝŶŐ 
ĂŶĚ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ƌĞĂůůǇ�ŚĞůƉŝŶŐ�ŶŽ�ŽŶĞ�ƌŝŐŚƚ�ŶŽǁ͘�^Ž, ǁŚĂƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ĂĐƚƵĂů�
supposed good news. 

RICHARD 

I was just with Callum and he͛Ɛ�ďĂƐŝĐĂůůǇ�ƌĞĂĐŚĞĚ�ƚhe same conclusion 
as Maria. 

ANNELI 

Fuck off. 
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RICHARD 

Nope. 

ANNELI 

Shut the fuck up. 

RICHARD 

Not planning on it. 

ANNELI 

Fuck me! 

RICHARD 

EŽǁ�ƚŚĂƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ�ŚĂŶĚ͙ 

ANNELI 

Those absolute shit nuggets! Argh! 

BLACK OUT. 
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SCENE 7 

The congregation are bustling and talking. GRANDMA PAT is sat, not really engaging. CHRISTOPHER 
is next to her.  

GRANDMA PAT 

I thought that vacant ǁŽŵĂŶ�ƐĂŝĚ�ǁĞ͛Ě�ďĞ�ƐƚĂƌƚŝŶŐ�ƐŽŽŶ͘� 

CHRISTOPHER 

Supposedly.  

GRANDMA PAT 

She smells like patchouli. 

CHRISTOPHER 

KŬĂǇ͙ 

GRANDMA PAT 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ůŝŬĞ�ƉĂƚĐŚŽƵůŝ͘ 

CHRISTOPHER 

tŽŶĚĞƌĨƵů͘�/͛ůů�ůĞƚ�ŚĞƌ�ŬŶŽǁ͘ 

GRANDMA PAT 

,ŵ͘�/͛ůů�ďĞ�ŐĞƚƚŝŶŐ�ĞŵďĂůŵĞĚ�ďĞĨŽƌĞ�ƚŚŝƐ�ŝƐ�ĚŽŶĞ͘ �ĂŶ͛ƚ�ƚŚĞǇ�ũƵƐƚ�ŐĞƚ�ŽŶ�
with it? 

CHRISTOPHER 

It happens to us all though͕�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŝƚ͍ Not the embalming thing. 
Simon and I argued on our big day. I told him he was being a queen, 
which he was, and he threatened to throw a vase of flowers at me, 
which he did. I had to stand under the hand drier for twenty minutes 
with my waistcoat, but you can still see the stain in the photos! 

GRANDMA PAT 

/�ƌĞĐŬŽŶ�ŝƚ�ŝƐŶ͛ƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ŚĂƉƉĞŶ͘�/ƚ͛Ɛ�ƉĂƐƚ�ϯ�Ž͛ĐůŽĐŬ�ĨŽƌ�ŐŽŽĚŶĞƐƐ�ƐĂŬĞ͘�
Who ŐĞƚƐ�ŵĂƌƌŝĞĚ�ĂĨƚĞƌ�ϯ�Ž͛ĐůŽĐŬ͍ Does no one have any decency or 
ǀĂůƵĞƐ�ĂŶǇŵŽƌĞ͍�dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ĐĞƌƚĂŝŶ�ƚŚŝŶŐƐ�ƚŚĂƚ�ũƵƐƚ�ƐŚŽƵůĚŶ͛ƚ�ŚĂƉƉen 
past teatime. 

CHRISTOPHER 

zŽƵ͛ƌĞ�ƐƵĐŚ�Ă�ĐǇŶŝĐ͘� 
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GRANDMA PAT 

EŽ͕�/͛ǀĞ�ũƵƐƚ�ďĞĞŶ�ĂƌŽƵŶĚ�Ă�ůŝƚƚůĞ�ůŽŶŐĞƌ�ƚŚĂŶ�ǇŽƵ�ŚĂǀĞ͘ 

CHRISTOPHER 

dŚĂƚ�ƌĞĂůůǇ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ƐƚĂƚĞĚ. 

GRANDMA PAT 

zĞƐ͕�ǇĞƐ͕�ĂƌĞŶ͛ƚ�/�ŽůĚ͕�ĂƌĞŶ͛ƚ�/�ũƵƐƚ�ƐŽ�ƉĂƐƚ�ŝƚ͕�ĞƚĐĞƚĞƌĂ͕�ĞƚĐĞƚĞƌĂ͘ 

CHRISTOPHER 

 Want to put money on it? 

GRANDMA PAT 

On me being past it? 

CHRISTOPHER 

No, ǁĞůů͙ŶŽ͕ on whether this actually goes ahead or not. 

GRANDMA PAT 

KŶ�ŵǇ�ŽǁŶ�ŐƌĂŶĚĚĂƵŐŚƚĞƌ͛Ɛ�ǁĞĚĚŝŶŐ�ĚĂǇ͊��ŚƌŝƐƚŽƉŚĞƌ͊ 

CHRISTOPHER 

/͛ůů�ƚĂŬĞ�ƚŚĂƚ�ĂƐ�Ă�ŶŽ�ƚŚĞŶ͘ 

GRANDMA PAT 

zŽƵ�ĐĂŶ͛ƚ�ďĞ�ƚƌƵƐƚĞĚ͘� 

CHRISTOPHER 

zŽƵ�ŵĞĂŶ�ǇŽƵ͛ƌĞ�Ɛƚŝůů�ĨĞĞůŝŶŐ�ƐŽƌĞ�from the last time. 

GRANDMA PAT 

/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ǇŽƵ�ƌŝŐŐĞĚ�ŝƚ͘ 

CHRISTOPHER 

Or maybe I have excellent intuition. 

GRANDMA PAT 

I think you took advantage of poor Beryl. She barely understands what 
gay is. All she knows is that you were very interested in her knitting 
and were happy to watch Poldark with her. 
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CHRISTOPHER 

/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ŵǇ�ĨĂƵůƚ�/͛ŵ�ŝŶĐƌĞĚŝďůǇ�ĐŚĂƌismatic. 

GRANDMA PAT 

Said the serpent to Eve. 

CHRISTOPHER 

Anyway, that win cost me dearly. I never want to step foot into that 
ĐƌŽĐŚĞƚ�ŶŝŐŚƚŵĂƌĞ�ĂŐĂŝŶ͘�/͛Ě�ŐŝǀĞ�ǇŽƵ�ǇŽƵƌ�ŵŽŶĞǇ�back if I could get 
that time back. Do you know there are litter trays in front of all of the 
toilets? Not the toilet doors. The actual toilets. ^ŚĞ�ƐĂǇƐ�ŝƚ͛Ɛ�ƐŽ�ƚŚĞǇ�
ĚŽŶ͛ƚ�ŐĞƚ�lonely when she has to spend a penny. Think about that! She 
shits with her cats! 

GRANDMA PAT 

'ŽŽĚ͕�/͛ŵ�ŐůĂĚ�ǇŽƵ�ƐƵĨĨĞƌĞĚ͘�/͛ŵ never getting that money back. 

CHRISTOPHER 

How about you try and win it back now? Just a fiver? 

GRANDMA PAT 

No. 

CHRISTOPHER 

^ŚĂŵĞ͕�/�ĐŽƵůĚ͛ǀĞ�ĚŽŶĞ�ǁŝƚŚ�Ă�new Monstera. 

LAURA enters and TERRI makes her way to her. 

LAURA 

Hi love, you okay? Fending for yourself alright? Sorry I have to keep 
leaving you.  

TERRI 

dŚĂƚ͛Ɛ�ŽŬĂǇ͘�Did you manage to find her? 

LAURA 

EŽ͕�ŶŽƚ�ǇĞƚ͘��Ƶƚ��ŶŶĞůŝ͛Ɛ�ǁŝƚŚ�ŚĞƌ͕�ĂŶĚ�ƐŚĞ͛Ɛ�ŵŽƌĞ�ŽĨ�Ă�ŵŽƚŚĞƌ�ƚŽ�DĂƌŝĂ�
than I am͕�ƐŽ�/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ƐŚĞ͛ůů�ďĞ�ĨŝŶĞ͘�^ŚĞ͛Ɛ�ƉƌŽďĂďůǇ�ũƵƐƚ�ďĞŝŶŐ�dramatic; 
it runs in the family. 
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TERRI 

/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ŝƚ͛ůů�ďĞ�alright. dŚŝƐ�ƚŚĞŵĞ�ŝƐ�ƌĞĂůůǇ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ͕�ŝƐŶ͛ƚ�ŝƚ͍ Disney 
meets Marvel is a quite a bold choice. 

LAURA 

KŚ͕�ĚŽŶ͛ƚ. I cannot tell you how hard I tried to persuade her not to go 
for something quite so, kitsch. 

TERRI 

/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ŬŝƚƐĐŚ though, is it? Iƚ͛Ɛ͕�ǁĞůů͙ 

LAURA 

Tacky, I know. So, who have you met? 

TERRI 

Some of your cousins, and some ƉĞŽƉůĞ�ǁŚŽ�/�ƚŚŝŶŬ�ĚŽŶ͛ƚ�actually 
know the bride or the groom, and your brother. 

LAURA 

KŚ͕��ŚƌŝƐƚŽƉŚĞƌ͍�dŚĂƚ͛Ɛ�Ă�ƐŚĂŵĞ͘�,Žǁ�was he? 

TERRI 

zĞƐ͙ĨŝŶĞ͘�,Ğ͛Ɛ Ă�ǀĞƌǇ�ǀŝďƌĂŶƚ�ƉĞƌƐŽŶĂůŝƚǇ͕�ŝƐŶ͛ƚ�ŚĞ͍ 

LAURA 

What does that mean? Oh god, wŚĂƚ͛Ɛ�ŚĞ�ĚŽŶĞ͍ 

TERRI 

Nothing too bad. 

LAURA 

NŽǁ�/�ŬŶŽǁ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ůǇŝŶŐ͘�Tell me, Terri. 

TERRI 

Well, he split his champagne on me and called me a dyke. 

LAURA 

Are you serious? Oh my god. ZŝŐŚƚ͘�dŚĂƚ͛Ɛ�ŝƚ͘ 

LAURA spots CHRISTOPHER and makes her way towards him, with TERRI following behind. 
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LAURA 

Hi mum.  

GRANDMA PAT 

Hello, Laurie. Oh, hello Terri. 

TERRI 

Hello Pat, how are you? 

GRANDMA PAT 

Oh yes, never better. 

CHRISTOPHER 

Is anyone going to ask me how I am? 

LAURA 

Chris, dĞƌƌŝ�ƚĞůůƐ�ŵĞ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ďĞĞŶ�ĐĂůůŝŶŐ�ŚĞƌ�Ă�ĚǇŬĞ͘ 

CHRISTOPHER 

Yes, I suppose I did. 

LAURA 

�ŽŶ͛ƚ�ďĞ�ƐŽ�ďůĂƐĠ�ĂďŽƵƚ�ŝƚ͊�dŚĂƚ͛Ɛ�ĐŽŵƉůĞƚĞůǇ�ŽƵƚ�ŽĨ�ŽƌĚĞƌ͊ 

CHRISTOPHER 

It was a joke! /͛ŵ�ƐŽƌƌǇ�ŝĨ�ŝƚ�ŽĨĨĞŶĚĞĚ�ǇŽƵ͕�ďƵƚ�ŝƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ǁƌŽŶŐ͕�ŝƐ�ŝƚ͍ 

LAURA 

zŽƵ͛ƌĞ�ƐƵĐŚ�Ă�ůŝƚƚůĞ�ƐŚŝƚ͊��Ɛ�ŝĨ�/�ǁŽƵůĚ ever dream of walking up to 
Simon and calling him͙ƐŽŵĞ�ŬŝŶĚ�ŽĨ�ƐůƵƌ.  

CHRISTOPHER 

Like what? 

LAURA 

What? 

CHRISTOPHER 

Give me an example. 
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LAURA 

/͛ŵ�ŶŽƚ�doing ƚŚĂƚ͘�/͛ŵ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ĂŶ�ĂĚƵůƚ͘ 

CHRISTOPHER 

Really? 

LAURA 

UnlŝŬĞ�ǇŽƵ�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŐĞƚ�ŽĨĨ�ďĞŝŶŐ�ĂŶ�ŽĨĨĞŶƐŝǀĞ�ĂƌƐĞŚŽůĞ͊ 

CHRISTOPHER 

tŚĂƚ͕�ũƵƐƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ĂĨƌĂŝĚ�ƚŽ�ƐĂǇ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ�ǁĞ͛ǀĞ�ƉƌŽďĂďůǇ�
heard a hundred times already? YŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ŚĞ͛Ě�ŐĞƚ�ƵƉƐĞƚ�Ăƚ�͚fag͛, or 
͚fairy͕͛�Žƌ�ŐŽĚ�ĨŽƌďŝĚ͕�͚ďĞŶĚĞƌ͛? Simon ǁŽƵůĚŶ͛ƚ�ďĂƚ�ĂŶ�ĞǇĞůŝĚ�ďĞĐĂƵƐĞ 
he knows who he is͕�ĂŶĚ�ŚĞ͛Ɛ�ŶŽƚ�ĂƐŚĂŵĞĚ of it! 

LAURA 

Alright! Fine! /�ǁŽƵůĚŶ͛ƚ�ŐŽ�ƵƉ�ƚŽ�^ŝŵŽŶ�ĂŶĚ�ƐƚĂƌƚ�ĐĂůůŝŶŐ�Śŝŵ�Ă�big fat 
bender, would I?! 

The rest of the wedding party hears this and there is a moment of uncomfortable silence. 

CHRISTOPHER 

There we go! 

TERRI 

,ŽŶĞǇ͕�/�ƌĞĂůůǇ�ĚŽŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�ͬ�ƚŚĂƚ�ŬŝŶĚ�ŽĨ ůĂŶŐƵĂŐĞ�ŝƐ͙ 

LAURA 

(still talking to CHRISTOPHER) 

/ Can you just be a grown up for one second. Mum, tell him! 

CHRISTOPHER 

Calm down, carpet muncher. 

LAURA 

Excuse me?  

CHRISTOPHER 

(indicating to the floor) 

Oh my, look at the lovely print on this one. Mmm, looks delicious. You 
better get your fill now, before the ceremony begins. 

LAURA kicks CHRISTOPHER. 
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CHRISTOPHER 

tŚĂƚ�ƚŚĞ�ŚĞůů�ĚŽ�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ĚŽŝŶŐ? 

LAURA 

Calling you a fudge packer would just be an insult to the hard-working 
people who toil daily to bring us delicious, soft, buttery treats. 

CHRISTOPHER 

What are you talking about? I thought that was only eating cows that 
made you mad, not pussy. 

LAURA 

Is that an attempt at some kind of shit foot and mouth disease joke? 

CHRISTOPHER 

It is literally funnier than anything you have ever said. Apart from when 
ǇŽƵ�ƚƌŝĞĚ�ƚŽ�ƚĞůů�ŵĞ�ǇŽƵ�ǁĞƌĞŶ͛ƚ�Ă muff diver. 

LAURA 

/Ĩ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚƌǇŝŶŐ�ƚŽ�ŝŵƉůǇ�ƚŚĂƚ�/͛ŵ�ŶŽƚ�ďŝƐĞǆƵĂů͕�ƚŚĞŶ�ǇŽƵ�ĐĂŶ�ƐŚƵƚ�ǇŽƵƌ�
bloody mouth! 

CHRISTOPHER 

You͛ƌĞ�ũƵƐƚ�ƉƌĞƚĞŶĚŝŶŐ�ďĞĐĂƵƐĞ�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ�ǇŽƵ͛ůů�ŶĞǀĞƌ�ďĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ŽƵƚ-
gay me! Admit it!  

LAURA 

/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�Ă�ĐŽŵƉĞƚŝƚŝŽŶ͕��ŚƌŝƐƚŽƉŚĞƌ͊ 

CHRISTOPHER 

(under LAURA talking) 

Admit it, admit it, admit it. 

LAURA 

Christopher! 

CHRISTOPHER 

dŚĞŶ�ŚŽǁ�ĐŽŵĞ�ǇŽƵ͛ƌĞ�Ɛƚŝůů�managing to lose? 

LAURA kicks CHRISTOPHER again. CHRISTOPHER punches LAURA in the arm. LAURA jabs 
CHRISTOPHER in the stomach. 



37 
 

CHRISTOPHER 

Ow! Mum! Make her stop! 

GRANDMPA PAT 

I wipe my hands of both of you.  

(to TERRI) 

You know when it came to my attention that both of my children were 
gay- 

LAURA 

/͛ŵ�ŶŽƚ�gay, mum! 

GRANDMA PAT 

-tŚĂƚ�ďŽƚŚ�ŽĨ�ŵǇ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ǁĞƌĞŶ͛ƚ�straight, I thought what a wonderful 
ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ƚŚŝƐ�ǁŝůů�ďĞ�ƚŽ�ƐŚŽǁ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ�ŚŽǁ�ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ũƵƐƚ�ůŝŬĞ�
everyone else. And then things like this happen and I have to send out 
a silent apology to the whole community for what a let-down these 
two are. 

TERRI 

I may have to join you in that. This wedding needs to happen before 
they undo years of hard work between the two of them. Léon will be 
livid. 

GRANDMA PAT 

tŚŽ͛Ɛ�Léon? 

TERRI 

My therapist. 

DARREN is standing in a corner, holding a drink. STACEY approaches him, still with her tray.  

STACEY 

Hi. 

DARREN 

Hi. 

STACEY 

What are you drinking? 
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DARREN 

Nothing. 

STACEY 

Nothing? 

DARREN 

Yeah, nothing. 

STACEY 

Are you ƐƵƌĞ�ŝƚ�ŚĂƐŶ͛ƚ�ŐŽƚ�ĂůĐŽŚŽů�ŝŶ�ŝƚ͍ 

DARREN 

No! 

^d���z�ĚŝƉƐ�ŚĞƌ�ĨŝŶŐĞƌ�ŝŶ���ZZ�E͛Ɛ�ĚƌŝŶŬ�ĂŶĚ�ƚĂƐƚĞƐ�ŝƚ͘ 

DARREN 

Hey! 

STACEY 

It tastes like alcohol. 

DARREN 

Dad said I could have one, okay! Just one! 

STACEY 

Why are you asking your dad? 

DARREN 

Because of what you said. Reporting me and everything. 

STACEY 

KŚ͘��Ƶƚ�ŝƚ͛Ɛ�ĨŝŶĞ. 

DARREN 

What? 

STACEY 

 BĞĐĂƵƐĞ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚǁĞŶƚǇ-one, right? dŚĂƚ͛Ɛ�ǁŚĂƚ�ǇŽƵ�ƐĂŝĚ͘ 
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DARREN 

Oh. Yeah. Yeah, yeah, I am. 

STACEY 

/Ĩ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚǁĞŶƚǇ-one then you can drink whatever you want. 

DARREN 

Yeah, of course I can. I know. 

STACEY 

Except I do have to ask you for ID. I have to ID anyone who looks 
younger than twenty-five. /ƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ůĂǁ͘ 

DARREN 

�Ƶƚ͘�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŚĂǀĞ�ĂŶǇ�/�͘ 

STACEY 

Oh. Then I suppose I will have to report you. 

DARREN 

KŚ�ŐŽĚ͕�ƉůĞĂƐĞ�ĚŽŶ͛ƚ͊�WůĞĂƐĞ͊�/͛ŵ�ďĞŐŐŝŶŐ�ǇŽƵ͊�/͛ŵ�ǁĂƚĐŚŝŶŐ�ƚŚĞ�Őŝƌů�ŽĨ�
my dreams get married and this is the only thing keeping me sane! 

STACEY 

dŚĂƚ͛Ɛ�really sad. 

STACEY peers are DARREN. 

STACEY 

Oh, hang on. 

DARREN 

What?  

STACEY 

You know, you ĚŽŶ͛ƚ�ůŽŽŬ�ƚǁĞŶƚǇ-one. 

DARREN 

I know! 



40 
 

STACEY 

You look at least thirty-three. 

DARREN 

What? 

STACEY 

Yeah. At least. Would you like some more champagne, sir? 

DARREN cannot keep up with this game of cat and mouse. 

DARREN 

Right. Yeah. I have to go now. Again. 

STACEY. 

Okay, love you. 

DARREN 

Love you too. Wait. What? 

STACEY 

What? 

CILLIAN approaches and hands DARREN back his scissors. 

CILLIAN 

zŽƵƌ�ƐĐŝƐƐŽƌƐ͘��ŶĚ�ĚŽŶ͛ƚ�ůĞƚ�ŵĞ�ĐĂƚĐŚ�ǇŽƵ�ǁŝƚŚ�ƚŚŽƐĞ�ĂŐĂŝŶ͘ 

DARREN 

Shut up, dad! 

DARREN quickly exits. 

CILLIAN 

Teenagers. 

STACEY 

Yeah. 

BLACK OUT. 
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SCENE 8 

A hotel room. Back with MARIA, who is on her own, but talking in the direction of the bathroom, 
where ANNELI is.  

MARIA 

^ĞƌŝŽƵƐůǇ͊�>ĂƚĞ�ƚŽ�ŚŝƐ�ŽǁŶ�ǁĞĚĚŝŶŐ͘�dŚĂƚ͛Ɛ�ƐŽ bloody typical.  

ANNELI returns. 

MARIA 

So? 

ANNELI 

I tried, but no one answered.  

MARIA 

,Ğ͛Ɛ�ĂůǁĂǇƐ�ůŝŬĞ�ƚŚŝƐ͖�ĂůǁĂǇƐ�ůĞĐƚƵƌŝŶŐ�ŵĞ�ĂďŽƵƚ�ďĞŝŶŐ�ůĂƚĞ�ďƵƚ�ƌĞĂůůǇ͕�
ŚĞ͛Ɛ�ǁĂǇ�ǁŽƌƐĞ�ƚŚĂŶ�ŵĞ͊�/�ĐĂŶ͛ƚ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚŝƐ͊ 

ANNELI looks at her phone and frowns. It is some expert acting. 

ANNELI 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�ŚĞ͛Ɛ running late. 

MARIA 

What do you mean? 

ANNELI 

Richard͛Ɛ just messaged me. 

MARIA 

^ĂǇŝŶŐ�ǁŚĂƚ͍�tŚĂƚ͛Ɛ�ŚĂƉƉĞŶĞĚ͍ 

ANNELI 

,Ğ͛Ɛ�ũust written ͚,Ğ͛Ɛ�ĐŚĂŶŐĞĚ�ŚŝƐ�ŵŝŶĚ͘�^ŽƌƌǇ͛͘ 

MARIA grabs the phone. 

MARIA 

Let me see! Why has he put a kissy face at the end? 
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ANNELI 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͕�/�ƚŚŝŶŬ�ŚĞ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ƐƚƌĞƐƐĞĚ͘ 

MARIA 

͚�hanged his mind͛!! What the actual fuck? Could this day get any 
worse? 

ANNELI takes the phone back. 

ANNELI 

/ƐŶ͛ƚ�ƚŚŝƐ�Ă�ŐŽŽĚ�ƚŚŝŶŐ͍ 

MARIA 

How is my fiancé not turning up, a good thing? 

ANNELI 

tĞůů͕�ŝƚ�ŵĞĂŶƐ�ŚĞ�ǁŽŶ͛ƚ�ďĞ�ƚŽŽ�ĚĞǀĂƐƚĂƚĞĚ͘�/ƚ͛Ɛ�ůŝŬĞ, mutual. 

MARIA 

/�ǁĂŶƚ�Śŝŵ�ƚŽ�ďĞ�ĚĞǀĂƐƚĂƚĞĚ͊�tŚĂƚ�ǁĂƐ�ĞǀĞŶ�ƚŚĞ�ƉŽŝŶƚ�ŽĨ�ƐĂǇŝŶŐ�͚ǇĞƐ͕͛�
ŝĨ�ƐƚĂŶĚŝŶŐ�Śŝŵ�ƵƉ�ǁĂƐŶ͛ƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ĚĞǀĂƐƚĂƚĞ�Śŝŵ͍ 

ANNELI 

tŽĂŚ͘�dŚĂƚ͛Ɛ�Ă�ďŝƚ�dark. 

MARIA 

EŽ͕�/�ŵĞĂŶ͕�/�ĚŝĚŶ͛ƚ�ĂŐƌĞĞ�ƚŽ�ŵĂƌƌǇ�Śŝŵ�ũƵƐƚ�ƐŽ�/�ĐŽƵůĚ�ŚƵƌƚ�Śŝŵ͘��Ƶƚ͕�/�
ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͙/�ĚŝĚŶ͛ƚ�ĞǆƉĞĐƚ�Śŝŵ�ŶŽƚ�ƚŽ�ĐĂƌĞ͘ 

ANNELI 

tŚĞŶ�ŚĞ�ĨŝŶĚƐ�ŽƵƚ�ǁŽŶ͛ƚ he probably feel exactly the same way as 
you? 

MARIA 

,Ğ͛Ɛ�ƉƌŽďĂďůǇ�ũƵƐƚ�ĐŽƉǇŝŶŐ�ŵĞ͘�,Ğ�ŵƵƐƚ͛ǀĞ�ŐŽt wind of what I was 
going to do ĂŶĚ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ƚŽ�ĚŽ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ͘�dŚĞ�ŵĂŶ�ŝƐŶ͛ƚ�ĐĂƉĂďůĞ�ŽĨ�Ă�
single original thought. 

ANNELI 

Bit harsh. 
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MARIA 

Are you seriously going to side with him? 

ANNELI 

�Ž�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�/͛Ě�ďĞ�ŚĞƌĞ͕�ǁŝƚŚ�ǇŽƵ͕�enabling your escape if I was on his 
side? 

MARIA 

/�ĐĂŶ͛ƚ�ďĞůŝĞǀĞ�ŚĞ�ŝƐŶ͛ƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ ƚƵƌŶ�ƵƉ͘�tŚĂƚ͛Ɛ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�
ƚŚŝŶŬ͍�,Žǁ�ůŽŶŐ�ĚŽ�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ƚŚĞǇ͛ůů�ǁĂŝƚ͍ 

ANNELI checks her phone again. 

ANNELI 

Your mum has tried calling me fifty-three ƚŝŵĞƐ͘�/͛ŵ�ŶŽƚ�ŬŝĚĚŝŶŐ͘�Fifty-
three. And Janine has left three voicemails. Oh, here comes another 
one. 

ANNELI puts her phone away. 

MARIA 

Janine͛s only left three voicemails? Jesus, she tried harder when she 
thought I was going to miss her bloody nail appointment. This day is a 
disaster! I just want to walk away and forget everything, but now 
�ĂůůƵŵ͛Ɛ�ŵĂŬŝŶŐ�ŝƚ�ĂďŽƵƚ�Śŝŵ�ĂŶĚ�ŵǇ�ŽǁŶ�ŵŽƚŚĞƌ-in-ůĂǁ�ĐŽƵůĚŶ͛ƚ�ŐŝǀĞ�
ůĞƐƐ�ŽĨ�Ă�ƐŚŝƚ͘�EĞǆƚ�ǇŽƵ͛ůů�ďĞ�ƚĞůůŝŶŐ�ŵĞ�ƚŚĂƚ�ŵƵŵ͛Ɛ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ŵĂĚĞ�ŽƚŚĞƌ�
plans with the Yoga ladies. 

ANNELI 

^ŚĞ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƚĞĐŚŶŝĐĂůůǇ�ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ-in-law. You just opted out of that, 
remember? 

MARIA 

Thank goodness! 

ANNELI 

Ugh, your mum is ringing me again. When I agreed to be your maid of 
honour, this is not what I was signing up for. 

MARIA 

^ŚĞ͛ůů�ƌƵŶ out of battery eventually. You know, I actually bought her a 
portable charger for her birthday and she never uses it!  
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ANNELI 

Your point being? 

MARIA 

She deserves having her calls ignored. 

ANNELI 

Who knew that runaway brides were so grumpy. Maria, I really should 
answer this and lĞƚ�ƐŽŵĞŽŶĞ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ŽŶ͘ 

MARIA 

EŽ͊��ŽŶ͛ƚ�ǇŽƵ�ĚĂƌĞ͊�/�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ƚĂůŬ�ƚŽ�ŚĞƌ͘�zŽƵ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�ƐŚĞ͛Ɛ�
ůŝŬĞ͖�ƐŚĞ͛ůů�ĐŽŶǀŝŶĐĞ�ǇŽƵ�ƚŽ�put her on ůŽƵĚƐƉĞĂŬĞƌ�ĂŶĚ�ƚŚĞŶ�ƐŚĞ͛ůů�ƵƐĞ�
her siren mum song to get me back. You know what, she should marry 
�ĂůůƵŵ͕�ƐŚĞ͛Ɛ�ƚŚĞ�ŽŶĞ�who͛Ɛ�obsessed with him. What is it with mums 
and boyfriends? 

ANNELI 

At least then all ŵǇ�ƉůĂŶŶŝŶŐ�ǁŽƵůĚŶ͛ƚ�ŐŽ�ƚŽ�ǁĂƐƚĞ͘�/�ǁĂƐ�ĞǆĐŝƚĞĚ�ĨŽƌ�
ƚŚĂƚ�ůŽĐĂůůǇ�ƉŽĂĐŚĞĚ�ƉŚĞĂƐĂŶƚ�ŽŶ�Ă�ĐůŽƵĚ�ŽĨ�ĂƌƚŝƐĂŶ�ĨůŽƌĂ͙and I chose 
some cracking voulevants.  

MARIA 

Are you trying to make me feel bad right now? 

ANNELI 

Jesus, no. But you have essentially just lifted that beautiful dress of 
yours, shat in my ŚĂŶĚƐ�ĂŶĚ�ĂƐŬĞĚ�ŵĞ�ƚŽ�ĚĞĂů�ǁŝƚŚ�ŝƚ͘�/͛ŵ�ŚŽůĚŝŶŐ�ǇŽƵr 
shit, okay͍�/͛ŵ�ũƵƐƚ�ŶŽƚ�ĨƵůůǇ�ĞŶũŽǇing experience, surprisingly enough. 

MARIA 

zŽƵ͛ƌĞ�ĚŝƐŐƵƐƚŝŶŐ͘ 

ANNELI 

zŽƵ͛ƌĞ�ƚŚĞ�ŽŶĞ�ǁŚŽƐĞ�ƐŚĂƚ�ŽŶ�ŵĞ͘ 

MARIA 

Is that really how you feel? 
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ANNELI 

��ďŝƚ͘��Ƶƚ�/͛ŵ�ŚĞƌĞ͕�ĂƌĞŶ͛ƚ�/͍�^Ž�ĚŽŶ͛ƚ�ƐƚĂƌƚ�ůŽŽŬŝŶŐ�ůŝŬĞ�ƚŚĂƚ͘�
DĂƌŝ͙͘DĂƌŝ͘�/͛Ě�ŵƵĐŚ�ƌĂƚŚĞƌ�ďĞ�ĚĞĂůŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚŝs mess right now than 
the undeniably worse future mess when you realise your mistake after 
the legally binding signy signy bit. That would be a whole different 
volume of faeces. 

MARIA 

zŽƵ͛ƌĞ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ͘�dŚŝƐ�ŝƐ�ǁŚǇ ǇŽƵ͛ƌĞ�ŵǇ�ŵĂŝĚ�ŽĨ�ŚŽŶŽƵƌ�and Josie ŝƐŶ͛ƚ. 
She would have crumbled immediately; she just ǁŽƵůĚŶ͛ƚ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�
able to handle the pressure. 

ANNELI 

dŚĂƚ�ƐŽƵŶĚƐ�ǁĂǇ�ƚŽŽ�ŵƵĐŚ�ůŝŬĞ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ƉůĂŶŶĞĚ�ƚŚŝƐ͘ 

MARIA 

No, obviously I chose you because I love you. 

ANNELI 

Yeah, and I love you. But /͛ŵ�ƚĂŬŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ŚŽŶĞǇŵŽŽŶ�ĂƐ�ƉĂǇŵĞŶƚ͕�
ƚŚĂƚ͛Ɛ�ĨŽƌ�ƐƵƌĞ͘ 

MARIA sits down. 

MARIA 

/͛ŵ�ƚŝƌĞĚ͘ 

ANNELI 

tĞůů͕�ǁĞ�ĚŽŶ͛ƚ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ůĞĂǀĞ�ƌŝŐŚƚ�ŶŽǁ͘�Maybe have a little lie down, 
and I really ƐŚŽƵůĚ�ŐŽ�ĂŶĚ�ůĞƚ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ͛Ɛ�ŚĂƉƉĞŶĞĚ͘ 

MARIA 

zŽƵ͛ƌĞ�ŶŽƚ�ůĞĂǀŝŶŐ�ŵĞ͊ 

ANNELI 

�ŽŶ͛ƚ�ďĞ�Ă�ďĂďǇ͘�/Ĩ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ďŝŐ�ĞŶŽƵŐŚ�ƚŽ�ĂďĂŶĚŽŶ�ǇŽƵƌ�ŽǁŶ�ǁĞĚĚŝŶŐ͕�
ǇŽƵ͛ƌĞ�ďŝŐ�ĞŶŽƵŐŚ�ƚŽ�Ɛŝƚ�ŽŶ�ǇŽƵƌ�ŽǁŶ�ĨŽƌ�Ă�ďŝƚ͘ 

MARIA 

What if mum convinces you to tell her where I am? She͛ůl drag me 
kicking and screaming up that aisle, /�ŬŶŽǁ�ŝƚ͘�hŐŚ͕�ŝƚ͛Ɛ�ŐŝǀŝŶŐ�ŵĞ�ĨŝƌƐƚ-
day-of-Brownies flashbacks. 



46 
 

ANNELI 

/�ǁŽŶ͛ƚ�ƚĞůů�ŚĞƌ͘�tŽƌƐĞ�ĐŽŵĞƐ�ƚŽ�ǁŽƌƐƚ͕�ǇŽƵ�ĐĂŶ�ůŽĐŬ�ƚŚĞ�ĚŽŽƌ�ĂŶĚ�
barricade it with a chair or something. (beat.) Look, even if, for 
whatever reason Callum deserves this, there are a lot of people out 
there who just came to see a couple they probably care about having a 
lovely day. (beat.) Apart from Darren. 

MARIA 

Apart from Darren. 

ANNELI 

zĞĂŚ͕�/͛ŵ�ƉƌĞƚƚǇ�ƐƵƌĞ�ŚĞ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ŚĞƌĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŚŽƉĞƐ�ƚŚĂƚ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ǁŝůů�
ĐƌĂƐŚ�ĂŶĚ�ďƵƌŶ͘�,Ğ͛Ɛ�ƉƌŽďĂbly got a swarm of bees ready, just in case. 

MARIA 

�ŶĚ�ŶŽǁ�ŚĞ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ŐĞƚ�ǁŚĂƚ�ŚĞ�ǁĂŶƚƐ͊ 

ANNELI 

tĞůů͕�ƵŶůĞƐƐ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ŵĂƌƌǇ�Śŝŵ�ŝŶƐƚĞĂĚ͕�ŚĞ�ǁŽŶ͛ƚ get exactly 
what he wants. 

MARIA 

Gross. 

ANNELI 

zŽƵ�ŬŶŽǁ�ŝƚ͛Ɛ�ƚƌƵĞ͘ OŬ͕�/͛ŵ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ŐŽ now. Sort this circus out. 

MARIA 

EŽ͕�ǁĂŝƚ͕�ǁĂŝƚ͙ (having an idea) ŽŚ͘�KŚ͊�/͛ŵ�ĐŽŵing with you! 

ANNELI 

zŽƵ͛ƌĞ�ĐŽŵŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ŵĞ͍ 

MARIA 

Yeah! 

ANNELI 

Do not tell me ǇŽƵ͛ǀĞ�ĐŚĂŶŐĞĚ�ǇŽƵƌ�ŵŝŶĚ͘�/͛ǀĞ�ũƵƐƚ�ŐŽƚƚĞŶ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�
holding this particular stinker, so dŽŶ͛ƚ�ƚĞůů�ŵĞ�/͛ǀĞ�ďĞĞŶ�ŚŽůĚŝŶŐ�ŝƚ�ĨŽƌ�
nothing! 
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MARIA 

EŽ͕�ŽĨ�ĐŽƵƌƐĞ�/�ŚĂǀĞŶ͛ƚ changed my mind. Can you imagine? 

ANNELI 

Hah, yeah. Imagine making a very sudden, last minute decision that 
goes against everything you͛ǀĞ previously said. 

MARIA 

/͛ǀĞ�ŐŽƚƚĞŶ�ƚŚŝƐ�ĨĂƌ�ĂŶĚ�/�ƌĞĂlly have no intention of turning back. 

ANNELI 

Okay, and you reckon the next course of action is going straight into 
the middle of the fray that you͛ǀĞ�ũƵƐƚ�ĞƐĐĂƉĞĚ͍�zŽƵ͛ǀĞ�ƉŽŬĞĚ�Ă�ďĞĂƌ͕�Ă�
whole family of bears in fact, and now you want to go and check to 
mĂŬĞ�ƐƵƌĞ�ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ĂǁĂŬĞ�ĂŶĚ�ŚĂƉƉǇ͍ 

MARIA 

At the moment /͛ŵ�ƚŚĞ�ďĂĚ�ŐƵǇ͕�ƌŝŐŚƚ͍�Think about it. 

MARIA makes a little groom and a vicar with her fingers. 

MARIA 

/͛ŵ�ƚŚĞ�ŐƌŽŽŵ͕�(as the groom) ͞ƵŚŵ͕�ŚĞůůŽ�ǀŝĐĂƌ͕�ĐŽƵůĚ�ǇŽƵ�ƚĞůů�
ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ƚŚĂƚ�/͛ǀĞ�ĐŚĂŶŐĞĚ�ŵǇ�ŵŝŶĚ͕͟�(as the vicar) ͞ǇĞƐ͕�ŽĨ�ĐŽƵƌƐĞ͕�ŵǇ�
ƐŽŶ͕͟�(as the groom) ͞ƚŚĂŶŬƐ͕�ƐĞĞ�ǇĂ͊͘͟��ŶĚ�ƚŚĞŶ�ƚŚĞ�ǀŝĐĂƌ�ŐŽĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�
ĐŽŶŐƌĞŐĂƚŝŽŶ�ĂŶĚ�ŚĞ͛Ɛ�ůŝŬĞ�(as the vicar) ͞ůĂĚŝĞƐ�ĂŶĚ�ŐĞŶƚůĞŵĞŶ�/�ƌĞŐƌĞƚ�
to infŽƌŵ�ǇŽƵ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ǁŽŶ͛ƚ�ďĞ�Ă�ǁĞĚĚŝŶŐ�ƚŽĚĂǇ͟�ĂŶĚ�ƚŚĞŶ�
ĞǀĞƌǇŽŶĞ͛Ɛ�ůŝŬĞ͕�͞ŽŬĂǇ͕�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ĨĂŝƌ�ĞŶŽƵŐŚ͕�ƉƵď͍͟ Right? 

ANNELI 

ZŝŐŚƚ͙ 

MARIA 

�Ƶƚ�ƚŚĞŶ͊�/Ĩ�ŝƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ�ǁĂǇ�ƌŽƵŶĚ͊�(as the groom) ͞ǁŚĞƌĞ�ŝƐ�ƐŚĞ͍͕͟�
(as the vicar) ͞ŝƚ�ǁŽƵůĚ�ĂƉƉĞĂƌ�ƚŚĂƚ�ƐŚĞ�ŚĂƐ�ƐƚŽŽĚ�ǇŽƵ ƵƉ͘�dŚĂƚ�ďŝƚĐŚ͊͟�
ĂŶĚ�ƚŚĞŶ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ͛Ɛ�ůŝŬĞ�͞ďƵƌŶ�ƚŚĞ�ǁŝƚĐŚ͊�tŚĂƚ�Ă�ŚŽƌƌŝďůĞ�ƉĞƌƐŽŶ͊�&ƵĐŬ�
ǁŽŵĞŶ͊͟ 

ANNELI 

hŚ͕�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ĂďŽƵƚ that. tŚĂƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ƉŽŝŶƚ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚƌǇŝŶŐ�ƚŽ�ŵĂŬĞ͕�
exactly? 
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MARIA 

Somehow, when you think about it in your head, the bride standing up 
the groom looks way worse than if the vicar makes an awkward 
announcement on behalf of the groom. People judge a runaway bride 
way more harshly! 

ANNELI 

Maybe? 

MARIA 

�Ƶƚ�ŝĨ�ǁĞ�ŬŶŽǁ�ĨŽƌ�Ă�ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ��ĂůůƵŵ�ŝƐŶ͛ƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ďĞ�ƚŚĞƌĞ͕�ǁŚŝĐŚ�ǁĞ�
do, and as long as �ĂůůƵŵ�ŚĂƐŶ͛ƚ�ƚŽůĚ��ĂƌŽů�ĂŶĚ�ƐŚĞ ŚĂƐŶ͛ƚ�ƐŚƵĨĨůĞĚ�ŽŶ�
ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ƚŚĞ�ďĂĚ�ŶĞǁƐ�ƚŚĞŶ�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ďĞ�ƚŚĞ�ďĂĚ�ŐƵǇ͊ 

ANNELI 

DĂƌŝ͕�ƚŚŝƐ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ƐĞĞŵ�ůŝŬĞ�ƚŚĞ�ƚŚŽƵŐŚƚƐ�ŽĨ�Ă�ƐĂŶĞ�ƉĞƌƐŽŶ͘ Have you 
taken your meds today?  

MARIA 

Yes, of course of I have! Just think about it! Callum is going to be the 
one to stand this poor, sweet bride up! (melodramatic) �ŶĚ�/͛ůů�ďĞ�
devastated and heartbroken, but look so beautifully sad, and 
eventually /͛ůů�ďĞ�ŽŬĂǇ͕�ĂŶĚ�ŵĂǇďĞ, just maybe ŽŶĞ�ĚĂǇ�/͛ůů�ůĞĂƌŶ�ƚŽ�ůŽǀĞ�
again. 

ANNELI 

Wow. Are you secretly a bit of a psychopath? 

MARIA 

You said it yourself, today took a lot of planning and everyone is here 
for me. So we might as well give them a show! 

ANNELI 

/�ƐŚŽƵůĚŶ͛ƚ�ďĞ�ƐƵƌƉƌŝƐĞĚ͘�zŽƵ�ǁĞƌĞ�ǁĂǇ too enthusiastic about 
dissection at school. 

MARIA 

zŽƵ�ĐĂŶ͛ƚ�ƚĞůů me ŝƚ�ŝƐŶ͛ƚ�Ă�ďƌŝůůŝĂŶƚ�ŝĚĞĂ͊ 

ANNELI 

/ƚ�ŝƐŶ͛ƚ�Ă�ďƌŝůůŝĂŶƚ�ŝĚĞĂ͘ 
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MARIA 

�ŽŵĞ�ŽŶ͊�/ƐŶ͛ƚ�ĨƌŝĞŶĚƐŚŝƉ�ďĂƐŝĐĂůůǇ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ƐĂĐƌĞĚ�ƵŶŝŽŶ�ŽĨ�Ăůů͍�
Through sickness and through health, for better and for worse? 

ANNELI 

zŽƵ͛ƌĞ�ĚĞĨŝŶŝƚĞůǇ�ƐŝĐŬ͘ 

MARIA 

zĞĂŚ͕�ďƵƚ�ŝĨ�/�ŚĂĚŶ͛ƚ�ƚĂŬĞŶ�ƚŚĞ�ůĞĂĚ�ĚƵƌŝŶŐ�ĚŝƐƐĞĐƚŝŽŶ�ƚŚĞŶ�ǇŽƵ�ǁŽƵůĚ͛ǀĞ�
had to cut up that poor little froggy all on your own. You should be 
thanking me. 

ANNELI 

I want a divorce. 

MARIA 

zŽƵ�ŬŶŽǁ�/͛ŵ�ƌŝŐŚƚ͘�WůƵƐ͕�/�ŬŶŽǁ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ďĞĞŶ�ƉƌĂĐƚŝƐŝŶŐ�ǇŽƵƌ�ǁĂůŬ͘�
tŽƵůĚŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ZŝĐŚĂƌĚ�ƚŽ�ŵŝƐƐ�ƚŚĂƚ͙ 

ANNELI 

What are you talking about? 

MARIA does a kissy face, copying the emoji. ANNELI looks at her phone as it starts ringing again. 
MARIA grabs it and answers it. 

MARIA 

,ŝ�ŵƵŵ͕�ǇĞĂŚ͕�ŝƚ͛Ɛ�ŵĞ͘�/�ŬŶŽǁ͕�/�ŬŶŽǁ͘�/�ũƵƐƚ�ůŽƐƚ�ĂŶ�ĞĂƌƌŝŶŐ�ĂŶĚ�/�
ĐŽƵůĚŶ͛ƚ�ďĞĂƌ�ƚŚĞ�ŝĚĞĂ�ŽĨ͙ǇĞĂŚ͕�/͛ǀĞ�ĨŽƵŶĚ�ŝƚ�ŶŽǁ͘�'Žƚ�ŵǇƐĞůĨ�ŝŶƚŽ�Ă�ďŝƚ�
of Ă�ƚŝǌǌ͘�zŽƵ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�/͛ŵ�ůŝŬĞ͘ Had to re-trace all of my steps from 
ƚŚŝƐ�ŵŽƌŶŝŶŐ͖�/͛ǀĞ�ďĞĞŶ�Ăůů�ŽǀĞƌ�ƚŽǁŶ͊ zĞĂŚ͕�/�ŬŶŽǁ�ǁĞ͛ƌĞ�ƌƵŶŶŝŶŐ�ůĂƚĞ͕�
ǇĞĂŚ͕�ǁĞ͛ƌĞ�ŽŶ�ŽƵƌ�ǁĂǇ�ŶŽǁ. �ƌĞ�ǇŽƵ�ƐƵƌĞ�ǇŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ǁĂůŬ�ŵĞ�
down the aisle? No, yeah, was just checking. Yeah /�ŬŶŽǁ͕�ŝƚ͛Ɛ�ŵǇ�ďŝŐ�
day and ƚŚĞ�ŝĚĞĂ�ŽĨ�͚ŐŝǀŝŶŐ�ƐŽŵĞŽŶĞ�ĂǁĂǇ͛�ŝƚ�ŽƵƚĚĂƚĞĚ�ĂŶĚ�
misogynistic- Have I heard from Callum? What kind of question is that? 
/ƚ͛Ɛ�ŽƵƌ�ǁĞĚĚŝŶŐ�ĚĂǇ͕�ŝƚ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ďĂĚ�ůƵĐŬ͙ǁŚĂƚĞǀĞƌ�ŝƚ�ŝƐ�/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ŝƚ�
can wait until afterwards. Got to go, Ann needs her battery to film 
everything. She forgot her portable charger. 

MARIA signals to ANNELI to big up the mythical charger. 

ANNELI 

(deadpan) zĞƐ͕�ŝƚ͛Ɛ�ƵƐƵĂůůǇ�ƐŽ�ƵƐĞĨƵů͘�dŚĞ�ďĞƐƚ�ƉƌĞƐĞŶƚ�/�ĐŽƵůĚ�ĞǀĞƌ�ŚĂǀĞ�
asked for. How could I have forgotten it? 

MARIA gives ANNELI a thumbs up. 
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MARIA 

Okay, see you soon! 

MARIA hangs up and hands the phone back. 

MARIA 

I think she was trying to tell me about Callum. 

ANNELI 

Like any good mum would! (beat.) Are we actually doing this? 

MARIA 

Yup! How do I look? 

ANNELI 

Like a woman who has absolutely lost the plot. 

MARIA 

I said, how do I look? 

ANNELI 

>ŝŬĞ�Ă�ďĞĂƵƚŝĨƵů͕�ďůƵƐŚŝŶŐ�ďƌŝĚĞ�ƌĞĂĚǇ�ĨŽƌ�ŚĞƌ�ďŝŐ�ĚĂǇ͙ĂŶĚ�ĂůƐŽ�Ă�
woman who has absolutely, completely and undeniably lost the plot. 

MARIA leaves the room and ANNELI watches her, takes a deep breath and follows her. 

BLACK OUT. 
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SCENE 9 

Everyone is seated in the ceremony room. CAROL is standing at the front of the room. She nods and 
The Wedding March begins to play. ANNELI walks down the aisle. 

CAROL 

Everyone, please be upstanding for the bride. 

Everyone stands. MARIA enters and walks down the aisle, doing her best to look glowing and 
gracious. As she approaches the front, CALLUM and RICHARD arrive in a hurry, with CALLUM doing a 
final adjustment to his tie, whiĐŚ�ŝƐ�ĂĐƚƵĂůůǇ�Z/�,�Z�͛Ɛ�ƚŝĞ͘�dŚĞǇ�ƐƉŽƚ�ĞĂĐŚ�ŽƚŚĞƌ͘�D�Z/��ƐƚŽƉƐ�ŝŶ�ŚĞƌ�
tracks. So does CALLUM. 

CALLUM 

Maria! 

MARIA 

Callum! 

 

BLACK OUT. 

END OF ACT ONE. 
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ACT TWO 

SCENE 1 

A continuation of Act 1, Scene 9. 

MARIA 

Callum! What the hell are you doing here? 

CALLUM 

What are you doing here? 

CAROL 

(cracking a joke) 

/͛ŵ�pretty ƐƵƌĞ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ďŽƚŚ�ŚĞƌĞ�ƚŽ�ŵĂƌƌǇ�ĞĂĐŚ�ŽƚŚĞƌ͘�dŚĂƚ͛Ɛ�ǁŚĂƚ�ŵǇ�
invitation said anyway! 

MARIA 

/�ƚŚŽƵŐŚƚ�ǇŽƵ�ǁĞƌĞŶ͛ƚ�ĐŽŵŝŶŐ͍ 

CALLUM 

/�ƚŚŽƵŐŚƚ�ǇŽƵ�ǁĞƌĞŶ͛ƚ͊ 

MARIA 

Can you actually say something instead of just copying me? Again! This 
ǁĂƐ�ŵǇ�ŝĚĞĂ�ĂŶĚ�ĂƐ�ĂůǁĂǇƐ͕�ǇŽƵ͛ǀĞ�ƐƚŽůĞŶ�ŝƚ͊ 

CALLUM 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚĂůŬŝŶŐ�ĂďŽƵƚ! 

MARIA 

(quietly, so only CALLUM can hear) 

A little birdie told me that you were planning on standing me up today. 

CALLUM 

Funny that, I heard a similar birdie saying the same thing. 

MARIA 

tĞůů�/͛ŵ�ŚĞƌĞ͕�ĂƌĞŶ͛ƚ�/͍ 

CALLUM 

And so am I. 
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MARIA 

Colour me surprised. 

CALLUM 

What are you trying to say?  

MARIA 

ThĂƚ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚŚĞ ŬŝŶĚ�ŽĨ�ŵĂŶ�ǁŚŽ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ƚĂŬĞ�ŚŝƐ�ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚƐ�
seriously. 

CALLUM 

�Ƶƚ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ĚŽŶĞ�ĞǆĂĐƚůǇ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ƚŚŝŶŐ͊�Who told you anyway? 

MARIA 

Who told you? 

They both realise and slowly turn to glare at their respective best friends. CAROL shuffles closer. 

CAROL 

Shall I continue? The joy of unity awaits. 

MARIA 

EŽ͊��ĞĐĂƵƐĞ�/�ŬŶŽǁ�ĨŽƌ�Ă�ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ�ŚĞ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ŵĂƌƌǇ�ŵĞ͊�/�ŚĂǀĞ�
evidence! Anneli, show them the message! 

ANNELI 

zŽƵ͛ƌĞ�ŶŽƚ�ĚƌĂŐŐŝŶŐ�ŵĞ�ŝŶƚŽ�ǁŚĂƚĞǀĞƌ�fresh hell this is! 

MARIA 

&ŝŶĞ͘�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŶĞĞĚ�ŝƚ�anyway. 

CHRISTOPHER 

�Ƶƚ�ŚĞ͛Ɛ�ŚĞƌĞ now so, surely you can get on with it? Please! I managed 
to steal one miniscule prawn thing and then the chef saw me and 
chased me out of the kitchen!  

MARIA 

No. 

CALLUM 

Absolutely not! 
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MARIA 

(attempting to cry) 

Wow Callum, ƚŚĂƚ͛Ɛ�ƌĞĂůůǇ�ŚƵƌƚĨƵů͊ 

CALLUM 

zŽƵ͛ƌĞ�ƐƵĐŚ�Ă�ŚǇƉŽĐƌŝƚĞ͊�/�ŬŶŽǁ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ĐŚĂŶŐĞĚ�ǇŽƵƌ�ŵŝŶĚ�ďĞĨŽƌĞ�/�
changed mine! 

MARIA 

So you did change your mind! 

CALLUM 

zŽƵ͛ƌĞ�ŵŝƐƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ƉŽŝŶƚ�ŽĨ�what I just said! 

GRANDMA PAT 

Just get on with it! 

MARIA 

Not now grandma! 

LAURA 

�ŽŶ͛ƚ�ƚĂůŬ�ƚŽ�ǇŽƵƌ�ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ�ůŝŬĞ�ƚŚĂƚ͊� 

JANINE 

What is going on exactly? Callum? 

CALLUM 

Mum, Richard told me that Maria was going to stand me up at the 
altar. 

MARIA 

And Anneli told me that he was going to stand me up. 

JANINE 

What of it? 

CALLUM 

tŚĂƚ�ĚŽ�ǇŽƵ�ŵĞĂŶ͕�͚ǁŚĂƚ�ŽĨ�ŝƚ͍͛�DǇ�ĨŝĂŶĐĠ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ŵĂƌƌǇ�ŵĞ͊ 
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GRANDMA PAT 

�ĐƚƵĂůůǇ͕�/�ƚŚŝŶŬ�ǇŽƵ͛ůů�ĨŝŶĚ�ŝƚ͛Ɛ�ŵŽƌĞ�ĂĐĐƵƌĂƚĞ�ƚŽ�ƐĂǇ�ƚŚĂƚ�ŶĞŝƚŚĞƌ�ŽĨ�ǇŽƵ�
want to marry each other. 

MARIA and CALLUM look at each other. 

CHRISTOPHER 

Good. Now, since tŚĂƚ͛Ɛ�ƐĞƚƚůĞĚ�ƐŚĂůů�ǁĞ�ŐŽ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŽ�ƚŚĞ- 

GRANDMA PAT 

You move from that ƐĞĂƚ�ĂŶĚ�/�ǁŝůů�ŵĂŬĞ�ǇŽƵ�ĐŽŵĞ�ǁŝƚŚ�ŵĞ�ƚŽ��ĞƌǇů͛Ɛ͘ 
Weekly. 

CHRISTOPHER 

Oh god, nŽƚ��ĞƌǇů͛Ɛ͘ So many inspirational throw pillows! So. Many. 
Cats! EŽƚ��ĞƌǇů͛Ɛ͘ 

GRANDMPA PAT 

Yes, �ĞƌǇů͛Ɛ͘ And Snowball has just had more kittens. 

JANINE 

EŽǁ�ĐŽŵĞ�ŽŶ͕�ǇŽƵ�ƚǁŽ͘�>Ğƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ďĞ�ƌĂƐŚ and spoil the day for 
everyone, shall we? tĞ�Ăůů�ŐĞƚ�ĐŽůĚ�ĨĞĞƚ͕�ŝƚ͛Ɛ�ƉĞƌĨĞĐƚůǇ�ŶĂƚƵƌĂů͕�
ƐǁĞĞƚŚĞĂƌƚ͘�DĂƌŝĂ͕�/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ũƵƐƚ�ƐƚƌĞƐƐĞĚ͘�/�ŬŶŽǁ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ĂƌĞ͘�
Organising a wedding is a huge undertaking- 

ANNELI 

(under her breath) 

It was a huge undertaking for me, actually. 

JANINE 

-ĂŶĚ�Ă�ŐƌŽŽŵ�ĐĂŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�Ă�ďƌŝĚĞ�ŚĂƐ�ƚŽ go through in order to be 
prepared for her big day. /ƚ͛Ɛ�ĞŶŽƵŐŚ�ƚŽ�ŐŝǀĞ�ǇŽƵ�ƐƚƌĞƐƐ�ůŝŶĞƐ͕�ĂŶĚ�ŶŽ�
one wants that. (peering at MARIA) See, if you look closely you can 
ƐƉŽƚ�ƚŚĞŵ�ĂůƌĞĂĚǇ͘��ŶĚ�ƚŚĞŶ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ŵŽƌĞ�ŵŽŶĞǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƉŚŽƚŽŐƌĂƉŚĞƌ�
to photoshop every single picture ĂŶĚ�ŝƚ͛Ɛ�Ăůů�ƚŽŽ�ŵƵĐŚ͘ And Callum, I 
ŬŶŽǁ�ŝƚ�ĨĞĞůƐ�ůŝŬĞ�ŐƌŽǁŝŶŐ�ƵƉ�ĂŶĚ�ŝƚ͛Ɛ�Ăůů�ǀĞƌǇ big and scary, but you 
both want this. You do! zŽƵ͛ǀĞ�ďŽƚŚ�ƚŚŽƵŐŚƚ�ĂďŽƵƚ�ƚŚŝƐ�ĨŽƌ�ŵŽŶƚŚƐ�
ŶŽǁ͘��Ž�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ŝĨ�ǇŽƵ�ƌĞĂůůǇ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ŐŽ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ǁŝƚŚ�ŝƚ͕�ŝƚ�
would be today that you would realise? 

LAURA 

zŽƵ�ƚĞůů�͚Ğŵ͕�:ĂŶŝŶĞ͊� 
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CALLUM and MARIA shake their heads. 

JANINE 

Has it been stressful, Maria? 

MARIA 

Yes, it has. 

JANINE 

And is it a little bit overwhelming, Callum? 

CALLUM 

Maybe. 

JANINE 

Now you two, look at each other. 

They do. 

JANINE 

Hold hands. 

They do. 

JANINE 

�ŶĚ�ƐĂǇ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƐŽƌƌǇ͘ 

There is a silence. 

JANINE 

(warning) 

Callum. 

CALLUM 

/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ͘�/ƚ͛Ɛ�Ăůů�ĨƌĞĂŬed ŵĞ�ŽƵƚ�Ă�ďŝƚ͕�ďƵƚ�ǇŽƵ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ĚĞƐĞƌǀĞ�ƚŽ�ďĞ�
stood up. 

MARIA gets a bit genuinely emotional. 

MARIA 

/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ�ƚŽŽ͘ I think I got a bit too fixated with the whole theme and 
making sure everything was perfect and I should have focused more on 
you. On us. 
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CALLUM 

/ƚ͛Ɛ�ŽŬĂǇ͘��ŽŵĞ�ŚĞƌĞ͘ 

They kiss each other and hug. JANINE claps happily. 

JANINE 

Now, shall we try again? 

CALLUM 

(to MARIA) �Ž�ǇŽƵ�ǁĂŶƚ�ƚŽ͍�/͛ŵ�ŐĂŵĞ�ŝĨ�ǇŽƵ�ĂƌĞ͘ 

MARIA 

I do! I really do! >Ğƚ͛Ɛ�ŐĞƚ�ŵĂƌƌŝĞd! 

CAROL steps forward. 

CAROL 

Excellent. Shall we begin? 

JANINE 

,ŽůĚ�ŽŶ�Ă�ŵŝŶƵƚĞ͘�tĞ�ĐĂŶ͛ƚ�ũƵƐƚ�ŬĞĞƉ�ŐŽŝŶŐ͘�/ŵĂŐŝŶĞ�ƚŚĞ�ǁĞĚĚŝŶŐ�
video! It needs to be one graceful, perfect moment. I think we should 
all take a little thirty minutes to gather our thoughts, 

(ŝŶĚŝĐĂƚŝŶŐ�ƚŽ�D�Z/�͛Ɛ�ĨĂĐĞ) 

Maybe sort out ǁŚĂƚ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ŽŶ�ŚĞƌĞ͕ and then we can finally do what 
we all came here to do. Okay? 

There is a rumble of agreement from the party. 

JANINE 

EŽǁ�ƐŚŽŽ͊�^ŚŽŽ͊�/ƚ͛Ɛ�ďĂĚ�ůƵĐŬ�ƚŽ�ƐĞĞ�ĞĂĐŚ other before the vows! 
(beat) Oh, I love a wedding! 

MARIA and CALLUM EXIT. The rest of the guests fall into animated discussion. STACEY approaches 
DARREN. 

STACEY 

dŚŝƐ�ŝƐ�Ăůů�Ă�ďŝƚ�ĞǆĐŝƚŝŶŐ͕�ŝƐŶ͛ƚ�ŝƚ͍ 

DARREN 

What do you want? 
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STACEY 

Nothing. 

DARREN 

Why did you say that earlier? 

STACEY 

Say what? 

DARREN 

You know. 

STACEY 

EŽ͙ 

DARREN 

zŽƵ�ƐĂŝĚ͕�͚ůŽǀĞ�ǇŽƵ͛͘ 

STACEY 

EŽ͕�/�ĚŝĚŶ͛ƚ͘ 

DARREN 

Yes, you did. 

STACEY 

�ŝĚŶ͛ƚ͘ 

DARREN 

Did. 

STACEY 

�ŝĚŶ͛ƚ͘ 

DARREN 

Did! 

STACEY 

/�ĚŝĚŶ͛ƚ͊ 
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DARREN 

I know what I heard! You did! 

STACEY 

Okay, I did. 

DARREN 

Why?? 

STACEY 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͕�ƚŚŽƵŐŚƚ�ŝƚ�ŵŝŐŚƚ�ďĞ�ŶŝĐĞ�ƚŽ�ŚĞĂƌ�ŝƚ�ĨƌŽŵ�ƐŽŵĞŽŶĞ͘�
Especially since, you know, she ǁŽŶ͛ƚ�ďĞ�ƐĂǇŝŶŐ�ŝƚ͘ 

DARREN 

dŚĂƚ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŵĞĂŶ�/�ǁĂŶƚ�ǇŽƵ�ƚŽ�ƐĂǇ�ŝƚ͊ 

STACEY 

Wow. I was just trying to do a nice thing. You should be thanking me. 

DARREN 

/͛ŵ�ŶŽƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĂŶŬ�ǇŽƵ͘ 

STACEY 

Wait, but you said it back. 

DARREN 

EŽ͕�/�ĚŝĚŶ͛ƚ͘ 

STACEY 

You definitely did. 

DARREN 

͙/�ƚŚŝŶŬ�ŵǇ�ĚĂĚ͛Ɛ�ĐĂůůŝŶŐ�ŵĞ͘ 

STACEY 

,Ğ͛Ɛ�ŶŽƚ͘ 

DARREN 

/͛ŵ�ŐŽŝŶŐ͘ 
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STACEY 

Okay. Love you. 

DARREN 

Stop it! 

DARREN EXITS. STACEY continues to be entertained. 

BLACK OUT. 
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SCENE 2 

A small room. MARIA is sitting in front of a mirror, being fussed over by LAURA. ANNELI is watching. 

LAURA 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�:ĂŶŝŶĞ�ǁĂƐ�ƐĂǇŝŶŐ͕�/�ƚŚŝŶŬ�ǇŽƵ�ůŽŽŬ�beautiful.  

MARIA 

Thanks, mum. 

LAURA 

So, what happened out there? 

MARIA 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͊�/�ƚŚŝŶŬ�:ĂŶŝŶĞ�ǁĂƐ�ƌŝŐŚƚ͘�/�ƚŚŝŶŬ�/�ŐŽƚ�Ă�ďŝƚ�ŽǀĞƌǁŚĞůŵĞĚ. 
You know how full of stuff my head can get. 

LAURA 

What stuff? 

MARIA 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͙thinking about not being single anymore and all of that, 
and then I had this like, weird little thought about like, what if our core 
beliefs are actually entirely different and maybe instead of being fun 
ĂŶĚ�ĐŚĂůůĞŶŐŝŶŐ�ŝƚ͛Ɛ�just, not. 

LAURA 

So, you really did a have a proper turn then. 

MARIA 

Yeah. 

LAURA 

What changed your mind? 

MARIA 

/͛ŵ�ŶŽƚ�ƐƵƌĞ͘�/�ƚŚŝŶŬ�/�ũƵƐƚ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ƚŽ�ƐƚŽƉ�ŽǀĞƌƚŚŝŶŬŝŶŐ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ĂŶĚ�
just go with the flow. You know, like yoga. 
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LAURA 

Oh, sweetheart, you do pay attention to our classes! TŚĂƚ͛Ɛ�ƐŽ�
wonderful to hear. ^ŚŽƵůĚ�ǁĞ�ĚŽ�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞ�͚/͛ŵ�ƉƌŽƵĚ�ŽĨ�ǇŽƵ͛�ƐƉĞĞĐŚ�
again? I know we did it this morning, but that feels like such a long 
time ago. 

MARIA 

EŽ͕�ŝƚ͛Ɛ�ŽŬĂǇ͕�/�ƌĞŵĞŵďĞƌ�ƚŚĞ�gist of it. Something like, /͛ŵ perfect and 
ǁŽŶĚĞƌĨƵů�ĂŶĚ�ƚŚŝƐ�ŝƐ�ŵǇ�ĚĂǇ�ĂŶĚ�ŶŽƚ�ƚŽ�ĨŽƌŐĞƚ�ƚŚĂƚ�/͛ŵ�ƐƵƌƌŽƵŶĚĞĚ�
with love, blah blah blah. 

LAURA  

dŚĂƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ŽŶĞ͘�Although maybe you could do with some more 
ĐŽŶĐĞĂůĞƌ͘�ZŝŐŚƚ͕�/͛ůů�ƐĞĞ�ŝĨ��ŚƌŝƐ�ŚĂƐ�ĂŶǇ͘ 

MARIA 

Thanks mum. 

LAURA 

zŽƵ͛ƌĞ�ǁĞůĐŽŵĞ͕�ŵǇ�ĂŶŐĞů͘ KŚ͕�/͛ŵ�ƐŽ�ŐůĂĚ�ǇŽƵ�ƚǁŽ�ĂƌĞ�ĐŚŽŽƐŝŶŐ�ƚŽ�ĚŽ�
this! 

MARIA 

Yeah, me too!  

LAURA 

 IƐŶ͛ƚ�ƚŚŝƐ�ƐŽ�ĞǆĐŝƚŝŶŐ͍ 

ANNELI 

Yeah! �ĂŶ͛ƚ�ǁĂŝƚ͊ 

LAURA leaves. MARIA turns back to the mirror, in a happy little daze.  

ANNELI 

Are you really going to go through with this? 

MARIA 

Come on, Ann. 

ANNELI 

/͛ŵ�ƐĞƌŝŽƵƐ͘ 



63 
 

MARIA 

zĞƐ͕�/�ůŽǀĞ�Śŝŵ͘�dŚĂƚ͛Ɛ�Ăůů�ƚŚat matters right? I got a bit loopy for a 
ŵŝŶƵƚĞ�ďƵƚ�/͛ŵ�ƌĞĂĚǇ�ŶŽǁ͘ 

ANNELI 

You made me go through all of that, just to change your mind. Again? 
You even said! You even said that that would be ridiculous if you went 
back on your decision again ĂŶĚ�ŶŽǁ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ŐŽŶĞ�ĂŶĚ�ĚŽŶĞ�ŝƚ͊ 

MARIA 

As Megara says to Hercules: ͞WĞŽƉůĞ�ĚŽ�ĐƌĂǌǇ�ƚŚŝŶŐƐ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ŝŶ�
ůŽǀĞ͘͟ 

ANNELI 

zĞĂŚ͕�ďƵƚ�ƐŚĞ͛Ě�ũƵƐƚ�ůŝŬĞ͕�ƐĂĐƌŝĨŝĐĞĚ�ŚĞƌƐĞůĨ�ĨŽƌ�him. I mean, I get it, I͛d 
also throw my soul into hell for that man. 

MARIA 

Demi-god. 

ANNELI 

Whatever. Delicious animated bimbo boy, Greek demi-god, potato, 
potato. 

MARIA 

But it ŚĂĚ�Ă�ŚĂƉƉǇ�ĞŶĚŝŶŐ͕�ĚŝĚŶ͛ƚ�ŝƚ͍�/Ĩ�ƚŚĞǇ�ĐĂŶ�ĨŝŐƵƌĞ�ƚŚĞŝƌ�ƉƌŽďůĞŵƐ�
out, then I think me and Callum can as well. 

ANNELI 

DŽĞƐŶ͛ƚ�ƐĞĞŵ�ůŝŬĞ�ƋƵŝƚĞ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ƐĐĞŶĂƌŝŽ͘ 

MARIA 

Look, Ann, I love you, I really dŽ͘��ŶĚ�/͛ŵ�ƐŽ�ŐƌĂƚĞĨƵů�ĨŽƌ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�
ǇŽƵ͛ǀĞ�ĚŽŶĞ͕�ďƵƚ�/�ĚŽŶ͛ƚ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ŶĞĞĚ�ǇŽƵƌ�ĂƉƉƌŽǀĂů�ĨŽƌ�ƚŚŝƐ͘�zŽƵ͛ƌĞ�
here because I want your support, not because I need you to make my 
life decisions for me. 

ANNELI 

tĞůů�/͛ŵ�ƐŽ�ŐůĂĚ�ƚŚĂƚ�ŶŽǁ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ŶŽƚ�ĨƌĞĂŬŝŶŐ�ŽƵƚ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ƚŚĂƚ�
my input ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŵĞĂŶ�ĂŶǇƚŚŝŶŐ anymore. Maybe I should have left 
ǇŽƵ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŵĞƐƐ�/�ĨŽƵŶĚ�ǇŽƵ�ƚŚŝƐ�ŵŽƌŶŝŶŐ�ĂŶĚ�/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ůŽǀĞ�ǁŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�
found a way to fix it all anyway, without my help. 
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MARIA 

�ŽŶ͛ƚ�ŵĂŬĞ�ƚŚŝƐ�ĂďŽƵƚ�ǇŽƵ͕��ŶŶ͊ 

ANNELI 

That ǁŽƵůĚ�ďĞ�ŝŵƉŽƐƐŝďůĞ�ƐŝŶĐĞ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ŵĂĚĞ�ŝƚ�entirely about you! 

MARIA 

^ĞƌŝŽƵƐůǇ͕�ǁĞ͛ƌĞ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ĂƌŐƵĞ about me making things about myself 
on my wedding day? 

ANNELI 

EŽ͊�tĞ͛ƌĞ�ŶŽƚ͘�tŚŝĐŚ�ŝƐ�ǁŚǇ�/͛ŵ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�ŵǇƐĞůĨ�ĂǁĂǇ�ĨƌŽŵ�ƚŚŝƐ͕�
ǇŽƵ͛ƌĞ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ŐĞƚ�ŵĂƌƌŝĞĚ͕�ƉƌŽďĂďůǇ͕�ĂŶĚ�/͛ůů�ƐĞĞ�ǇŽƵ�ĂĨƚĞƌǁĂƌĚƐ͘ 

MARIA 

Okay, fine, that sounds like a pretty good idea actually! 

ANNELI 

�ůƌŝŐŚƚ͕�/͛ůů�ƐĞĞ�ǇŽƵ�ůĂƚĞƌ͊ 

ANNELI leaves. MARIA huffs. LAURA enters. 

LAURA 

Anneli looks a bit off? 

MARIA 

^ŚĞ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ŶŽƚ�as good with change as I am͕�ƚŚĂƚ͛Ɛ�Ăůů͘ 

LAURA 

�ŶĚ�ƚŚĞƌĞ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƉůĞŶƚǇ�ŽĨ�ƚŚĂƚ�ŐŽŝŶŐ�ŽŶ�ƚŽĚĂǇ͘�/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ƐŚĞ͛ůů�ĐĂůŵ�
down before the ceremony. 

MARIA 

I hope so. 

LAURA 

�ŚƌŝƐ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ŚĂǀĞ�ĂŶǇ�ĐŽŶĐĞĂůĞƌ, by the way͘�tŚĂƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ƉŽŝŶƚ�ŝŶ�ŚĂǀŝŶŐ�
brother who used to be an Avon representative ŝĨ�ŚĞ�ĐĂŶ͛ƚ�ĞǀĞŶ�ƐƵƉƉůǇ�
skincare on demand? 

MARIA 

/�ƚŚŝŶŬ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƐƚĞƌĞŽƚǇƉŝŶŐ͕�ŵƵŵ͘ 
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LAURA 

,Ğ͛Ɛ my brother, I can stereotype him if I want to. 

LAURA sits down next to MARIA. 

LAURA 

Are you okay, sweetheart? 

MARIA 

Yeah. /ƚ͛Ɛ�still Ă�ďŝƚ�ƐĐĂƌǇ�ƚŚŽƵŐŚ͕�ŝƐŶ͛ƚ�ŝƚ͍�>ŝŬĞ͕�ŝƚ�ĐŽƵůĚ�Ăůů�ŐŽ�ǁƌŽŶŐ͘�tĞ�
could still be making a mistake. Like you and dad. 

LAURA 

You know, sweetheart, I loved your dad. I loved your dad much longer 
ƚŚĂŶ�/�ƐŚŽƵůĚ�ŚĂǀĞ͘��ŶĚ�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚĂƚ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ǁŽƌŬ�ŽƵƚ͕�ǁĞ�Ɛƚŝůů�ŚĂĚ�a lot 
ŽĨ�ŐŽŽĚ�ǇĞĂƌƐ͘��ŶĚ�ǁĞ�ŚĂĚ�ǇŽƵ͘�/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ĂůǁĂǇƐ�ƵƐĞĨƵů�ƚŽ�ŵĞĂƐƵƌĞ�Ă�
marriage, or any relationship by how long it lasts. You should measure 
ŝƚ�ŝŶ�ŽƚŚĞƌ�ǁĂǇƐ͖�ŚŽǁ�ŵƵĐŚ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ůĞĂƌŶƚ�ĨƌŽŵ�ĞĂĐŚ�ŽƚŚĞƌ͕�ŚŽǁ�ǇŽƵ͛ǀĞ�
changed as a person. Worst case scenario, yŽƵ͛ůů�ĐŽŵĞ�ŽƵƚ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�
knowing a bit more about yourself and what you need in a partner.  

MARIA 

Yeah. 

LAURA 

For me, it turned out I needed a woman. 

MARIA 

I thought you said you were bi. 

LAURA 

(sincerely) 

I am. I was joking. Terri being a woman and your dad being a man had 
nothing to do with it. It was all a lot more complicated than that. But 
ǁĞ�ǁŽŶ͛ƚ�ŐĞƚ�ŝŶƚŽ�ƚŚĂƚ�ŶŽǁ. :ƵƐƚ�ŬŶŽǁ�ƚŚĂƚ�ŝƚ͛Ɛ�ŽŬĂǇ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ůŝƚƚůĞ�
unsure sometimes.  

MARIA 

Okay. 

LAURA 

�ŶĚ�ŶŽ�ŵĂƚƚĞƌ�ǁŚĂƚ͕�/͛ůů�ĂůǁĂǇƐ�ďĞ�ƚŚĞƌĞ�ƚŽ�ĐĂƚĐŚ�ǇŽƵ͘ 
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MARIA 

Thanks mum. 

LAURA 

But you really should have talked to me before deciding on this theme. 

MARIA 

tŚĂƚ͛Ɛ�ǁƌŽŶŐ�ǁŝƚŚ�ŝƚ͍ 

LAURA 

Everywhere I look ƚŚĞƌĞ͛Ɛ garish colours and just so much glitter it 
ŚƵƌƚƐ�ŵǇ�ĞǇĞƐ͘�zŽƵ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ĂĚŵŝƚ͕�ŝƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƚŚĞ�ĐůĂƐƐŝĞƐƚ͕�ŝƐ�ŝt? 

MARIA 

I think it is! 

LAURA 

Well, /͛ŵ�ũƵƐƚ�ƐĂǇŝŶŐ- 

MARIA 

My day, my rules! 

LAURA 

Well, hello there Bridezilla.  

MARIA 

EŽ͊�/͛ŵ�ŶŽƚ�ďĞŝŶŐ�Ă�BƌŝĚĞǌŝůůĂ͘�:ƵƐƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŝƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�Ăůů�ƚŚĞŵĞĚ�ĂƌŽƵŶĚ�
ǇŽŐĂ�ĂŶĚ�ŚƵƌŐǇ͙ŚĞƌŐƵŚ͙ŚǇĂĂŚ͙ 

LAURA 

Hygge? 

MARIA 

 Yeah, that. 

LAURA 

EŽ͕�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƌŝŐŚƚ͘�/ƚ�ŝƐ�ǇŽƵƌ�ĚĂǇ�ĂŶĚ�ŝĨ�ůŝƚƚůĞ�>ĞŐŽ�ƐƵƉĞƌŚĞƌŽĞƐ�ĨŽƌ�
placeholders is what makes you happy, then who am I to judge? 
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MARIA 

Exactly! (beat.) zŽƵ͛ƌĞ�Ɛƚŝůů�ũƵĚŐŝŶŐ�ŵĞ͕�ĂƌĞŶ͛ƚ you? 

LAURA 

Yes. Yes, I am. 

They laugh. 

MARIA 

Hey mum. /͛ŵ�ŐůĂĚ�ǇŽƵ�ĨŽƵŶĚ�dĞƌƌŝ͘ I mean, in general, not as in, today. 

LAURA 

Me too, sweetheart, me too. 

MARIA 

Even if you are both painfully pretentious sometimes. 

LAURA 

Hey! 

MARIA 

zŽƵ�ĐĂŶ͛ƚ�ĚĞŶǇ�ŝƚ͊�/ƚ͛Ɛ�Ă�ŵŝƌĂĐůĞ�/�ĚŝĚŶ͛ƚ�ƉŽƉ�ŽƵƚ�ŽĨ�ǇŽƵƌ�ǁŽŵď�Ă�ĨƵůůǇ�
certified hipster riding a fixie bike. 

LAURA 

^ŝŶĐĞ�ŝƚ͛Ɛ�ǇŽƵƌ�ǁĞĚĚŝŶŐ�ĚĂǇ͕�/�ŵŝŐŚƚ�ĐŽŶĐĞĚĞ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ŵĂǇ�ŚĂǀĞ�Ă�
point. 

MARIA 

Correct answer! (beat.) I love you, mum. 

LAURA 

Oh, my sweet little girl, I love you. (They hug.) I really really want to 
ŐŝǀĞ�ǇŽƵ�ƚŚĞ�͚ƉƌŽƵĚ�ŽĨ�ǇŽƵ͛�ƐƉĞĞĐŚ�ĂŐĂŝŶ͘� 

MARIA 

Go on then. 

BLACK OUT. 
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SCENE 3 

CALLUM is outside vaping. CILLIAN enters ʹ ŚĞ͛Ɛ�ŚĂĚ�a little bit too much to drink. He also gets out his 
vape and joins CALLUM. 

CILLIAN 

Callum, there you are. Now, I understand that this is a very big day for 
you, as everyone keeps saying, bƵƚ�/�ƚŚŽƵŐŚƚ�ǁĞ͛Ě�ƚĂůŬĞĚ�Ăůů�ŽĨ�ƚŚŝƐ�
through earlier. The waters are getting pretty damn muddy. 

CALLUM 

I know, sorry dad. Things change. 

CILLIAN 

Apparently so, son, apparently so.  

They both stand and smoke in silence for a moment. 

CILLIAN 

/ƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ƚŚĂƚ�/͛ǀĞ�ƐƉĞŶƚ�Ă�ůŽƚ�ŽĨ�ƚŝŵĞ�ŽŶ�ƚŚŝƐ�ƐƉĞĞĐŚ�ĂŶĚ�Ăůů�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ƚŽ͛ŝŶŐ�
ĂŶĚ�ĨƌŽ͛ŝŶŐ�ŝƐ�ǀĞƌǇ�ƐƚƌĞƐƐĨƵů�ĨŽƌ�ŵĞ͘�Delivery is key; I need to be in the 
right frame of mind for it. But you keep messing with the day ʹ one 
moment I am doing the speech, the nĞǆƚ�ŵŽŵĞŶƚ�/͛ŵ�ŶŽƚ͘ 

CALLUM 

Yeah, I get it, dad. Thanks. 

CILLIAN 

/ƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�ƚŚĂƚ�/͛ŵ�ĨƵŶŶǇ͕�Žƌ�ŐŽŽĚ͕�Ăƚ�
anything, actually and I need to see her face when she realises that- 

CALLUM 

Yeah, I said I get it, dad. 

CILLIAN 

Alright son. You having a good time? Ready to wave goodbye to 
singledom? 

CALLUM 

/�ŚĂǀĞŶ͛ƚ�ďĞĞŶ�ƐŝŶŐůĞ�ĨŽƌ�ƚǁŽ�ǇĞĂƌƐ͘� 

CILLIAN 

Quite right, son, quite right. 
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CALLUM 

tŚĂƚ�ǇŽƵ�ƐĂŝĚ�ĞĂƌůŝĞƌ͕�ĚŝĚ�ǇŽƵ�ŵĞĂŶ�ŝƚ͍��Ž�ǇŽƵ�ƌĞĂůůǇ�ƚŚŝŶŬ�/͛ŵ�ŵĂŬŝŶŐ�
a mistake? 

CILLIAN 

All I can saǇ�ŝƐ�ƚŚĂƚ�/͛ǀĞ�ŶĞǀĞƌ�ďĞĞŶ�ŚĂƉƉŝĞƌ�ƚŚĂŶ�/�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƐŝŶĐĞ�
leaving your mother. 

CALLUM 

Right, right͙�Ƶƚ�ĂƌĞ�ǇŽƵ�ƌĞĂůůǇ, actually- 

CILLIAN 

/͛ůů�ƐĞĞ�ǇŽƵ�ŝŶƐŝĚĞ͘�<ŶŽĐŬ�͚Ğŵ�ĚĞĂĚ͕�ƐŽŶ͘ 

CILLIAN leaves. CHRISTOPHER comes out to light a cigarette. He tries, but his ůŝŐŚƚĞƌ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ǁŽƌŬ͘ 

CHRISTOPHER 

Do you have a light? 

CALLUM 

No, I only vape. 

CHRISTOPHER 

Oh. How modern.  

CALLUM 

zĞĂŚ͘��ƉƉĂƌĞŶƚůǇ�ŝƚ͛Ɛ�ƐƵƉƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ďĞƚƚĞƌ�ĨŽƌ�ǇŽƵ�ƚŚĂŶ�ƐŵŽŬŝŶŐ͘ 

CHRISTOPHER 

�ƚ�ůĞĂƐƚ�/�ŬŶŽǁ�ĞǆĂĐƚůǇ�ǁŚĂƚ͛Ɛ�ŝŶ�ŚĞƌĞ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ƐůŽǁůǇ�killing me. Those 
things are a mystery. 

CALLUM 

True. 

CHRISTOPHER 

And I find it so strange, walking past some big builder-type man and 
then walking through the cloud of candy floss flavoured vapour behind 
him. I mean, I love the contradiction of it, so unexpected. 
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CALLUM 

zĞĂŚ͘��ĂĚ�ŐŽĞƐ�ĨŽƌ�ƐƚƌĂǁďĞƌƌǇ�ĚĂŝƋƵŝƌŝ͕�ǁŚŝĐŚ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ƌĞĂůůǇ�ƐĞĞŵ�ůŝŬĞ�
Ă�ǀĞƌǇ�͚Śŝŵ͛�ĨůĂǀŽƵƌ͙ 

CHRISTOPHER 

zĞƐ͕�ŚĞ�ƐĞĞŵƐ�ŵŽƌĞ�ůŝŬĞ�ŚĞ͛Ě�ŐŽ�ĨŽƌ�Ă�ƚŽďĂĐĐŽ-stained ceiling and a flat 
lager kind of scent. 

CALLUM 

(light-hearted) That is my dad ǇŽƵ͛ƌĞ�ƚĂůŬŝŶŐ�ĂďŽƵƚ͘ 

CHRISTOPHER 

Oh, sorry. I seem to be offending everyone today. 

CALLUM 

EŽ͕�ǇŽƵ͛ƌĞ�ŽŬĂǇ͘�zŽƵ͛ƌĞ�ĚĞĨŝŶŝƚĞůǇ�ƌŝŐŚƚ, except replace the lager with 
some kind of weird old man ale. 

CHRISTOPHER 

 �ŽŶ͛ƚ�ƐƵƉƉŽƐĞ�ǇŽƵ�ŚĂǀĞ�ĂŶǇƚŚŝŶŐ�ƚŽ�ĞĂƚ͕�ĚŽ�ǇŽƵ͍ 

CALLUM 

/͛ǀĞ�ŐŽƚ�ƐŽŵĞ�ŐƵŵ͍ 

CHRISTOPHER 

What flavour? 

CALLUM 

(checking) 

Uh, /͛ǀĞ�ŐŽƚ�ǁĂƚĞƌŵĞůŽŶ�ŚƵďďĂ�ďƵďďĂ. 

CHRISTOPHER 

hŐŚ͕�ŝƚ͛ůů�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ĚŽ͘ 

CALLUM hands CHRISTOPHER a piece of gum. CHRISTOPHER puts it in his mouth and savours it for a 
moment. 

CHRISTOPHER 

So, are you feeling ready, after all of that? 

CALLUM 

Yeah, I think so. 
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CHRISTOPHER 

You know, when I got married I just remember feeling so grateful. I still 
ƌĞŵĞŵďĞƌ�ǁŚĞŶ�ŝƚ�ǁĂƐŶ͛ƚ�ĂŶ�ŽƉƚŝŽŶ�ĨŽƌ�someone like me. 

CALLUM 

I thought it was legalised ages ago? 

CHRISTOPHER 

/ƚ͛Ɛ�ŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ƚŚŝŶŐƐ�ƚŚĂƚ�ƐĞĞŵƐ�Ă�ůŝĨĞƚŝŵĞ�ĂŐŽ͕�ďƵƚ�ŝƚ�ǁĂƐ�ŽŶůǇ about 
10 years ago, 2013, I think. Somewhere around then anyway. 

CALLUM 

Wow.  

CHRISTOPHER 

zĞƐ͕�ǁĞůů͕�/�ĚŽŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�ƚŽĚĂǇ�ŝƐ�ƋƵŝƚĞ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŝŵŝŶŐ�ĨŽƌ�discussing the 
politics of gay rights, but yes, wow indeed. 

CALLUM 

And has it gone well for you? Marriage? 

CHRISTOPHER 

/�ůŝŬĞ�ƚŽ�ƚŚŝŶŬ�ƐŽ͘�/ƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ďƵƐŝŶĞƐƐ�ĂƐ�ƵƐƵĂů most of the time. Dog walks, 
watering the plants, forever discussing what we should have for 
ĚŝŶŶĞƌ͘�^ŝŵŽŶ͛Ɛ�ĂŶ�ĂŵĂǌŝŶŐ�ĐŽŽŬ͘ 

CALLUM 

,Žǁ�ĐŽŵĞ�ŚĞ͛Ɛ�ŶŽƚ�ŚĞƌĞ�ƚŽĚĂǇ͍ 

CHRISTOPHER 

Someone had to look after the little terrors. 

CHRISTOPHER gets his phone out, finds a photo and shows CALLUM. 

CHRISTOPHER 

dŚĂƚ͛Ɛ�Śŝŵ͕�ĂŶĚ�ƚŚŽƐĞ�ĂƌĞ�our fur babies; Archibald and The Countess. 

CALLUM 

dŚĞǇ͛ƌĞ�ƌĞĂůůǇ�ĐƵƚĞ͘ 
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CHRISTOPHER 

dŚĞǇ�ƌĞĂůůǇ�ĂƌĞ͕�ďƵƚ�ƐƉŽŝůƚ͘�^Ž�ƐƉŽŝůƚ͘��Ƶƚ�ǇĞĂŚ͕�ŵŽƐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŝŵĞ�/�ĚŽŶ͛ƚ�
ƚŚŝŶŬ�ĂďŽƵƚ�ŝƚ͕�ƚŽ�ďĞ�ŚŽŶĞƐƚ͕�ƚŚĞ�ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ�/͛ŵ�ŵĂƌƌŝĞĚ͘�/ƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ŽŶ�ĚĂǇƐ�
like this, I remember how thankful I am that I am at all. Trust me, if you 
ǁĞƌĞŶ͛ƚ�ĂůůŽǁĞĚ�ƚŽ�ĚŽ�ƚŚŝƐ͕�ǇŽƵ͛Ě�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ĞǀĞŶ�ŵŽƌĞ͘�/ƚ�ƐƵĚĚĞŶůǇ�
matters a whole hell of a lot. 

CALLUM 

Yeah, guess it would. Thank you. 

CHRISTOPHER 

For what? 

CALLUM 

�ŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͘�dĂůŬŝŶŐ�ƚŽ�ŵĞ͍ 

CHRISTOPHER 

KŚ͕�ĚŽŶ͛ƚ�ďĞ�ƐŽ�ƚƌĂŐŝĐĂůůǇ�ĂĚŽƌĂďůĞ͘�/ƚ͛Ɛ�ǇŽƵƌ�ǁĞĚĚŝŶŐ�ĚĂǇ͊ 

CALLUM 

Yeah! 

CHRISTOPHER 

ZŝŐŚƚ͕�/͛ŵ�ŐŽŝŶŐ�ďĂĐŬ�ŝŶ͘�dŚŝƐ�ŐƵŵ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ŵĞ�ŵŽŵĞŶƚĂƌǇ�ƉůĞĂƐƵƌĞ͕�
ďƵƚ�ŶŽǁ�ŝƚ͛Ɛ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ŵĂĚĞ ƚŚŝŶŐƐ�ǁŽƌƐĞ͘�/ƚ͛Ɛ�ůŝŬĞ�ŵǇ�ƐƚŽŵĂĐŚ�ŝƐ�
expecting something ĂŶĚ�ŶŽǁ�ŝƚ͛Ɛ�ĂŶŐƌǇ�ƚŚĂƚ�/͛ǀĞ�ƚƌŝĐŬĞĚ�ŝƚ͘ 

CALLUM 

Yeah, sorry about that. 

CHRISTOPHER 

/ƚ͛Ɛ�ĨŝŶĞ͕�ũƵƐƚ�ŚƵƌƌǇ�ƵƉ�ĂŶĚ�ŐĞƚ�ŵĂƌƌŝĞĚ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�/�ĐĂŶ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ĞĂƚ͘�WůĞĂƐĞ͊ 

CALLUM 

Will do! 

CHRISTOPHER 

Thank you! 

CHRISTOPHER exits.  

BLACK OUT. 
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SCENE 4 

The same room CALLUM got ready in. RICHARD is trying to make a tie out of the two ones that have 
been shorn in half. ANNELI walks in to find him. 

ANNELI 

There you are! 

RICHARD 

And here you are. We really need to stop meeting- 

ANNELI 

Yeah, no time for the cute flirting right now. 

RICHARD 

Oh. 

ANNELI 

Later. 

RICHARD 

Really? 

ANNELI 

Can you just focus on something else for a minute? 

RICHARD 

/�ĐĂŶ͕�/�ũƵƐƚ�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ͘ 

ANNELI 

I need you to do me a favour. 

RICHARD 

What kind of favour? 

ANNELI 

Only a small one. 

RICHARD 

dŚĞƌĞ͛Ɛ�ŶŽƚŚŝŶŐ�ƐŵĂůů�ĂďŽƵƚ�ƚŚŝƐ-ŶŽ͕�ƌŝŐŚƚ͕�ƐŽƌƌǇ͘�tĞ͛ƌĞ�ĨŽĐƵƐƐŝŶŐ͘�zŽƵƌ�
stress horn is wearing off on me. What do you need? 
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ANNELI 

I want you to throw the rings away. Like, down a drain or something. 

RICHARD 

(sarcastically) Oh, yeah, sure, no problem. 

ANNELI 

/͛ŵ not joking, Richard! 

RICHARD 

zŽƵ�ŬŶŽǁ�ƚŚĞƌĞ͛Ɛ�ŶŽ�ǁĂǇ�/͛ŵ�ĚŽŝŶŐ�ƚŚĂƚ͕�ƌŝŐŚƚ͍�dŚĂƚ͛Ɛ�ĐƌĂǌǇ�ƚĂůŬ. 
TŚĞǇ͛ƌĞ�ƌĞĂůůǇ�ĞǆƉĞŶƐŝǀĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ƉƌĞƚƚǇ�ĞƐƐĞŶƚŝĂů�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞ�
ǁĞĚĚŝŶŐ�ƚŚŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ǁĞ͛ƌĞ�ĚŽŝŶŐ�ŶŽǁ! 

ANNELI 

zĞĂŚ͕�ĚŽŶ͛ƚ�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�/�ŬŶŽǁ�ƚŚĂƚ͍�zŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ŵĂŶƐƉůĂŝŶ�ƚŽ�ŵĞ�
what a wedding ring is to me, Richard. 

RICHARD 

/�ǁĂƐŶ͛ƚ�ŵĂŶ- 

ANNELI 

We can discuss the ins and outs of misguided male authority later. 
Right now /�ũƵƐƚ�ŶĞĞĚ�ǇŽƵ�ƚŽ�ƐĂǇ�͚zĞƐ��ŶŶĞůŝ͕�ǁŚĂƚĞǀĞƌ�ǇŽƵ�ǁĂŶƚ�
�ŶŶĞůŝ͕�ůĞƚ�ŵĞ�ĨůƵƐŚ�ƚŚĞ�ƌŝŶŐƐ�ĚŽǁŶ�ƚŚĞ�ƚŽŝůĞƚ�ĨŽƌ�ǇŽƵ��ŶŶĞůŝ͛͘��ǆĐĞƉƚ�
ĚŽŶ͛ƚ�ĚŽ�ŝƚ�ĚŽǁŶ�ƚŚĞ�ƚŽŝůĞƚ͕�ƚŚĞǇ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ǁĂǇ�ƚŽŽ�ĞĂƐǇ�ƚŽ�ŐĞƚ�ďĂĐŬ͘ 

RICHARD 

Why would I do that? 

ANNELI 

(trying to convey the orgasm innuendo) 

�ĞĐĂƵƐĞ�ǇŽƵ�ǁĂŶƚ�ŵĞ�ƚŽ͙ůĂƵŐŚ�Ăƚ�ǇŽƵƌ�ƐƉĞĞĐŚ͕�ŝŶƐƚĞĂĚ�ŽĨ�ƉƌĞƚĞŶĚŝŶŐ�
to laugh. 

RICHARD 

Wait. You can choose which one? 

ANNELI 

Depends how hard I can be bothered to make you work. 
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RICHARD 

/͛ŵ�Ă�ƌĞĂůůǇ�ŚĂƌĚ�ǁŽƌŬĞƌ͘�EŽ͕�ŶŽ͊�Stop distracting me, you siren! Why 
would I throw the rings away? Everything is fine now.  

ANNELI 

�Ƶƚ�ŝƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƚŚŽƵŐŚ͕�ŝƐ�ŝƚ͍��ůů�ƚŚĂƚ�ƐƚƵĨĨ�ƚŚĂƚ�ŚĂƉƉĞŶĞĚ�ĞĂƌůŝĞƌ͕�ƚŚĂƚ�
ŚĂƐŶ͛ƚ�ũƵƐƚ�ƐƵĚĚĞŶůǇ�ŶŽƚ�ŚĂƉƉĞŶĞĚ͘ They still both decided for a good 
ĐŚƵŶŬ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĂǇ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ĂĐƚƵĂůly want to get married.  

RICHARD 

Yeah, but then they realised they were just being idiots. 

ANNELI 

Which part? Which bit was them being idiots? 

RICHARD 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ŵĂŶƐƉůĂŝŶ�ƚŚŝƐ�ƚŽ�ǇŽƵ͕�ďƵƚ the bit where they 
ĚĞĐŝĚĞĚ�ƚŚĞǇ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ŐĞƚ�married. I mean, I get a cold sweat just 
ĨƌŽŵ�ĐŚŽŽƐŝŶŐ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ�ĨƌŽŵ�Ă�ŵĞŶƵ͕�ƐŽ�/�ĐĂŶ͛ƚ�ŝŵĂŐŝŶĞ�ŚŽǁ�ŶĞƌǀĞ-
ǁƌĂĐŬŝŶŐ�ŝƚ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ƚŽ�ĨƵůůǇ�ĐŽŵŵŝƚ�ǇŽƵƌ�ůŝĨĞ�ƚŽ�ƐŽŵĞŽŶĞ�ĞůƐĞ͛Ɛ͘ 

ANNELI 

Not a fan of commitment, are you? 

RICHARD 

hŚ͕�ŶŽ͘�dŚĂƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ǁŚĂƚ�/�ƐĂŝĚ͘� 

ANNELI 

/ƚ͛Ɛ�ďĞĞŶ�ŶŽƚĞĚ͘ 

RICHARD 

^Śŝƚ͘��Ƶƚ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ŝƌƌĞůĞǀĂŶƚ�ƌŝŐŚƚ�ŶŽǁ͘�ZŝŐŚƚ�ŶŽǁ�/͛ŵ�ƐĂǇŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ŚĂĚ�
Ă�ŵŽŵĞŶƚ�ŽĨ�ĚŽƵďƚ�ĂŶĚ�ŶŽǁ�ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ďĂĐŬ�ŽŶ�ƚƌĂĐŬ͘ 

ANNELI 

/͛ŵ�ŶŽƚ�ƐŽ�ƐƵƌĞ͘ The fact that Maria had gotten as far as she did 
ǁŝƚŚŽƵƚ�ƚƵƌŶŝŶŐ�ďĂĐŬ�ƐƉĞĂŬƐ�ǀŽůƵŵĞƐ͘�>ŝŬĞ͕�ƐŚĞ�ǁĂƐ�ĨŝŶĞ͘�^ŚĞ͛Ě�
cancelled her own wedding and she was fine! 

RICHARD 

>ŽŽŬ͘��ŶŶĞůŝ͘�/�ŬŶŽǁ�ŝƚ�ŵĂǇ�ƐĞĞŵ�ůŝŬĞ�/͛ŵ�ŽŶůǇ�ŚĞƌĞ͕�ƚĂůŬŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ǇŽƵ�ƐŽ�
that I can get my mits on your fine fine curves- 
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ANNELI 

dŚĂƚ͛Ɛ�such a weird way of putting it. 

RICHARD 

But /�ĚŽ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ůŝŬĞ�ǇŽƵ͘��ŶĚ͕�/�ĐĂŶ�ƐĞĞ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƐƚƌƵŐŐůŝŶŐ͘�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�
if you have some kind of horrible wedding-related trauma, beyond 
ǁŚĂƚ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ŚĂĚ�ƚŽ�ĚĞĂů�ǁŝƚŚ�ƚŽĚĂǇ�ʹ which is a lot, by the way, but. 
dŚĞǇ͛ǀĞ�ŵĂĚĞ�ƚŚĞŝƌ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ͘�dŚĞǇ͛ƌĞ�ĂĚƵůƚƐ�ĂŶĚ�ŝƚ͛Ɛ�ƵƉ�ƚŽ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�
make their own mistakes. I think you need to have a shot of something 
strong and let go. Have a bit of faith. Trust in them. 

ANNELI 

That just feels too hard.  

RICHARD 

Why? 

ANNELI 

(beat.) /�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ƐĞĞ�ŚĞƌ�ŝŶ�ƉĂŝŶ͕�ĂŶĚ�/͛ŵ�ƐĐĂƌĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ǁŝůů�ĞŶĚ�
ŝŶ�ƚĞĂƌƐ͘�dĞĂƌƐ�ƚŚĂƚ�/͛ůů�ŚĂǀĞ�ƚŽ�wipe up because ƐŚĞ͛Ɛ�ŵǇ best friend 
and I love her. You know she had a go at me earlier, about trying to 
ŵĂŬĞ�ƚŽĚĂǇ�ĂďŽƵƚ�ŵĞ͕�ĂŶĚ�/͛ŵ�Ɛƚŝůů�ŚĞƌĞ͕�ƚƌǇŝŶŐ�ƚŽ�ƐĂǀĞ�Śer! 

RICHARD 

^ŚĞ͛Ɛ�ůƵĐŬǇ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ǇŽƵ͘ 

ANNELI 

zĞĂŚ͕�ďƵƚ�/͛ŵ�ůƵĐŬǇ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ŚĞƌ�ƚŽŽ͘ ^ŚĞ͛Ɛ�ƐĞĞŶ�ŵĞ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ŵǇ�ŽǁŶ�ĨĂŝƌ�
share of shit. Or carried my own fair share of shit, I should say. 

RICHARD 

^ŚĞ͛Ɛ�ĐĂƌƌŝĞĚ�ǇŽƵƌ�ƐŚŝƚ͍ 

ANNELI 

No, not literally. 

RICHARD 

Okay, I was going to say. I thought Callum and I were close, ďƵƚ�/͛ǀĞ�
never carried his shit. Oh wait. No, wait. Have I? 

ANNELI 

No judgement here. Sometimes you got to do what you got to do. 
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RICHARD looks at his watch. 

RICHARD 

�ŶĚ�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�ǁĞ͛ǀĞ�ŐŽƚ�ƚŽ�ĚŽ͍�tĞ͛ǀĞ�ŐŽƚ�ƚŽ�ŐŽ͘ 

ANNELI 

Yeah, I know. 

RICHARD 

Hey, Ann. 

ANNELI 

Yeah? 

RICHARD 

How about we go and watch two people we bloody adore, create 
some kind of eternal bond in front of all their friends and family? And 
ǁĞ͛ůů�ƚƌǇ�ƚŽ�ĞŶũŽǇ�ŝƚ�ĂŶĚ ŵĂǇďĞ�ǁĞ͛ůů�even shed a little tear, because 
actually, ŝƚ͛Ɛ�Ăůů�Ă�ůŝƚƚůĞ�ďŝƚ�ďĞĂƵƚŝĨƵů. How does that sound? 

ANNELI 

Yeah. Okay. I guess we could try. 

RICHARD holds out his hand and ANNELI takes it, and they exit. 

BLACK OUT. 
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SCENE 5 

The ceremony room. Everyone is in their seats. The Wedding March begins again. CALLUM stands, 
waiting. There is a hushed silence. The silence continues. No one enters. 

CALLUM 

Are you seriously kidding me? Not again- 

ANNELI enters. 

GRANDMA PAT 

Ha! I win! Cough up! 

CHRISTOPHER 

/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ŽǀĞƌ�ǇĞƚ͕ you dried old prune. 

GRANDMA PAT 

It will be soon, you misshapen trout. 

ANNELI begins walking down the aisle. STACEY quietly sits down next to DARREN. 

STACEY 

(whispering) 

Hi. 

DARREN 

Oh god! Why are you doing this to me? 

STACEY 

I just thought you might like some support whilst you watch the girl of 
your dreams get married. 

DARREN 

Shut up! /�ĐĂŶ͛ƚ�ďĞůŝĞǀĞ�/�ƚŽůĚ�ǇŽƵ�ƚŚĂƚ͊ 

STACEY 

^ŚĞ͛Ɛ�Ă�ůŽƚ�ǇŽƵŶŐĞƌ�ƚŚĂŶ�ǇŽƵ͕�ŝƐŶ͛ƚ�ƐŚĞ͍ 

DARREN 

What? 

STACEY 

Well, you being thirty-three and all. Are you a bit of a cougar? tŚĂƚ͛Ɛ�
the male version of a cougar? 
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DARREN 

Just shut up! 

STACEY 

Do you want to hold my hand? For support? 

DARREN 

No! 

STACEY 

Okay. Here if you need me, though. 

ANNELI takes her place at the front of the room. 

CAROL 

Please be upstanding for the bride, again. 

Everyone stands, other than GRANDMA PAT.  

GRANDMA PAT 

(quietly) 

�ŽŵĞ�ŽŶ͕�ĐŽŵĞ�ŽŶ͕�ĐŽŵĞ�ŽŶ͙ 

MARIA finally enters and begins to walk down the aisle. 

GRANDMA PAT 

Yes! 

CHRISTOPHER 

Dammit! 

GRANDMA PAT 

My money, please. 

CHRISTOPHER 

What deal with the devil did you make? 

GRANDMA PAT 

None, he just owes me one. 

CHRISTOPHER rifles in his pocket and gives GRANDMA PAT a £20 note. 



80 
 

CHRISTOPHER 

What do you even need it for? You should be clearing stuff out, not 
buying more. 

GRANDMA PAT 

One more pip out of you and you can wave goodbye to your 
inheritance. Whereas I will be waving hello to a beautiful new 
monsterous. 

CHRISTOPHER 

You mean Monstera. 

GRANDMA PAT 

I said what I said. 

CHRISTOPHER 

zŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ�ĞǀĞŶ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�ŝƚ�is! 

GRANDMA PAT 

�ŽĞƐŶ͛ƚ�ŵĂƚƚĞƌ͘ 

GRANDMA PAT kisses the £20 and pockets it. 

CAROL 

dŚĂŶŬ�ǇŽƵ͘�zŽƵ�ŵĂǇ�Ăůů�Ɛŝƚ͘�WŚĞǁ͕�/�ĐĂŶ͛ƚ�ďĞůŝĞǀĞ�ǁĞ͛ǀĞ�ĨŝŶĂůůǇ�ŵĂĚĞ�ŝƚ�
here. Before we start, if I may, I just wanted to say that this is actually 
ŵǇ�ŽŶĞ�ŚƵŶĚƌĞĚƚŚ�ĐĞƌĞŵŽŶǇ�ĂƐ�Ă�ĐĞůĞďƌĂŶƚ�ĂŶĚ�/͛ŵ�ũƵƐƚ�ƐŽ�ŚĂƉƉǇ�ƚŚĂƚ�
ǁĞ�Ăůů�ŐĞƚ�ƚŽ�ƐŚĂƌĞ�ƚŚŝƐ�ŵŽŵĞŶƚ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ͘�/͛ǀĞ�ďƌŽƵŐŚƚ�so many 
couples together and today feels like such an achievement for me, as 
well as for Maria and Callum. Now, Maria and Callum have prepared 
their own vows to share with us today. Callum, would you like to start? 

CALLUM gets out his vows and calms himself before starting. 

CALLUM 

Maria. tŚĞŶ�/͛ŵ�ǁŝƚŚ�ǇŽƵ͕�ǇŽƵ�ŐŝǀĞ�ŵĞ�ƚŚĞ�ƐƚƌĞŶŐƚŚ�ŽĨ�dŚŽƌ͕�ƚŚĞ�
courage of Captain America and the confidence of Iron Man. You make 
me feel invincible like Superman, and although I might not be able to 
fly, I will still do what I can to protect you and keep you safe. zŽƵ͛ƌĞ�
the Black Widow to my Incredible ,ƵůŬ͘��ŶĚ�ǁŚĞŶ�/�ŚĞĂƌ�͞�ǀĞŶŐĞƌ͛Ɛ�
�ƐƐĞŵďůĞ͕͊͟�/�ĚŽŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�ŽĨ�Ă�ůĞŐĞŶĚĂƌǇ�ƚĞĂŵ�ŽĨ�ƐƵƉĞƌŚĞƌŽĞƐ�ƚŚĂƚ�ĐĂŶ͛ƚ�
be broken, I think of us. 

There is confusion in the room as everyone decides whether this is a good thing or not. 
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CALLUM 

�ĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ͛ƌĞ�ƚŚĞ�ůĞŐĞŶĚĂƌǇ�ƚĞĂŵ�ƚŚĂƚ�ĐĂŶ͛ƚ�ďĞ�ďƌŽŬĞŶ͘ 

CAROL 

Beautiful. And Maria. 

D�Z/��ŚĂƐ�ůĞĂƌŶƚ�ŚĞƌ�ǀŽǁƐ�ďǇ�ŚĞĂƌƚ�ďƵƚ�ƐŽƵŶĚƐ�ůŝŬĞ�ƐŚĞ͛Ɛ�ƌĞĂĚŝŶŐ�ĨƌŽŵ�ĂŶ�ĂƵƚŽĐƵĞ͘ 

MARIA 

Callum, before we met I thought I wanted Prince Charming. And even 
though at first I thought you were a bit of a Shrek, eventually I realised 
ƚŚĂƚ�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŶĞĞĚ�Ă�ƉƌŝŶĐĞ͕�/�just need you, my Flynn Ryder. 

CALLUM looks blank. 

MARIA 

ZĞŵĞŵďĞƌ͍�,Ğ͛Ɛ�ƚŚĞ�ŽŶĞ�ĨƌŽŵ�dĂŶŐůĞĚ͘ 

CALLUM 

Is that the Scottish one? 

MARIA 

EŽ͊�/ƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ZĂƉƵŶǌĞů one! 

CALLUM 

�Ƶƚ�ŝƐŶ͛ƚ�ƐŚĞ�^ĐŽƚƚŝƐŚ͍ 

MARIA 

No, tŚĂƚ͛Ɛ��ƌĂǀĞ͊ 

CALLUM 

Oh yeah, the one with the bear. I like the bear. 

MARIA 

/͛ŵ�ŶŽƚ�ĨŝŶŝƐŚĞĚ͊� 

CALLUM 

Sorry, sorry. 

MARIA 

(back to the auto-cue) tŚĞŶ�/�ǁŝƐŚĞĚ�ƵƉŽŶ�Ă�ƐƚĂƌ͕�/�ĚŝĚŶ͛ƚ�ƌĞĂůŝƐĞ�ǇŽƵ͛Ě�
be who I got, but you make my life a little bit more magical every day. 
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dŚĞ�ǁĞĚĚŝŶŐ�ƉĂƌƚǇ�͚ĂĂǁ͛s. 

CAROL 

May the ring bearer please bring forward the rings. 

RICHARD steps up and presents the rings.  

CAROL 

Noǁ͕��ĂůůƵŵ͘�WůĞĂƐĞ�ƚĂŬĞ�ƚŚĞ�ƌŝŶŐ�ĂŶĚ�ŚŽůĚ�ŝƚ�Ăƚ�ƚŚĞ�ƚŝƉ�ŽĨ�DĂƌŝĂ͛Ɛ�
finger. 

CALLUM takes the ring and places it as told. 

CAROL 

Now. Repeat after me; I, Callum Patrick- 

ANNELI 

No!  

CAROL 

/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ͍ 

ANNELI 

I said no! 

CAROL 

Patrick is your middle name, ŝƐŶ͛ƚ�ŝƚ͍ 

CALLUM 

Yes, it is. 

ANNELI 

dŚŝƐ�ŝƐŶ͛ƚ�ŚĂƉƉĞŶŝŶŐ͊�/͛ŵ�ŶŽƚ�ůĞƚƚŝŶŐ�ƚŚŝƐ�ŚĂƉƉĞŶ͊ 

CAROL 

/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ�ďƵƚ�ƚŚĞ�ŽďũĞĐƚŝŽŶ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�Ă�ĐĞƌĞŵŽŶǇ�ŝƐŶ͛ƚ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ĚŽŶĞ�
anymore. /ƚ͛Ɛ just ŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ƚŚŝŶŐƐ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ƌĞŵĂŝŶĞĚ�ŝŶ�ƚĞůĞǀŝƐŝŽŶ�
shows and films and the like. So if you could just sit back down, please. 

ANNELI 

�ŽĞƐŶ͛ƚ�ŵĂƚƚĞƌ͊ I object anyway! 

ANNELI lunges forward and grabs the ring, holding it above her head. 
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MARIA 

What are you doing?! 

ANNELI 

/͛ŵ�ŶŽƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ůĞƚ�ǇŽƵ�ĚŽ�ƚŚŝƐ͕�DĂƌŝ͘�zŽƵ͛ƌĞ�ƌŝŐŚƚ͕�ĨƌŝĞŶĚƐŚŝƉ�ŝƐ�ƚŚĞ�
most sacred union of all, and I would be abandoning my vows if I 
allowed this to go ahead. 

MARIA 

EŽ͊��ďƐŽůƵƚĞůǇ�ŶŽƚ͕��ŶŶ͊�dŽĚĂǇ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƚŽŽ�ŵƵĐŚ�ĂůƌĞĂĚǇ͕�/͛ŵ�ŶŽƚ�
having you decide you want a piece of the limelight!  

ANNELI 

What, because it would take the attention away from you and the 
ĂďƐŽůƵƚĞ�ƐƉĞĐƚĂĐůĞ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ŵĂŬŝŶŐ�ŽĨ�ǇŽƵƌƐĞůĨ͍ 

MARIA 

Anneli Karlsson, you give me that ring back right now! Just let me 
marry him! 

ANNELI 

No! 

MARIA begins to go towards ANNELI. ANNELI swallows the ring. The congregation winces. CILLIAN 
cheers.  

MARIA 

Right, Richard. Give me the other ring. We are doing this, despite her 
best efforts to ruin this day for me. 

RICHARD looks at MARIA and then at ANNELI. He swallows the other ring. 

CALLUM 

What the hell, man! 

RICHARD 

Sorry, some things are more important than a best man speech. Even if 
it was absolutely killer. 

CILLIAN 

DŝŶĞ�ǁŽƵůĚ͛ǀĞ�ďĞĞŶ�ďĞƚƚĞƌ! 
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JANINE 

Shut up, Cillian. 

MARIA 

Why are you doing this? What, are you secretly in love with Callum? 
Are you secretly in love with me? 

ANNELI 

�ĨƚĞƌ�ǇŽƵƌ�ďĞŚĂǀŝŽƵƌ�ƚŽĚĂǇ�/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ŚŽǁ�ĂŶǇŽŶĞ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶ�ůŽǀĞ�
with you. 

CALLUM 

Hey, come on- 

ANNELI 

Oh, ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ĂƉƉůŝĞƐ�ƚŽ�ǇŽƵ�ƚŽŽ͕�ďƵĚĚǇ͘�zŽƵ͛ƌĞ�ďŽƚŚ�ĂŶ�utter 
embarrassment. If I said to you that my five-year-old niece wanted to 
ŵĂƌƌǇ�ƐŽŵĞ�ŬŝĚ�ŝŶ�ŚĞƌ�ĐůĂƐƐ͕�ĚŽ�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�/͛Ě�ŐŝǀĞ�ŚĞƌ�ŵǇ�ďůĞƐƐŝŶŐ͍��Ž�
ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�/͛Ě�ďŽŽŬ�ƚŚĞ�venue for her and order flowers and buy a dress 
and watch like, five tutorials on Youtube about how to do these wispy 
ďŝƚƐ�ŝŶ�ŵǇ�ŚĂŝƌ͍�EŽ͊��ĞĐĂƵƐĞ�ƐŚĞ͛Ɛ�Ă�ĐŚŝůĚ͊�EŽǁ�ŝĨ�ŽŶůǇ�ƐŽŵĞŽŶĞ�ǁŽƵůĚ�
have told me that I was actually dealing with two children here then I 
woƵůĚŶ͛ƚ�ŚĂǀĞ�ĚŽŶĞ�Ăůů�ŽĨ�ƚŚat for this either! 

MARIA 

zŽƵ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ĚŽ�everything. 

ANNELI 

I did enough to be royally pissed off right now! 

CALLUM 

But yŽƵƌ�ĞĨĨŽƌƚƐ�ŚĂǀĞŶ͛ƚ�ŐŽŶĞ�ƚŽ�ǁĂƐƚĞ, we want to get married now. 
Let us get married! 

ANNELI 

IĨ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ďŽƚŚ�ƐŽ�ďůoody anxious about this, which evidence would 
suggest that you are, then why the hell are either of you doing it? Huh? 

CALLUM 

Because we love each other. �ĞĐĂƵƐĞ�/͛ŵ�ũƵƐƚ�ƐŽ͕�ƐŽ�ŝŶ�ůŽǀĞ�ǁŝƚŚ�ŚĞƌ͘ 
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MARIA 

�ŶĚ�/�ĐĂŶ͛ƚ�ŝŵĂŐŝŶĞ�ŵǇ�ůŝĨĞ�ǁŝƚŚŽƵƚ�Śŝŵ͘�KŬĂǇ͍ 

ANNELI 

No! 

MARIA 

Will you stop just shouting no at me! 

ANNELI 

No! Not until I͛ve said my piece. And I am not done! I get it, okay, I get 
ŝƚ͕�ǁĞ͛ǀĞ�Ăůů�ŐƌŽǁŶ�ƵƉ�ǁŝƚŚ��ŝƐŶĞǇ�ĂŶĚ�<ĂƚĞ�DŝĚĚůĞƚŽŶ�ĂŶĚ�
grandmothers, and these weird expectations that we should do as 
everyone else has done before us and is still currently doing, but we 
ĚŽŶ͛ƚ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ĚŽ�ŝƚ͘�tĞ�ĚŽŶ͛ƚ͊�zŽƵ�ŐƵǇƐ�ŚĂǀĞ�ůŝǀĞĚ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ�ĨŽƌ�
two years. Two years! dŚĂƚ͛Ɛ�ůŽŶŐĞƌ�ƚŚĂŶ�ƐŽŵĞ�ŵĂƌƌŝĂŐĞƐ�ůĂƐƚ͘�It͛Ɛ a 
hell of a lot longer than this shit show would go on for. So what 
difference does it make?  

MARIA 

dŚĞƌĞ͛Ɛ�Ă�ůŽƚ�ŽĨ�ƚĂǆ�ďĞŶĞĨŝƚƐ͍ 

ANNELI 

zŽƵ͛ƌĞ�ŶŽƚ�ĨƵŶŶǇ͕�DĂƌŝĂ͊ 

CAROL 

If I might interject, this is my speciality after all. People choose to get 
married bĞĐĂƵƐĞ�ŝƚ͛Ɛ�ďĞĂƵƚŝĨƵů. The joining of two hearts into one 
ƵŶŝƚĞĚ�ĨŽƌĐĞ͘�dŚĞ�ĨŽƌŵĂůŝƐŝŶŐ�ŽĨ�Ă�ƉƌŽŵŝƐĞ͘�/ƚ͛Ɛ�ƌŽŵĂŶƚŝĐ͕�ŝƚ͛Ɛ- 

ANNELI 

(interrupting) 

zŽƵ͛ƌĞ�ďŝĂƐĞĚ͊��ŶĚ�ĚŽŶ͛ƚ�ĞǀĞŶ�ƉƌĞƚĞŶĚ�ůŝŬĞ�ǇŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ�ũƵƐƚ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ƚŝĐŬ�
off that one hundredth ceremony and crack open the champagne 
ǇŽƵ͛ǀĞ�ďĞĞŶ�ƐĂǀŝŶŐ�for this very occasion. 

CAROL 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ĚƌŝŶŬ͊�/�ũƵƐƚ�ďĞůŝĞǀĞ�ŝŶ�ǁŚĂƚ�/�ĚŽ͊�/�ďĞůŝĞǀĞ�ŝŶ�ŵĂƌƌŝĂŐĞ͊ 
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ANNELI 

And /͛ŵ�ƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ƉĞƌĨĞĐƚ�ĨŽƌ�ƐŽŵĞ�ƉĞŽƉůĞ͘��Ƶƚ�ĐůĞĂƌůǇ�ŝƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƌŝŐŚƚ�
these two. (to MARIA and CALLUM) Do you really think your doubts 
started today? �ĞĐĂƵƐĞ�/�ĚŽŶ͛ƚ͘�/Ŷ�ƚŚŝƐ�ƌŽŽŵ͕�ǁĞ�ŚĂǀĞ�Ăůů�ƐĞĞŶ�ŽƵƌ�ĨĂŝƌ�
share of marriages that started off optimistic, fall into ruin. Some of 
them have ended, some of them should end ʹ :ĂŶŝŶĞ͕�/͛ŵ�ůŽŽŬŝŶŐ�Ăƚ�
you- 

CILLIAN 

What did you say? 

ANNELI 

You heard! Just leave him, Janine! Everyone knows that you should. 

CHRISTOPHER 

>ĞĂǀĞ�Śŝŵ͕�ůĞĂǀĞ�Śŝŵ͙ 

CHRISTOPHER tries to get a chant going but no one joins in. 

JANINE 

tĞ͛ƌĞ�ĂůƌĞĂĚǇ�ĚŝǀŽƌĐĞĚ. 

ANNELI 

Oh. Sorry. /�ĚŝĚŶ͛ƚ�ƌĞĂůŝƐĞ͘ I thought you were just separated.  

JANINE 

No, definitely divorced. Thank god. 

ANNELI 

But tŚĂƚ͛Ɛ my whole point! None of these marriages planned to go 
wrong. But they did. Half of the people here have been divorced. Half! 
Janine and Cillian, divorced. Laura and your dad, divorced. Darren 
ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ĐŽƵŶƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŚĞ͛Ɛ�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ͕�ƚŽŽ�ǇŽƵŶŐ�ďƵƚ-  

GRANDMA PAT 

Excuse me, I was married for fifty years. Got something to say about 
that? 

ANNELI 

Nope͕�/͛ŵ�ŶŽƚ�ĐŽŵŝŶŐ�ĨŽƌ�ǇŽƵ, Pat͘�zŽƵ͛ƌĞ�Ăůů�ŐŽŽĚ͘  
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GRANDMA PAT 

/ƚ�ǁĂƐŶ͛ƚ�ĞĂƐǇ͘ 

ANNELI 

/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ŝƚ�ǁĂƐŶ͛ƚ͘ 

GRANDMA PAT 

dŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ�ƚŝŵĞƐ�ǁŚĞŶ�/�ĐŽƵůĚ͛ǀĞ�ůĞĨƚ�Śŝŵ͘ 

ANNELI 

/͛ŵ�ƐƵƌĞ�ƚŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ͘ 

GRANDMA PAT 

We both made mistakes, but we stuck together through it. Separate 
beds; life saver. 

ANNELI 

Okay, so not all marriages go wrong, but a lot of them do. tŚĂƚ�/͛ŵ�
trying to get you to understand is that lŽǀĞ�ŝƐŶ͛ƚ�ĞŶŽƵŐŚ͕�ŽŬĂǇ͘�/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�
ĞŶŽƵŐŚ�ƚŽ�ƐĂǇ�ǇŽƵ�ůŽǀĞ�ĞĂĐŚ�ŽƚŚĞƌ͘�/ƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ĞǀĞŶ�ĞŶŽƵŐŚ�ƚŽ�ĂĐƚƵĂůůǇ�
mean it. There are quieter things required to make something like this 
work. Which means you two have got to figure out where the cracks in 
ǇŽƵƌ�ƌĞůĂƚŝŽŶƐŚŝƉ�ĂƌĞ�ďĞĨŽƌĞ�ǇŽƵ�ĚŽ�ŝƚ͕�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ�ĞŶĚ�ƵƉ old, 
bitter and resentful. (beat.) dŚĞƌĞ͛Ɛ�no rush͕�ƚŚĞƌĞ͛Ɛ�ŶŽ�ƚŝŵĞ�ůŝŵŝƚ͕�ƐŽ�
ƚŚĞƌĞ͛Ɛ�ŶŽ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ƐƉƌŝŶƚ�Ěown the aisle. 

CHRISTOPHER stands up. 

CHRISTOPHER 

You should feel grateful to even be getting married. /�ĚŽŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�ĂďŽƵƚ�
it most of the time. hƐƵĂůůǇ�ŝƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ďƵƐŝŶĞƐƐ�ĂƐ�ƵƐƵĂů͕�ǁĂůŬŝŶŐ�ƚhe dogs- 

CALLUM 

hŵ͘��ŚƌŝƐ͘�,ĂƚĞ�ƚŽ�ŝŶƚĞƌƌƵƉƚ�ďƵƚ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ĂůƌĞĂĚǇ�ƐĂid all of this to me. 
Outside. Like, literally word for word. Remember? 

CHRISTOPHER 

Yes, of course I remember, but that was only to you. Everyone else 
ŚĂƐŶ͛ƚ�ŚĞĂƌĚ�ŝƚ�ǇĞƚ͘ 

CILLIAN stands. 

CILLIAN 

Wait, if he gets to do a speech then so should I! 
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JANINE/LAURA 

Sit down! 

CILLIAN and CHRISTOPHER sit down. GRANDMA PAT ƚŚĞŶ�ƐƚĂŶĚƐ�ƵƉ�ĂŶĚ�͚ƚĂŬĞƐ�ƚŚĞ�ƐƚĂŐĞ͛͘ 

GRANDMA PAT 

And another thing! 

MARIA 

Uh, grandma? 

GRANDMA PAT 

If I hear one more person moan about getting older, I will take this 
stick and so help me god I will beat you with it within an inch of your 
life. 

There is another hushed silence. 

GRANDMA PAT 

dŚĂƚ͛Ɛ�ŝƚ͕�ƚŚĂƚ͛Ɛ�Ăůů�/�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ƐĂǇ͘�DĂƌƌŝĂŐĞ�ŝƐ�ĨŝŶĞ͕�ŐĞƚƚŝŶŐ�Žld is fine. /ƚ͛Ɛ�
all fine.  

GRANDMA PAT goes to sit down and changes her mind. 

GRANDMA PAT 

zŽƵƌ�ĐƌŽǁ͛Ɛ�ĨĞĞƚ�ĂƌĞŶ͛ƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�Ŭŝůů�ǇŽƵ! Your back hurts because you 
sit on your arses all day. Get over it! And stop insulting every single 
older person by making ŽƵƚ�ůŝŬĞ�ŝƚ͛Ɛ�ƚŚĞ�ĞŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ͘�>ŽŽŬ�Ăƚ�ƚŚĞƐĞ�
young people, ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ĨŽŽůƐ͊�/�love them to pieces, but they are. Do I 
wish I could carry all my shopping all at once sometimes? Of course, 
but do I want to be like these sweet idiots again? dŚĞƌĞ�ŝƐŶ͛ƚ�ĞŶough 
money in the world! 

LAURA 

Okay, ŽŬĂǇ͕�/�ƚŚŝŶŬ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ĞŶŽƵŐŚ�ůĂǇŝŶŐ�ŝŶƚŽ�ŵǇ�ĚĂƵŐŚƚĞƌ�ŽŶ�ǁŚĂƚ�ŝƐ�
maybe her wedding day. Do you need some time alone, honey? How 
about we give these two some privacy.  

ANNELI 

Again. 

MARIA looks at CALLUM. He holds out his hand, she takes it and they exit. ANNELI slumps down into 
a chair.  
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ANNELI 

�ĂŶ͛ƚ�ǁĂŝƚ�ƚŽ�ĚŽ�ƚŚŝƐ�ŽŶ�ƌĞƉĞĂƚ�ƵŶƚŝů�ǁĞ�Ăůů�ĚŝĞ͘ 

CHRISTOPHER approaches her and holds out a packet of cigarettes. 

CHRISTOPHER 

You look like you could use these. 

ANNELI 

Thanks, but I ŚĂǀĞŶ͛ƚ�ƐŵŽŬĞĚ�ƐŝŶĐĞ�/�ǁĂƐ like in like, Year 10. 

CHRISTOPHER 

Take them anyway. 

ANNELI accepts the cigarettes. 

ANNELI 

What I need is a drink. Several drinks. Or maybe some horse 
tranquiliser. Got any of that? 

CHRISTOPHER 

No, not on me, sorry. 

ANNELI 

Shame. (beat.) Shit. I swallowed a ring.  

CHRISTOPHER 

You really did. I can understand why you did. 

ANNELI 

Yeah? 

CHRISTOPHER 

Well yes, Ăƚ�ƚŚŝƐ�ƌĂƚĞ�/͛ŵ�ƉƌŽďĂďůǇ�ũƵƐƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ƐƚĂƌƚ�ĞĂƚŝŶŐ my own 
jewellery and then probably ŵǇƐĞůĨ͕�͚ƚŝů�ƚŚĞƌĞ͛Ɛ�ŶŽƚŚŝng but this 
Vivienne Westwood pocket square left. 

ANNELI 

Oh god, why did they have to go for fancy ones with stones and shit? 
tŚĂƚ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ŚĂƉƉĞŶ�ƚŽ�ŝƚ, you know, inside of me? 
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CHRISTOPHER 

zŽƵ�ŬŶŽǁ͕�/�ǁŽƵůĚŶ͛ƚ�'ŽŽŐůĞ�ŝƚ�ŝĨ�/�ǁĞƌĞ�ǇŽƵ͘�tŚĂƚ�ǁŝůů�ďĞ͕�will be. 

ANNELI 

/ƚ͛Ɛ�Ă�ůŽƚ�ĞĂƐŝĞƌ�ƚŽ�ďĞ�ĐĂůŵ�ĂďŽƵƚ�ƉƵƐŚŝŶŐ�ŽƵƚ�Ă�ƉŝĞĐĞ�ŽĨ�ŵĞƚĂů�ǁŝƚŚ�
pointy ďŝƚƐ�ǁŚĞŶ�ŝƚ͛Ɛ�ŶŽƚ you ǁŚŽ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ŐĞƚ�ƚŚĞ�ƐŚƌĞĚĚĞĚ�ĂŶƵƐ͘ 

CHRISTOPHER 

Oh sweetheart, my anus has been shredded plenty of times. 

ANNELI 

Yeah, to be fair mine has too. (beat.) I have no idea why I said that. 
Maybe I will have that cigarette. 

ANNELI gets up to leave. 

CHRISTOPHER 

/͛ůů�ůĞĂǀĞ�ǇŽƵ�ƚŽ�ŝƚ͘�/͛ůů�ƚƌǇ�ĂŶĚ�ŬĞĞƉ�ƚŚĞ�ŵĂƐƐĞƐ�Ăƚ�ďĂǇ͘ 

ANNELI 

Thank you. 

ANNELI exits.  

BLACK OUT. 
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SCENE 6 

The smoking area. �EE�>/�ĞŶƚĞƌƐ͕�ƚĂŬĞƐ�ŽƵƚ�Ă�ĐŝŐĂƌĞƚƚĞ�ĂŶĚ�ƌĞĂůŝƐĞƐ�ƐŚĞ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŚĂǀĞ�Ă�ůŝŐŚƚĞƌ͘�
RICHARD enters. 

ANNELI 

That guy is absolutely useless. 

RICHARD 

Who?  

ANNELI 

DĂƌŝĂ͛Ɛ�ƵŶĐůĞ͘�,Ğ�ƐĂŝĚ�ŚĞ͛Ě�ƐƚŽƉ�ĂŶǇŽŶĞ�ĨƌŽŵ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ŵĞ͘ 

RICHARD 

He passed me a second ago talking about communion wafers and jam. 

ANNELI 

tĞ͛ƌĞ�ŶŽƚ�ĞǀĞŶ�ŝŶ�Ă�ĐŚƵƌĐŚ͘ 

RICHARD 

/ƚ͛Ɛ�ƚƌĂŐŝĐ�ƚŽ�ǁĂƚĐŚ�Ă�ŵĂŶ�ůŽƐĞ�ŚŝƐ�ŵŝŶĚ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ŚŝƐ�ƐƚŽŵĂĐŚ͘ 

ANNELI 

/�ƚŚŝŶŬ�/͛ŵ�ůŽƐŝŶŐ�ŵŝŶĞ�ĂƐ�ǁĞůů͘ 

RICHARD 

Is it safe to approach? 

ANNELI 

Not sure. 

RICHARD 

/͛ůů�ƚĂŬĞ�ŵǇ�chances. 

ANNELI starts puffing on the unlit cigarette. 

ANNELI 

tŚĂƚ�ĚŽ�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ƚĂůŬŝŶŐ�ĂďŽƵƚ͍ 

RICHARD 

zŽƵƌ�ĐŝŐĂƌĞƚƚĞ͙ 
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ANNELI holds out the packet, thinking that he is asking for one. RICHARD takes one. He begins to 
smoke it, also unlit. 

ANNELI 

Do ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ƚŚĞǇ͛ůů�ŐŽ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ǁŝƚŚ�ŝƚ͍ 

RICHARD 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͕�ďƵƚ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ĚŽŶĞ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ǇŽƵ�ĐĂŶ͘ And more. 

ANNELI 

Yeah. (beat.) Do you think I went a bit too far though? 

RICHARD 

I think it came from the right place. 

ANNELI 

So you do think I went too far. 

RICHARD 

/�ǁŽŶ͛ƚ�ĂŶƐǁĞƌ�ƚŚĂƚ͘ 

ANNELI 

Oh god, did I just ruin a wedding? A wedding that I planned!  

RICHARD 

/�ǁŽŶ͛ƚ�ĂŶƐǁĞƌ�ƚŚĂƚ�ĞŝƚŚĞƌ͘ 

ANNELI 

Probably best. (beat.) Maybe I was wrong though. Maybe you were 
right͙ŵĂǇďĞ�/͛ǀĞ�ŐŽƚ�ƐŽŵĞ�ŬŝŶĚ�ŽĨ�ǁĞŝƌĚ problem with weddings and 
because of it /�ĐĂŶ͛ƚ�stand to see anyone getting happily married. Oh 
my god, maybe I am in love with Maria! 

RICHARD 

That would be a shame. 

ANNELI looks at him meaningfully. 

ANNELI 

zĞĂŚ͕�ŝƚ�ǁŽƵůĚ͙(beat.) Your anus is going to be fucked as well. 



93 
 

RICHARD 

tŽĂŚ͕�/�ĚŝĚŶ͛ƚ�ƌĞĂůŝƐĞ�ƚŚĂƚ�ǁĂƐ�ƉůĂŶ͊�/�ŵĞĂŶ͕�/͛ŵ�ŶŽƚ�ƐĂǇŝŶŐ�/͛ŵ�ŶŽƚ�
ŐĂŵĞ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�/�Ăŵ͕�ďƵƚ�ƚŚĞƌĞ͛Ɛ�Ă�ĐĞƌƚĂŝŶ�ǁĂǇ�Ă�ůĂĚǇ�ůŝŬĞƐ�ƚŽ�ďĞ�
approached about these things- 

ANNELI 

No, I meant because of the ring. 

RICHARD 

Well usually the riŶŐ�ŐŽĞƐ�Ăƚ�ƚŚĞ�ĨƌŽŶƚ͕�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ͕�ŽŶ�ƚŚĞ͙ 

ANNELI 

No, the bloody wedding ring you swallowed! 

RICHARD 

KŚ͕�/�ĚŝĚŶ͛ƚ�ƐǁĂůůŽǁ�ŝƚ͘� 

RICHARD takes the ring out of his pocket. 

RICHARD 

Just stowed it away in my cheeks and spat it out when no one was 
looking. 

ANNELI 

You jammy little hamster, you! 

RICHARD 

/Ĩ�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ǁŚĂƚ�ǇŽƵ͛ƌĞ�ŝŶƚŽ, babǇ͕�/͛ůů�ďĞ�ĂŶǇƚŚŝŶŐ�ǇŽƵ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ďĞ͕�ĂŶĚ�
today /͛ǀĞ�ďĞĞŶ�Ă�ďĂĚ͕�ďĂĚ�ŚĂŵƐƚĞƌ͘ 

ANNELI 

And you know what bad hamsters get? 

RICHARD 

What? 

ANNELI 

zŽƵ�ŬŶŽǁ͕�/͛ŵ�ƌĞĂůůǇ�ŶŽƚ�ƐƵƌĞ͙ 

RICHARD 

Yeah, me neither. I think they just get left alone in their cage most of 
the time anyway. 
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ANNELI 

WƌŽďĂďůǇ�ǁŽŶ͛ƚ�ĚŽ�ƚŚĂƚ͘ 

RICHARD 

tĞůů�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ŐŽŽĚ�ƚŽ�ŚĞĂƌ͘�(beat.) �Ǉ�ƚŚĞ�ǁĂǇ͘��ůů�ŽĨ�ƚŚĂƚ͕�ŝŶ�ƚŚĞƌĞ͙ƚŚĂt 
ǁĂƐ͙ŝŶĐƌĞĚŝďůǇ�ŚŽƚ͘ 

ANNELI 

Really? 

RICHARD 

Yeah, I meaŶ�ŝƚ�ǁĂƐŶ͛ƚ�ĞŶƚŝƌĞůǇ�ƐĂŶĞ͕�ďƵƚ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ�ĂďŽƵƚ�ǇŽƵƌ�
conviction really did something to me. 

ANNELI 

Thanks, I think. 

RICHARD and ANNELI look at each other for a moment. 

RICHARD 

Shall we go back in? 

ANNELI 

Do we have to? 

RICHARD 

Yeah.  

ANNELI 

/Ĩ�/�ĞǀĞƌ�ŐĞƚ�ŵĂƌƌŝĞĚ͕�ǁŚŝĐŚ�ƐĞĞŵƐ�ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐůǇ�ƵŶůŝŬĞůǇ͕�/͛ŵ�ũƵƐƚ�ŶŽƚ�
going to have a maid of honour. Bitches be crazy, you know? 

RICHARD 

/�ƚŚŝŶŬ�ŵĂǇďĞ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ŝŶƐƚĂŶĐĞ�ŝƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ǇŽƵ͙ǇŽƵ�ďĞ�ĐƌĂǌǇ͘ 

ANNELI 

Watch it! 

RICHARD 

/͛ŵ�ũƵƐƚ�ŚĞƌĞ�ŐŝǀŝŶŐ�ǇŽƵ�ĚŝĨĨŝĐƵůt truths in a charming package. 



95 
 

ANNELI 

Very charming. 

ANNELI looks at him, leans over and kisses him on the mouth. 

ANNELI 

Thank you. (beat.) Come on. 

 

BLACK OUT. 
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SCENE 7 

MARIA and CALLUM are sat in the small room MARIA was getting ready in earlier͘�dŚĞǇ͛ƌĞ�ĨĂĐŝŶŐ�
each other. They stare at each other for a long while, before both bursting into laughter. 

MARIA 

Could this day get any more ridiculous? 

CALLUM 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ďƵƚ�/�ǁŽƵůĚŶ͛ƚ�ƚĞŵƉƚ�ĨĂƚĞ͊ 

MARIA 

(growing more serious) 

What do we do? 

CALLUM 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͘ 

MARIA 

/͛ŵ�ƐŽ�ĐŽŶĨƵƐĞĚ͘ 

CALLUM 

DĞ�ƚŽŽ͘��ǀĞƌǇŽŶĞ�ŚĂƐ�ƐŽ�ŵĂŶǇ�ŽƉŝŶŝŽŶƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞǇ͛ƌĞ�Ăůů�ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ͘�WůƵƐ�
Anneli and Richard have eaten the rings. Anneli and Richard have 
ĞĂƚĞŶ�ƚŚĞ�ƌŝŶŐƐ͘�dŚĂƚ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ƐŽƵŶĚ�ůŝŬĞ a sentence I ever thought I 
would say on my wedding day. 

MARIA 

zĞĂŚ͕�ĚŝĚŶ͛ƚ�ƐĞĞ�ƚŚĂƚ�ŽŶĞ�ĐŽŵŝŶŐ͘ 

CALLUM 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�/�ƐĂǁ�ĂŶǇ�ŽĨ�ƚŽĚĂǇ�ĐŽŵŝŶŐ�ƚŽ�ďĞ�ŚŽŶĞƐƚ͘ 

MARIA 

Me neither. I do love you, you know. 

CALLUM 

I know you do. I love you too. 

MARIA 

So why are we acting so crazy? 
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CALLUM 

WĞŽƉůĞ�ĚŽ�ĐƌĂǌǇ�ƚŚŝŶŐƐ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞǇ͛ƌĞ�ŝŶ�ůŽǀĞ͘ 

MARIA 

Oh my god! You made a Disney reference! 

D�Z/��ŐƌĂďƐ���>>hD�ĂŶĚ�ŬŝƐƐĞƐ�Śŝŵ�ŚĂƌĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŵŽƵƚŚ͘�dŚĞƌĞ͛Ɛ�Ă�ŵŽŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƚǁŽ�ďĞŐŝŶ�
taking their clothes off in a frenzied burst. 

BLACK OUT. 
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SCENE 8 

The wedding room. Everyone is gathered, again. The whole party is tired, CAROL is asleep. 

LAURA 

How long has it been? 

TERRI checks her watch. 

TERRI 

About half an hour. 

LAURA 

Should we go and check on them? 

TERRI 

If she needs you, ƐŚĞ͛ůů�ĐĂůů͘ 

LAURA 

zĞĂŚ͕�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƌŝŐŚƚ͘ 

TERRI 

Have you calmed down a bit now then? 

LAURA 

What do you mean? 

TERRI 

After all of that ǁŝƚŚ�ǇŽƵƌ�ďƌŽƚŚĞƌ͘�/͛ǀĞ�ŶĞǀĞƌ�ƐĞĞŶ�ǇŽƵ�ƐŽ, well, 
immature. 

LAURA 

I know, I know͘�/ƚ͛Ɛ�Śŝŵ͕�ŚĞ�ďƌŝŶŐƐ�ŝƚ�ŽƵƚ�ŽĨ�ŵĞ͘� 

TERRI 

Clearly. But why? 
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LAURA 

/�ĚŽŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ͘�/ƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ͙Ăll the work I͛ǀĞ�ĚŽŶĞ�ŽŶ�ŵǇƐĞůĨ͕ you know, with 
therapy and yoga and all of that, seeing him just puts me right back 
into being the mousey little sister to the most outspoken and confident 
teenager /͛ve ever met. Honestly Terri, you should have seen him back 
then. Just his existence was this big fuck you to all things straight and 
boring. 

TERRI 

I can imagine. I think it still is.  

LAURA 

Yeah. 

TERRI 

And you express that admiration and gratitude for having such a strong 
role model by punching him? 

LAURA 

He did call you a dyke. 

TERRI 

Yes, he did. At least now I know what I need to do to ruffle your 
feather. 

LAURA 

What, get Chris to call you a dyke? 

TERRI 

No, get Chris to call you a dyke. 

MARIA and CALLUM enter, holding hands and smiling at each other, looking slightly dishevelled. 
��>>hD͛Ɛ�ƚŝĞ�ŝƐ�ŝŶ�Ă�ƚŝŐŚƚ�ŬŶŽƚ�ƚŚĂƚ�ǁŝůů�ŶĞǀĞƌ�ďĞ�ƵŶĚŽŶĞ͘  

MARIA 

tĞ͛ƌĞ�ďĂĐŬ͊ 

CAROL wakes up with a start. 

CAROL 

(half asleep)  

�Ś͊�tĞ͛ƌĞ�ŐĂƚŚĞƌĞĚ�ŚĞƌĞ�ƚŽĚĂǇ͊�EŽ͕�ŶŽƚ�ǇĞƚ͍�^Ś͕�ƐŚŚ͙ 
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CALLUM 

Sorry about the wait everyone. 

CILLIAN 

What took you so long? 

JANINE 

Oh. Best not to ask. 

CAROL 

And will there be a ceremony today, another ceremony I should say, 
dare I ask? The one hundredth ceremony in my otherwise untouched 
record as a well-respected and successful celebrant? Ninety-nine 
happy couples, soon to be one hundred? Yes? 

MARIA 

tĞ͛ƌĞ�ƌĞĂůůǇ�ƐŽƌƌǇ��ĂƌŽů͕�ďƵƚ ŶŽ͕�ƚŚĞƌĞ�ǁŽŶ͛ƚ�ďĞ͘�tĞ͛ƌĞ�ŶŽƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ŐĞƚ�
married.  

CAROL 

Oh. Oh. 

MARIA 

Not today, anyway. Maybe not ever. Who knows. 

CAROL 

Right. Okay. 

CAROL walks away, unsteadily. CHRISTOPHER holds out his hand to GRANDMA PAT, who hands over 
the £20. 

CHRISTOPHER 

(whispering) 

Thank you very much. 

JANINE 

Oh, are you sure sweetheart?  

CALLUM 

zĞƐ͕�ǁĞ͛ƌĞ�ƐƵƌĞ͘ 
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ANNELI 

Oh, thank Christ!  

CHRISTOPHER 

Now can we please EAT SOMETHING!!  

MARIA and CALLUM look at each other and shrug. 

MARIA 

Might as well! 

GRANDMA PAT 

Finally! I am fucking famished! 

CHRISTOPHER 

There is a god! Come on mother, lead the way! 

LAURA 

Not if I get there first! 

CHRISTOPHER and LAURA playfully jostle as they exit. TERRI follows behind. As GRANDMA PAT 
leaves, she catches MARIA. 

GRANDMA PAT 

zŽƵ�ŵĂǇ�ŶŽƚ�ďĞ�ŐĞƚƚŝŶŐ�ŵĂƌƌŝĞĚ͕�ďƵƚ�/͛ŵ�Ɛƚŝůů�ĞǆƉĞĐƚŝŶŐ�ŐƌĂŶĚĐŚŝůĚƌĞŶ͕�
young lady. 

MARIA 

Uh, yes, grandma. 

GRANDMA PAT exits. 

CALLUM 

Kids? 

MARIA 

>Ğƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƚŚŝŶŬ�ĂďŽƵƚ�ŝƚ�ƌŝŐŚƚ�ŶŽǁ͘ 

CALLUM 

Agreed. 
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CHRISTOPHER (OS) 

VOULEVANTS! 

GRANDMA PAT (OS) 

Grab the tray, Christopher! The whole tray! �ŽŶ͛ƚ�ƉƵƐƐǇ�ĨŽŽƚ�ĂďŽƵƚ͊ 

JANINE passes CALLUM and MARIA. 

JANINE 

Oh you two͕�ǁĂƐŶ͛ƚ�ƚŚĂƚ�Ă�ƌŽůůĞƌĐŽĂƐƚĞƌ͘�And I know how much you 
ĚŽŶ͛ƚ�ůŝŬĞ those, Callum͘�/͛ŵ�ƐŽ�ƉƌŽƵĚ�ŽĨ�ǇŽƵ͕�ĐŚŽŽƐŝŶŐ�ƚŽ�ŐĞƚ�ŽĨĨ�
instead of just enduring it. 

She hugs CALLUM and moves away.  

MARIA 

zŽƵ͛ƌĞ�ƐĐĂƌĞĚ�ŽĨ�ƌŽůůĞƌĐŽĂƐƚĞƌƐ͍ 

CALLUM 

Yeah. 

MARIA 

�Ƶƚ�ǇŽƵ͛ǀĞ�ĂůǁĂǇƐ�ŐŽƚƚĞŶ�ŽŶ�ƚŚĞŵ�ǁŝƚŚ�ŵĞ͘ 

CALLUM 

Yeah, /�ƉƌŽďĂďůǇ�ǁŽŶ͛ƚ�ďĞ�ĚŽŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ĂŶǇŵŽƌĞ͘ 

MARIA 

Okay, fair enough. 

She pecks him on the cheek. DARREN goes to CILLIAN. 

DARREN 

Dad! Have this back. 

He hands CILLIAN back his credit card. 

CILLIAN 

tŚǇ͍�dŚĞ�ĞǀĞŶŝŶŐ͛Ɛ�ŽŶůǇ�ũƵƐƚ�ŐĞƚƚŝŶŐ�ƐƚĂƌƚĞĚ͘ 

DARREN 

/�ŬŶŽǁ�ďƵƚ�ƚŚĞ�ǁĂŝƚƌĞƐƐ͘�^ŚĞ͛Ɛ�ŚĂƵŶƚŝŶŐ�ŵĞ͘ 
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CILLIAN 

What, her over there? 

STACEY is nearby. CILLIAN gives her a wave, she waves back. 

DARREN 

Yes, her! 

CILLIAN 

She seems harmless to me. 

DARREN 

^ŚĞ͛Ɛ�ŽƵƚ�ƚŽ�ŐĞƚ�ŵĞ͕�ĚĂĚ͊�^ŚĞ͛Ɛ�ĐƌĞĞƉŝŶŐ�ŵĞ�ƚŚĞ�ŚĞůů�ŽƵƚ͘ 

CILLIAN 

EŽŶƐĞŶƐĞ͕�ƐŽŶ͘��ŽŶ͛ƚ�ďĞ�ƌŝĚŝĐƵůŽƵƐ͘�dŚĞƌĞ͛Ɛ�ŶŽ�ǁĂǇ�ƚŚĂƚ�ĂŶǇŽŶĞ�ĐŽƵůĚ�
ŽƵƚ�ĐƌĞĞƉ�ǇŽƵ͕�ůĞƚ͛Ɛ�ďĞ�ŚŽŶĞƐƚ͘ 

CILLIAN goes to MARIA and CALLUM, leaving DARREN alone. STACEY approaches. 

STACEY 

I hope you enjoy the meal, sir. 

DARREN 

What have you done to it? 

STACEY 

Nothing. Champagne? 

DARREN 

What do you want from me? 

STACEY 

Nothing. Champagne, sir? 

DARREN 

�Ž�ǇŽƵ�ǁĂŶƚ�ŵĞ�ƚŽ�ĂĚŵŝƚ�ƚŚĂƚ�/͛ŵ�ƵŶĚĞƌĂŐĞ͍��ĞĐĂƵƐĞ�/�Ăŵ͕�ŽŬĂǇ͊�/͛ŵ�
ƐŝǆƚĞĞŶ�ĂŶĚ�/�ƐŚŽƵůĚŶ͛ƚ�ďĞ�ĚƌŝŶŬŝŶŐ�ĂŶĚ�/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ͊� 

STACEY 

Okay. 
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DARREN 

Are you going to report me? 

STACEY 

No, of course not. Underage drinking at weddings happens all the time. 

DARREN 

Then what do you want?! 

STACEY 

EŽƚŚŝŶŐ͘��ƌĞ�ǇŽƵ�ƐƵƌĞ�ǇŽƵ�ĚŽŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�ĂŶǇ�ĐŚĂŵƉĂŐŶĞ͍ 

DARREN 

/͛ŵ�ŶŽƚ�ƚŽƵĐŚŝŶŐ�ǇŽƵƌ�ďůŽŽĚǇ�ĐŚĂŵƉĂŐŶĞ͊ 

STACEY 

Okay. Love you. 

DARREN 

EŽ͕�/͛ŵ�ŶŽƚ�ĨĂůůŝŶŐ�ĨŽƌ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ƚŝŵĞ͊ 

STACEY 

Oh, go on. 

DARREN 

EŽ͕�ŝƚ͛Ɛ�ǁĞŝƌĚ͊ 

STACEY 

Just say it back. 

DARREN 

/͛ŵ�ŐŽŝŶŐ͘� 

STACEY 

zŽƵ͛ůů�ŵŝƐƐ�ŵĞ�ǁŚĞŶ�/͛ŵ�ŐŽŶĞ͘ 

DARREN 

Doubt it. 
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STACEY 

Ouch.  

DARREN 

Bye. 

STACEY 

Bye. (beat.) Love you. 

DARREN 

Love you too. Shit!! 

DARREN exits and STACEY follows. 

CILLIAN 

tĞůů͕�ŝƚ�ŝƐŶ͛ƚ�ƋƵŝƚĞ�ƚŚĞ�ŽƵƚĐŽŵĞ�/͛Ě�ŚŽƉĞĚ�ĨŽƌ͕�ďƵƚ�ŝƚ͛ůů�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ĚŽ͘ 

CALLUM 

Thanks dad. 

CILLIAN 

/͛ůů�ďĞ�ŚŽŶĞƐƚ�ƐŽŶ͕�/�ŚĂǀĞŶ͛ƚ�ĞŶũŽǇĞĚ�ƚŽĚĂǇ�ŽŶĞ�ďŝƚ͘ 

CALLUM 

No, I can see that. 

JANINE 

Really, Cillian? Does that seem like an appropriate thing to say right 
now? 

CILLIAN 

zĞƐ͕�:ĂŶŝŶĞ͕�ŝƚ�ĚŽĞƐ͘�/͛ŵ�ũƵƐƚ�ĞǆƉƌĞssing my feelings. You always told me 
I was too closed off. 

JANINE 

Well, if these are the feelings that you were keeping bottled up, then 
maybe you should have left it that way, Cillian. 

CILLIAN 

Absolutely fucking charming, Janine. 
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CALLUM 

Can you not this now? Please? 

JANINE 

EŽ͕�ǇŽƵ͛ƌĞ�ƌŝŐŚƚ͕�/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ͘ 

CILLIAN 

/�ĚŝĚŶ͛ƚ�ĞǀĞŶ�ŐĞƚ�ƚŽ�ĚŽ�ŵǇ�ƐƉĞĞĐŚ͘ 

JANINE 

(reluctantly)  

�Ƶƚ�ǇŽƵ�ĐĂŶ͘��ǀĞƌǇŽŶĞ�ŝƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƌŽŽŵ͕�ƐŽ�ƚŚĞǇ�ĚŽŶ͛ƚ�ƌĞĂůůǇ�ŚĂǀĞ�Ă�
choice. 

CILLIAN 

zŽƵ͛ƌĞ�ƌŝŐŚƚ͊ 

JANINE 

tĞůů͕�ǇĞƐ͘��ŶĚ͙ŝĨ�ƚŚĞƌĞ�ǁĂƐ�ŽŶĞ�ƚŚing you were, it was funny. 

CILLIAN 

How about I run it by you and you can tell me if it needs editing. I 
doubt it, but just in case. 

JANINE 

>Ğƚ͛Ɛ�ŚĂǀĞ�Ă�ůŽŽŬ�ƚŚĞŶ͘ 

CILLIAN 

>Ğƚ�ŵĞ�ŐĞƚ�Ă�ŐůĂƐƐ͘�/�ĐĂŶ͛ƚ�ĚŽ�ŝƚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�Ă�ŐůĂƐƐ͕�ƚŚĂƚ͛Ɛ�ŚŽǁ�/͛ǀĞ�
rehearsed it. 

JANINE 

�ůƌŝŐŚƚ͕�/͛ůů�ďĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŚĞƌĞ͘ 

CILLIAN exits hurriedly.  

JANINE 

(to CALLUM and MARIA) 

/͛ŵ�ƚĂŬŝŶŐ�Ă�ďƵůůĞƚ�ĨŽƌ�ǇŽƵ�ƚǁŽ͘ 

CALLUM 

Thanks mum. 
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MARIA 

Thank you, Janine. 

JANINE exit. MARIA goes to ANNELI and they have a big, long hug. 

ANNELI 

/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ͘ 

MARIA 

EŽ͕�ŶŽ͕�/͛ŵ�ƐŽƌƌǇ͘�Thank you for holding my poo. 

ANNELI 

Thank you for finally listening to the voice of reason. 

MARIA 

,ĞǇ�ŚĞǇ�ŚĞǇ͕�ĚŽŶ͛ƚ�ƚŚŝŶŬ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ǁĂƐ�ǇŽƵƌ�ŝĚĞĂ͘ 

ANNELI 

tĂƐŶ͛ƚ�ŝƚ͍ 

MARIA 

EŽ͕�ĚŽŶ͛ƚ�ƐĂǇ�ƚŚĂƚ͕�ƚŚĞŶ�/͛ŵ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ƐƚĂƌƚ�ĨƌĞĂŬŝŶŐ�ŽƵƚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�
reason I decided not to go through with this is because you actually 
planted the idea in my head! 

ANNELI 

KŬĂǇ͕�/�ǁŽŶ͛ƚ�ƐĂǇ�ŝƚ�ƚŚĞŶ͘�tĞůů�ĚŽŶĞ�ĨŽƌ�ůŝƐƚĞŶŝŶŐ�ƚŽ�ǇŽƵƌƐĞůĨ͘ And I take 
it back, I doŶ͛ƚ�ǁĂŶƚ�Ă�ĚŝǀŽƌĐĞ͘ 

MARIA 

'ŽŽĚ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�/�ǁĂƐŶ͛ƚ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ůĞƚ�ǇŽƵ�ŚĂǀĞ�ŽŶĞ�ĂŶǇǁĂǇ͘ 

ANNELI 

/͛ǀĞ�ŐŽƚ�Ă�ůŝƚƚůĞ�ƐƵƌƉƌŝƐĞ�ĨŽƌ�ǇŽƵ͕�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŵĞĂů͘ 

MARIA 

What? 

ANNELI 

>Ğƚ͛Ɛ�ũƵƐƚ�ƐĂǇ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ͛Ɛ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ůŽƚ�ŽĨ�ƉƌŝŶĐĞƐƐĞƐ�ŝŶ�ĂƚƚĞŶĚĂŶĐĞ͘ 
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MARIA 

Oh my god! Did you get me a Princess Party? For my wedding? 

ANNELI 

Yeah, I did. Your mum begged me not to. 

MARIA 

With Elsa? 

ANNELI 

With Elsa. 

MARIA 

Ah! Thank you, thank you, thank you! 

RICHARD 

(to CALLUM) 

I got you an Elvis Impersonator who dresses like Spiderman. He͛Ɛ�ĐĂůůĞĚ�
The Singing Spidey and it works surprisingly well. 

CALLUM 

zŽƵ͛ƌĞ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ͕�ŵĂŶ͘ 

MARIA 

�ŽŵĞ�ŽŶ͕�ĐŽŵĞ�ŽŶ͕�ĐŽŵĞ�ŽŶ͕�ůĞƚ͛Ɛ�ŐŽ͊��Ž�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�hŶĐůĞ��ŚƌŝƐ�ǁŽƵůĚ�
mind if we had Elsa sitting at the head table instead of him? 

MARIA grabs CALLUM and they exit. The room is now empty other than ANNELI and RICHARD.  

ANNELI 

EŽǁ͙ĂďŽƵƚ�ƚŚis speech you were telling me about. Think you could 
still manage to give me a good giggle? 

RICHARD 

Yeah, I think so. 

ANNELI 

'ŽŽĚ͕�ůĞƚ͛Ɛ�ŐŽ͘ 

�EE�>/�ƚĂŬĞƐ�Z/�,�Z�͛Ɛ�ŚĂŶĚ�ĂŶĚ�ƚŚĞǇ�ůĞĂǀĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŽƉƉŽƐŝƚĞ�ĚŝƌĞĐƚŝŽŶ͘ 

BLACK OUT.  


